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0 vzpostavitvi okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU (policijsko in
pravosodno sodelovanje, azil ter migracije) in spremembi [Uredbe (EU) 2018/XX
[uredba Eurodac],] Uredbe (EU) 2018/XX [uredba o SIS na podro¢ju kazenskega
pregona], Uredbe (EU) 2018/XX [uredba o sistemu ECRIS-TCN] ter Uredbe (EU)

2018/XX [uredba o agenciji eu-LISA]
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

Ta predlog je namenjen spremembi predloga Komisije iz decembra 2017* za uredbo
Evropskega parlamenta in_ Sveta 0 vzpostavitvi okvira za interoperabilnost
informacijskih sistemov_EU (policijsko _in pravosodno sodelovanje, azil ter migracije)
Poglavje Vllla tega predloga je namenjeno spremembi prvotnega predloga le v obsequ,
v_katerem predstavlja nadaljnje potrebne spremembe drugih pravnih instrumentov, Ki
se zahtevajo v okviru predloga o interoperabilnosti. Te spremembe so bile v prvotnem
predlogu sicer opredeljene kot potrebne, vendar jih zaradi potekanja pogajanj_med
sozakonodajalcema glede nekaterih zadevnih sistemov vanj bilo mogode vkljuditi.
Zaradi predlaganih sprememb je bilo treba posledi¢no posodobiti tudi oceno financ¢nih
posledic zakonodajnega predloga.

. Ozadje predloga

V zadnjih treh letih se je EU soocala s povecanjem nedovoljenih prehodov njene meje ter
razvijajoco se in stalno nevarnostjo za notranjo varnost, kot jo dokazuje vrsta teroristicnih
napadov. Drzavljani EU pri¢akujejo, da je nadzor oseb na zunanjih mejah in znotraj
schengenskega obmocja ucinkovit, omogoca ucinkovito upravljanje migracij in prispeva k
notranji varnosti. Ti izzivi so opozorili na nujno potrebo po zdruzitvi in celoviti okrepitvi
informacijskih orodij EU za upravljanje meja, migracij in varnosti.

Upravljanje informacij v EU je lahko in mora biti uspesnejse in ucinkovitejSe ob popolnem
sposStovanju temeljnih pravic, zlasti pravice do varstva osebnih podatkov, da bi se bolje
za8c¢itile zunanje meje EU, izboljSalo upravljanje migracij in povecala notranja varnost v
korist vseh drzavljanov. Na ravni EU so Ze Stevilni informacijski sistemi in razvija se Se vec
sistemov, da bi se mejnim policistom, uradnikom za priseljevanje in uradnikom organov
kazenskega pregona zagotovile ustrezne informacije o osebah. Da bi bila ta podpora
ucinkovita, morajo biti informacije, ki jih zagotavljajo informacijski sistemi EU, popolne,
tocne in zanesljive. Vendar je arhitektura za upravljanje informacij na ravni EU strukturno
pomanjkljiva. Nacionalni organi se soocajo z zapletenim okoljem razli¢no upravljanih
informacijskih sistemov. Poleg tega je arhitektura za upravljanje podatkov za meje in varnost
razdrobljena, saj se informacije hranijo loceno v nepovezane sisteme. To povzroca
pomanjkljivosti. Posledi¢no razli¢ni informacijski sistemi na ravni EU trenutno niso
interoperabilni, kar pomeni, da ne omogocajo izmenjave podatkov in informacij, ki jih
organi in pristojni uradniki v posameznih primerih potrebujejo. Interoperabilnost
informacijskih sistemov na ravni EU lahko pomembno prispeva k odpravi pomanjkljivosti, pri
katerih so osebe, vkljucno s tistimi, ki so morda vpletene v teroristi¢ne dejavnosti, lahko
evidentirane v razli¢nih nepovezanih podatkovnih zbirkah pod razli¢nimi imeni.

Komisija je aprila 2016 predstavila sporocilo z naslovom Trdnejsi in pametnejsi
informacijski sistemi za meje in varnost, da bi obravnavala ve¢ strukturnih pomanjkljivosti v
zvezi z informacijskimi sistemi®. Namen sporo¢ila iz aprila 2016 je bil zageti razpravo o tem,

! COM(2017) 794 final z dne 12. decembra 2017.

2 COM(2016) 205 z dne 6. aprila 2016.

(1) Neoptimalna funkcionalnost nekaterih obstojecih informacijskih sistemov; (2) informacijske vrzeli v
arhitekturi za upravljanje podatkov na ravni EU; (3) zapleteno okolje razli¢no upravljanih informacijskih
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kako lahko informacijski sistemi v Evropski uniji bolje utrdijo upravljanje meja, migracij in
notranje varnosti. Podobno je tudi Svet priznal nujno potrebo po ukrepih na tem podrocju.
Junija 2016 je odobril naért za boljSo izmenjavo in upravljanje informacij, vkljuc¢no z
interoperabilnostnimi resitvami, na podro&ju pravosodja in notranjih zadev*. Namen nacrta je
bil podpreti operativne preiskave in hitro zagotoviti uradnikom v prvi liniji, kot so policisti,
mejni policisti, javni tozilci, uradniki za priseljevanje in drugi, celovite, tematske in
visokokakovostne informacije za uc¢inkovito sodelovanje in ukrepanje. K ukrepom na tem
podro&ju je pozval tudi Evropski parlament. V svoji resoluciji iz julija 2016° o delovnem
programu Komisije za leto 2017 je pozval k predlogom ,,za izboljSanje in razvoj obstojecih
informacijskih sistemov, zapolnitev informacijskih vrzeli in premik k medopravilnosti ter
predlog[om] za obvezno izmenjavo informacij na ravni EU, ki naj jih spremljajo nujna
varovala za varstvo podatkov*. V govoru predsednika Junckerja o stanju v Uniji iz septembra
2016° in sklepih Evropskega sveta iz decembra 2016’ je bil poudarjen pomen odprave
trenutnih pomanjkljivosti v upravljanju podatkov in izboljSanja interoperabilnosti obstojecih
informacijskih sistemov.

Komisija je junija 2016 na podlagi sporocila iz aprila 2016 ustanovila strokovno skupino na
visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost®, da bi obravnavala pravne,
tehni¢ne in operativne izzive v zvezi z izboljSanjem interoperabilnosti centralnih sistemov EU
za meje in varnost, vklju¢no z njihovo nujnostjo, tehni¢no izvedljivostjo in sorazmernostjo ter
njihovim vplivom na varstvo podatkov. Kon¢no porocilo strokovne skupine na visoki ravni
je bilo objavljeno maja 2017°. V njem je bil dolocen sklop priporo¢il za okrepitev in razvoj
informacijskih sistemov EU in njihove interoperabilnosti. Pri delu strokovne skupine so
dejavno sodelovali Agencija EU za temeljne pravice, Evropski nadzornik za varstvo podatkov
in koordinator EU za protiterorizem. Vse tri strani so predlozile spodbudne izjave in priznale,
da je treba v prihodnje obravnavati SirSa vprasanja glede temeljnih pravic in varstva podatkov.
Srecanj sta se kot opazovalca udelezevala tudi predstavnika sekretariata Odbora Evropskega
parlamenta za drZavljanske svobos$¢ine, pravosodje in notranje zadeve ter generalnega
sekretariata Sveta. Strokovna skupina na visoki ravni je ugotovila, da so prakti¢ne reSitve za
dosego interoperabilnosti potrebne in tehni¢no izvedljive ter da lahko naceloma zagotovijo
operativne koristi in se vzpostavijo v skladu z zahtevami varstva podatkov.

Na podlagi porocila in priporo€il strokovne skupine je Komisija v sedmem porocilu o
napredku pri vzpostavljanju ucinkovite in prave varnostne unije’® dologila nov pristop k
upravljanju podatkov za upravljanje meja, varnosti in migracij, v okviru katerega so vsi
centralizirani informacijski sistemi EU za upravljanje varnosti, meja in migracij
interoperabilni ob popolnem spostovanju temeljnih pravic. Komisija je napovedala, da si bo

sistemov ter (4) razdrobljena arhitektura upravljanja podatkov za meje in varnost, pri kateri se informacije
hranijo lo¢eno v nepovezanih sistemih, kar lahko privede do pomanjkljivosti.

Nacrt z dne 6. junija 2016 za boljSo izmenjavo in upravljanje informacij, vkljucno z interoperabilnostnimi
re$itvami, na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev — 9368/1/16 REV 1.

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 6. julija 2016 o strateSkih prednostnih nalogah v delovnem
programu Komisije za leto 2017 (2016/2773(RSP)).

Govor o stanju v Uniji 2016 z dne 14. septembra 2016, https://ec.europa.eu/commission/state-union-2016_sl.
Sklepi Evropskega sveta z dne 15. decembra 2016, http://www.consilium.europa.eu/en/meetings/european-

council/2016/12/20161215-euco-conclusions-final _pdf;.

Sklep Komisije z dne 17. junija 2016 o ustanovitvi strokovne skupine na visoki ravni za informacijske
sisteme in interoperabilnost — 2016/C 257/03.
http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=32600&no=1.

10 cOM(2017) 261 final.
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prizadevala za vzpostavitev evropskega iskalnega portala, ki bo omogocal istocasno
poizvedovanje v vseh ustreznih sistemih EU na podro¢ju upravljanja varnosti, meja in
migracij, po moznosti z bolj racionaliziranimi pravili o dostopu organov kazenskega pregona,
ter da bo za te sisteme razvila skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov
(po moznosti s funkcijo ,,zadetek/ni zadetka“!') in skupno odloziie podatkov o identiteti.
Naznanila je tudi, da bo ¢im prej predlozila zakonodajni predlog o interoperabilnosti.

V sklepih Evropskega sveta iz junija 2017** je bila ponovno poudarjena potreba po ukrepih.
Evropski svet je na podlagi sklepov Sveta za pravosodje in notranje zadeve iz junija 2017*
pozval Komisijo, da ¢im prej pripravi zakonodajni osnutek za izvedbo priporocil strokovne
skupine na visoki ravni. Ta pobuda je tudi odgovor na poziv Sveta k celovitemu okviru za
dostop organov kazenskega pregona do razlicnih podatkovnih zbirk na podrocju pravosodja in
notranjih zadev, da bi se zagotovila vecja poenostavitev, doslednost, ucinkovitost in
osredotoenost na operativne potrebe’®. Za okrepitev prizadevanj, da bi Evropska unija
postala varnejSa druzba ob popolnem spostovanju temeljnih pravic, je Komisija v okviru
svojega delovnega programa za leto 2018 naznanila, da bo do konca leta 2017 predlozila
predlog o interoperabilnosti informacijskih sistemov.

. Cilji predloga

Splosni cilji te pobude izhajajo iz ciljev, ki temeljijo na Pogodbi ter se nanasajo na izboljSanje
upravljanja schengenskih zunanjih meja in pove€anje notranje varnosti Evropske unije.
Izhajajo tudi iz politi¢nih odloc¢itev Komisije in ustreznih sklepov Sveta/Evropskega sveta. Ti
cilji so podrobneje obravnavani v evropski agendi o migracijah in nadaljnjih sporocilih,
vkljuéno s sporoGilom o ohranitvi in okrepitvi schengenskega obmogja'®, sporo¢ilom o
evropski agendi za varnost'’ ter delom Komisije in njenimi poro&ili o napredku pri

.. o . . .. 1
vzpostavljanju u&inkovite in prave varnostne unije'.

Cilji tega predloga sicer temeljijo zlasti na sporocilu iz aprila 2016 in ugotovitvah strokovne
skupine na visoki ravni, vendar so nelocljivo povezani z zgoraj navedenim.

Posebni cilji tega predloga so:

1) zagotoviti, da imajo kon¢ni uporabniki, zlasti mejni policisti, uradniki organov
kazenskega pregona, uradniki za priseljevanje in sodni organi, hiter, nemoten,
sistemati¢en in nadzorovan dostop do informacij, ki jih potrebujejo za opravljanje
svojih nalog;

1 Nov koncept vgrajene zasebnosti, ki omejuje dostop do vseh podatkov tako, da omogola le oznake

zadetek/ni zadetka, kar kaze na obstoj (ali neobstoj) podatkov.

Sklepi Evropskega sveta z dne 22. in 23. junija 2017.

Izid 3546. seje Sveta za pravosodje in notranje zadeve z dne 8. in 9. junija 2017, 10136/17.

Odbor stalnih predstavnikov pri Svetu (Coreper) se je ob podelitvi mandata predsedstvu Sveta za zacetek
medinstitucionalnih pogajanj o sistemu vstopa/izstopa EU 2. marca 2017 dogovoril o osnutku izjave Sveta, v
katerem je Komisijo pozval, da predlaga celovit okvir za dostop organov kazenskega pregona do razli¢nih
podatkovnih zbirk na podrocju pravosodja in notranjih zadev, da bi se zagotovila vecja poenostavitev,
doslednost, u¢inkovitost in osredotogenost na operativne potrebe (povzetek zapisnika 7177/17, 21. 3. 2017).
15 COM(2017) 650 final.

6 COM(2017) 570 final.

7 COM(2015) 185 final.

8 COM(2016) 230 final.

12
13
14
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2 najti reSitev za odkrivanje ve¢ identitet, povezanih z istim nizom biometri¢nih
podatkov, z namenom zagotavljanja pravilne identifikacije dobrovernih oseb in boja
proti identitetni prevari;

3) policijskim organom olajSati ugotavljanje identitete drZavljanov tretjih drzav na
ozemlju drzave ¢lanice ter

4) olajsati in racionalizirati dostop organov kazenskega pregona do informacijskih
sistemov na ravni EU, ki niso povezani s kazenskim pregonom, kadar je to potrebno
za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon hudih kaznivih dejanj in
terorizma.

Poleg teh primarnih operativnih ciljev bo ta predlog prispeval tudi k:

J olajsanju tehni¢nega in operativnega izvajanja obstojecih in prihodnjih novih
informacijskih sistemov s strani drzav ¢lanic,

o Krepitvi in racionalizaciji pogojev za varnost in varstvo podatkov, ki urejajo
zadevne sisteme, ter

o izboljsanju in uskladitvi zahtev glede kakovosti podatkov za zadevne sisteme.

Ta predlog vsebuje tudi dolocbe za uvedbo in upravljanje univerzalnega formata sporocil
(UMF) kot standarda EU za razvoj informacijskih sistemov na podro¢ju pravosodja in
notranjih zadev ter za vzpostavitev centralnega registra za poro¢anje in statisti¢ne podatke.

. Podrocje uporabe predloga

Ta predlog o interoperabilnosti se skupaj s sorodnim predlogom, predstavljenim istega dne,
osredoto¢a na informacijske sisteme EU za upravljanje varnosti, meja in migracij, ki se
upravljajo na centralni ravni, pri ¢emer trije Ze obstajajo, eden je v kon¢ni fazi razvoja, dva pa
sta v fazi predlogov, ki jih obravnavata sozakonodajalca. Vsak sistem ima svoje lastne cilje,
namene, pravne podlage, pravila, uporabniske skupine in institucionalno ozadje.

Trije Ze obstojeci centralizirani informacijski sistemi so:

o schengenski informacijski sistem (SIS), ki vsebuje Sirok razpon razpisov ukrepov v
zvezi z osebami (zavrnitev vstopa ali prepoved bivanja, evropski nalog za prijetje,
pogresane osebe, pomo¢ pri sodnih postopkih, prikrite in namenske kontrole) in
predmeti (vkljuéno z izgubljenimi, ukradenimi in razveljavljenimi osebnimi ali
potovalnimi dokumenti)*®,

o sistem Eurodac, ki vsebuje podatke o prstnih odtisih prosilcev za azil in drzavljanov
tretjih drzav, ki so nezakonito preckali zunanje meje ali nezakonito bivajo v eni od
drzav Clanic, ter

o vizumski informacijski sistem (VIS), ki vsebuje podatke o vizumih za kratkoro¢no
bivanje.

9 Komisija je v osnutkih uredb o SIS iz decembra 2016 predlagala, da se to raziri tudi na odlo¢be o vrnitvi in
poizvedovalne kontrole.
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Poleg teh obstojecih sistemov je Komisija v obdobju 2016-2017 predlagala tri nove
centralizirane informacijske sisteme EU:

o sistem vstopa/izstopa (SVI), za katerega je bila nedavno dogovorjena pravna
podlaga ter ki bo nadomestil sedanji sistem ro¢nega zigosanja potnih listov in bo
elektronsko registriral ime, vrsto potovalnega dokumenta, biometricne podatke ter
datum in kraj vstopa in izstopa drZavljanov tretjih drzav, ki na schengensko obmocje
vstopijo zaradi kratkoro¢nega bivanja,

o predlagani evropski sistem za potovalne informacije in odobritve (ETIAS), ki bo,
ko bo sprejet, ve¢inoma avtomatiziran sistem, ki bo zbiral in preverjal informacije, ki
jih drzavljani tretjih drzav, izvzeti iz vizumske obveznosti, predlozijo pred
potovanjem v schengensko obmocdje, ter

o predlagani evropski informacijski sistem kazenskih evidenc za drzavljane tretjih
drzav (ECRIS-TCN), ki bo elektronski sistem za izmenjavo informacij o
predhodnih obsodbah, ki jih zoper te drzavljane izrecejo kazenska sodis¢a v EU.

Ti sistemi se medsebojno dopolnjujejo in se z izjemo SIS osredotocajo izkljuéno na
drzavljane tretjih drzav. Podpirajo nacionalne organe pri upravljanju meja in migracij,
obravnavi proSenj za vizum in azil ter boju proti kriminalu in terorizmu. Slednje velja zlasti za
SIS, ki je trenutno najSirSe uporabljan instrument kazenskega pregona in izmenjave
informacij.

Poleg teh informacijskih sistemov, ki se upravljajo centralno na ravni EU, podroc¢je uporabe
tega predloga zajema tudi podatkovno zbirko Interpola o ukradenih in izgubljenih potovalnih
dokumentih, v kateri se v skladu z dolo¢bami zakonika o schengenskih mejah opravljajo
sistemati¢ne poizvedbe na zunanjih mejah EU, in Interpolovo zbirko potovalnih dokumentov,
povezanih z razpisi ukrepov. Podroje uporabe zajema tudi podatke Europola, ¢e so
pomembni za delovanje predlaganega sistema ETIAS in za pomo¢ drzavam c¢lanicam pri
poizvedovanju podatkov o hudih kaznivih dejanjih in terorizmu.

Nacionalni informacijski sistemi in decentralizirani informacijski sistemi EU so zunaj
podro&ja uporabe te pobude. Ce se bo to izkazalo za potrebno, se bodo lahko decentralizirani
sistemi, kot so sistemi, ki se upravljajo na podlagi priimskega okvira,? direktive o evidenci
podatkov o potnikih® in direktive o predhodnih podatkih o potnikih,??> v poznejsi fazi
povezali z enim ali ve& sestavnimi deli, predlaganimi v okviru te pobude®.

Da bi se upostevala razlika med zadevami, ki pomenijo razvoj schengenskega pravnega reda v
zvezi z mejami in vizumi, na eni strani in drugimi sistemi, ki zadevajo schengenski pravni red
na podrocju policijskega sodelovanja ali ne zadevajo schengenskega pravnega reda, na drugi
strani, ta predlog obravnava dostop do VIS, SIS, kot ga trenutno ureja Uredba (ES)
§t. 1987/2006, SVI in ETIAS.

20 hitps://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?qid=1508936184412&uri=CEL EX%3A32008D0615.

21 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CEL EX:32016L 0681.

2 Direktiva Sveta 2004/82/ES z dne 29. aprila 2004 o dolznosti prevoznikov, da posredujejo podatke o
potnikih.

Podobno je glede carinskih sistemov Svet v svojih sklepih iz junija 2017 pozval Komisijo, da izvede $tudijo
izvedljivosti, da bi tako dodatno proucila tehni¢ne, operativne in pravne vidike interoperabilnosti varnostnih
sistemov upravljanja meja s carinskimi sistemi, ter da svoje ugotovitve predlozi za razpravo v Svetu do konca
leta 2018.

23
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. Potrebni tehni¢ni sestavni deli za dosego interoperabilnosti

Za izpolnitev ciljev tega predloga je treba vzpostaviti Stiri sestavne dele interoperabilnosti:

o evropski iskalni portal (ESP),

. skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS),
o skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR),

J detektor vec identitet (MID).

Vsak od teh sestavnih delov je podrobneje opisan v delovnem dokumentu sluzb Komisije o
oceni ucinka, ki je prilozen temu predlogu.

Skupaj tvorijo naslednjo reSitev za interoperabilnost:

Detektor
vel
identitet

Skupna BMS

Cilji in delovanje teh stirih sestavnih delov se lahko povzamejo, kot sledi:

(1) Evropski iskalni portal (ESP) je sestavni del, ki bi omogo¢il istocasno poizvedovanje v
vec sistemih (centralni SIS, Eurodac, VIS, prihodnji SVI, predlagana sistema ETIAS in
ECRIS-TCN ter zadevni sistemi Interpola in podatki Europola) na podlagi (biografskih in
biometri¢nih) podatkov 0 identiteti. Zagotovil bi, da imajo uporabniki informacijskih
sistemov EU hiter, nemoten, ucinkovit, sistemati¢en in nadzorovan dostop do vseh
informacij, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih nalog.

S poizvedbo prek evropskega iskalnega portala bi se nemudoma pridobile informacije iz
razli¢nih sistemov, do katerih ima uporabnik zakonit dostop. Glede na namen poizvedbe
in zadevne pravice do dostopa bi moral imeti ESP posebne konfiguracije.

ESP ne obdeluje novih podatkov in tudi ne shranjuje podatkov. Deloval bi kot enotna
kontaktna toc¢ka oziroma ,,posrednik sporo€il® za nemoteno poizvedovanje v razli€nih
centralnih sistemih in pridobivanje potrebnih informacij ob popolnem spostovanju zahtev
glede nadzora dostopa in varstva podatkov za zadevne sisteme. Omogocal bi pravilno in
dovoljeno uporabo vsakega od obstojecih informacijskih sistemov EU, drzave Clanice pa
bi lahko lazje in ceneje uporabljale sisteme v skladu s pravnimi instrumenti, ki urejajo te
sisteme.



(2) Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS) bi
omogocala poizvedovanje in primerjavo biometri¢nih podatkov (prstnih odtisov in podob
obraza) iz veC centralnih sistemov (zlasti SIS, Eurodac, VIS, prihodnjega SVI in
predlaganega sistema ECRIS-TCN). Predlagani sistem ETIAS ne bo vseboval
biometri¢nih podatkov in zato ne bo povezan s skupno BMS.

Medtem ko ima trenutno vsak obstojeCi centralni sistem (SIS, Eurodac, VIS) svoj
poseben, zaiiten iskalnik za biometri¢ne podatke®®, bi skupna BMS zagotovila skupno
platformo za isto¢asno poizvedovanje in primerjavo podatkov. Imela bi znatne koristi v
smislu varnosti, stroSkov, vzdrzevanja in upravljanja, saj bi temeljila na enotnem
tehnoloSkem sestavnem delu namesto na petih razli¢nih sestavnih delih. Biometri¢ni
podatki (prstni odtisi in podobe obraza) se hranijo izklju¢no v zadevnih sistemih. Skupna
BMS bi ustvarila in hranila matemati¢no predstavitev biometricnih vzorcev (predlogo),
vendar bi izlocila dejanske podatke, ki bi se tako Se naprej hranili samo enkrat in na enem
mestu.

Skupna BMS bi bila klju¢no orodje pri odkrivanju povezav med nizi podatkov in
razli¢nimi identitetami iste osebe v razli¢nih centralnih sistemih. Brez nje preostali trije
sestavni deli ne bodo delovali.

(3) Skupno odloZisc¢e podatkov o identiteti (CIR) bi bil skupni sestavni del za shranjevanje
biografskih® in biometri¢nih podatkov o identiteti drzavljanov tretjih drzav, evidentiranih
v sistemu Eurodac, VIS, prihodnjem SVI ter predlaganih sistemih ETIAS in ECRIS-
TCN. Vsak od teh petih centralnih sistemov evidentira oziroma bo evidentiral biografske
podatke o dolocenih osebah iz posebnih razlogov. To se ne bi spremenilo. Zadevni
podatki o identiteti bi se hranili v CIR, vendar bi Se naprej ,,pripadali* zadevnim
sistemom, Vv katerih so bili evidentirani.

CIR ne bi vsebovalo podatkov iz SIS. Zaradi zapletene tehni¢ne arhitekture SIS, ki
vsebuje nacionalne kopije, delne nacionalne kopije in morebitne nacionalne biometri¢ne
sisteme, bi bilo skupno odlozis¢e zelo zapleteno ter morda celo tehni¢no in finan¢no
neizvedljivo.

Kljuéni cilj CIR je olajati biografsko identifikacijo drzavljana tretje drzave. To bi
omogocilo hitrejSe operacije, ve€jo ucinkovitost in ekonomijo obsega. Vzpostavitev CIR
je potrebna za ucinkovito ugotavljanje identitete drzavljanov tretjih drzav, med drugim
tudi na ozemlju drzave ¢lanice. Ker mu bo dodana tudi funkcija ,,zadetek/ni zadetka®, bo
s preprosto oznako ,,zadetek/ni zadetka® mogoce preveriti obstoj (ali neobstoj) podatkov
v katerem koli od sistemov, ki jih CIR zajema. Tako bo pomagalo tudi racionalizirati
dostop organov kazenskega pregona do informacijskih sistemov, ki niso povezani s
kazenskim pregonom, in hkrati ohraniti visoko raven zaS¢itnih ukrepov za varstvo
podatkov (glej oddelek o dvostopenjskem pristopu k dostopu organov kazenskega
pregona v nadaljevanju).

#Ti biometri¢ni iskalniki se strokovno imenujejo tudi sistemi za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov
ali sistemi za avtomatizirano identifikacijo biometri¢nih podatkov.

% Biografski podatki, ki jih je mogoée najti na potovalnem dokumentu, vkljudujejo priimek, ime, spol, datum
rojstva in Stevilko potovalnega dokumenta. Ne vkljucujejo naslovov, nekdanjih imen, biometri¢nih podatkov
itd.
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Od petih sistemov, ki jih bo zajemalo CIR, so prihodnji SVI ter predlagana sistema
ETIAS in ECRIS-TCN novi sistemi, ki jih je treba $e razviti. Sedanji sistem Eurodac ne
vsebuje biografskih podatkov, pri ¢emer bo ta razsiritev razvita, ko bo sprejeta nova
pravna podlaga za ta sistem. Sedanji VIS sicer vsebuje biografske podatke, vendar ga bo
treba zaradi njegovega medsebojnega delovanja s prihodnjim SVI nadgraditi. Zato bi bila
vzpostavitev CIR pravocasna. To ne bi nikakor vklju¢evalo podvajanja obstojecih
podatkov. S tehni¢nega vidika bi bilo CIR razvito na podlagi platforme SVI/ETIAS.

(4) Detektor vec identitet (MID) bi preverjal, ali poizvedovani podatki o identiteti obstajajo
v ve¢ kot enem od sistemov, s katerimi je povezan. Zajema sisteme, ki hranijo podatke o
identiteti v CIR (Eurodac, VIS, prihodnji SVI ter predlagana sistema ETIAS in ECRIS-
TCN), in SIS. Omogocal bi odkrivanje ve¢ identitet, povezanih z istim nizom
biometri¢nih podatkov, z namenom zagotavljanja pravilne identifikacije dobrovernih
oseb in boja proti identitetni prevari.

Z MID bi bilo mogoc¢e ugotoviti, da razlicna imena pripadajo isti identiteti. Gre za
inovacijo, ki je potrebna za ucinkovito odpravo zlorab identitete, ki so huda krSitev
varnosti. MID bi prikazal le tiste evidence o biografski identiteti, ki so povezane z
razlicnimi centralnimi sistemi. Te povezave bi bilo mogoce odkriti na podlagi
biometricnih podatkov, in sicer z uporabo skupne storitve za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih podatkov, pri ¢emer bi jih moral organ, ki je v informacijskem sistemu
evidentiral podatke, ki so privedli do vzpostavitve povezave, potrditi ali zavrniti. V
pomo¢ pooblaSc¢enim uporabnikom MID pri tej nalogi bi moral sistem ugotovljene
povezave razdeliti na naslednje Stiri kategorije:

J rumena povezava — ista oseba ima morda razli¢ne biografske identitete,

o bela povezava — potrditev, da ima ista dobroverna oseba razli¢tne biografske
identitete,

. zelena povezava — potrditev, da imajo razlicne dobroverne osebe isto biografsko
identiteto,

o rde¢a povezava — sum, da ista oseba nezakonito uporablja razlicne biografske
identitete.

Ta predlog opisuje postopke, ki bi bili uvedeni za obravnavo teh razli¢nih kategorij.
Identiteto zadevnih dobrovernih oseb bi bilo treba opredeliti ¢im prej, in sicer tako, da se
rumena povezava spremeni v potrjeno zeleno ali belo povezavo, da se preprecijo
nepotrebne nevieénosti. Ce pa ocena privede do potrditve rdede povezave ali spremembe
iz rumene v rdeCo povezavo, bi bilo treba sprejeti ustrezne ukrepe.

. Dvostopenjski pristop k dostopu organov kazenskega pregona, kot ga dolo¢a

Vew W

skupno odlozis¢e podatkov o identiteti

Kazenski pregon je opredeljen kot sekundarni ali postranski cilj sistema Eurodac, VIS,
prihodnjega SVI in predlaganega sistema ETIAS. Zato je moznost dostopa do podatkov, ki se
hranijo v teh sistemih, za namene kazenskega pregona omejena. Organi kazenskega pregona
lahko te informacijske sisteme, ki niso povezani s kazenskim pregonom, neposredno
uporabijo le za preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon terorizma in drugih hudih
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kaznivih dejanj. Poleg tega zadevne sisteme urejajo razli¢ni pogoji za dostop in zascitni
ukrepi, pri ¢emer bi lahko nekatera od sedanjih pravil ovirala hitrost zakonite uporabe
sistemov s strani teh organov. SploSneje pa nacelo predhodnega iskanja omejuje moznost
organov drzav ¢lanic, da uporabijo sisteme za upravi¢ene namene kazenskega pregona, kar bi
lahko povzrocilo zamujene priloZnosti za odkrivanje potrebnih informacij.

Komisija je v svojem sporocilu iz aprila 2016 priznala, da je treba izboljSati obstojeca orodja
za namene kazenskega pregona ob spoStovanju zahtev glede varstva podatkov. To potrebo so
potrdile in ponovile tudi drzave ¢lanice in zadevne agencije v okviru strokovne skupine na
visoki ravni.

Glede na navedeno ta predlog z vzpostavitvijo CIR s t. i. funkcijo ,,zadetek/ni zadetka“
omogoca dostop do SVI, VIS ter sistemov ETIAS in Eurodac na podlagi dvostopenjskega
pristopa k uporabi podatkov. Slednji ne bi spremenil dejstva, da je kazenski pregon
izklju¢no postranski cilj teh sistemov in da morajo zato zanj veljati stroga pravila za dostop.

Kot prvi korak bi uradnik organa kazenskega pregona opravil poizvedbo o posamezni osebi
na podlagi njenih podatkov o identiteti, potovalnega dokumenta ali biometri€nih podatkov, da
bi preveril, ali se informacije o iskani osebi hranijo v CIR. Ce se, bi prejel odgovor z
navedbo informacijskih sistemov EU, ki vsebujejo podatke o tej osebi (zadetek). Uradnik
ne bi imel dejanskega dostopa do podatkov v zadevnih sistemih.

Kot drugi korak uradnik lahko zahteva posamezen dostop do vsakega sistema, za katerega je
bilo navedeno, da vsebuje podatke, da bi pridobil popolno dokumentacijo o poizvedovani
osebi, v skladu z veljavnimi pravili in postopki, dolo¢enimi za vsak zadevni sistem. Za ta
dostop pod drugim korakom bi bili Se naprej potrebni predhodna odobritev imenovanega
organa, posebno uporabnisko ime in prijava v sistem.

Ta novi pristop bi pomenil tudi dodano vrednost za organe kazenskega pregona zaradi
obstoja morebitnih povezav v MID. Slednji bi skupaj s CIR pomagal odkriti obstojece
povezave, s ¢imer bi bilo iskanje Se natan¢nejSe. Z njim bi bilo namre¢ mogoce ugotoviti, ali
ima oseba razli¢ne identitete v razli¢nih informacijskih sistemih.

Dvostopenjski pristop k uporabi podatkov je pomemben zlasti v primerih, ko osumljenec,
storilec ali domnevna Zrtev teroristicnega ali drugega hudega kaznivega dejanja ni znana. V
teh primerih bi CIR dejansko z enim samim iskanjem omogocilo ugotoviti, kateri
informacijski sistem vsebuje podatke o osebi. S tem bi postali obstojeci pogoji za predhodno
iskanje v nacionalnih podatkovnih zbirkah in sistemu za avtomatizirano identifikacijo prstnih
odtisov drugih drzav ¢lanic v skladu s Sklepom 2008/615/PNZ (,,preverjanje v skladu s
priimskimi merili*) odvecni.

Novi dvostopenjski pristop k uporabi podatkov bi zacel veljati Sele, ko bodo potrebni
sestavni deli interoperabilnosti v celoti operativni.

. Dodatni elementi tega predloga v podporo sestavnim delom interoperabilnosti

(1) Poleg navedenih sestavnih delov ta osnutek uredbe vkljucuje tudi predlog o vzpostavitvi
centralnega registra za porocanje in statisticne podatke (CRRS). To bi omogocilo
oblikovanje in izmenjavo porocil z (anonimnimi) statisticnimi podatki za politicne in
operativne namene ter namene kakovosti podatkov. Sedanja praksa zbiranja statisticnih
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podatkov le o posameznih informacijskih sistemih je Skodljiva za varnost podatkov in
uspesnost ter ne omogoca primerjave podatkov med sistemi.

S CRRS bi se zagotovil poseben locen register za anonimne statisti¢ne podatke iz SIS,
VIS, sistema Eurodac, prihodnjega SVI1 ter predlaganih sistemov ETIAS in ECRIS-TCN,
skupnega odlozisca podatkov o identiteti, detektorja vec identitet in skupne storitve za
ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov. Register bi omogocal varno izmenjavo
poro€il (kot jo urejajo zadevni pravni instrumenti) z drzavami ¢lanicami, Komisijo
(vklju¢no z Eurostatom) in agencijami EU.

Razvoj enotnega centralnega registra namesto locenih registrov za vsak sistem bi pomenil
nizje stroSke in manjSo obremenitev v smislu njegove vzpostavitve, delovanja in
vzdrZzevanja. Poleg tega bi zagotovil vi§jo raven varnosti podatkov, saj bi se podatki
hranili v enem registru, v okviru katerega bi se upravljal tudi nadzor dostopa.

Ta osnutek uredbe predlaga tudi vzpostavitev univerzalnega formata sporo¢il (UMF)
kot standarda, ki bi se uporabljal na ravni EU za zagotovitev interoperabilnosti vec¢
sistemov, vkljuéno s sistemi, ki jih razvija in upravlja agencija eu-LISA. K uporabi
standarda bi se spodbujala tudi Europol in Interpol.

Standard UMF uvaja skupni in enotni tehni¢ni jezik za opisovanje in povezovanje
podatkovnih elementov, zlasti elementov glede oseb in (potovalnih) dokumentov.
Njegova uporaba pri razvoju novih informacijskih sistemov zagotavlja lazje povezovanje
in interoperabilnost z drugimi sistemi, zlasti za drzave Clanice, ki morajo vzpostaviti
vmesnike za komunikacijo s temi novimi sistemi. V zvezi s tem se lahko njegova
obvezna uporaba pri razvoju novih sistemov Steje za potreben predpogoj za uvedbo
sestavnih delov interoperabilnosti, predlaganih v tej uredbi.

Za zagotovitev popolne uvedbe standarda UMF po vsej EU se predlaga ustrezna struktura
upravljanja. Komisija bi bila odgovorna za vzpostavitev in razvoj standarda UMF v
okviru postopka pregleda z drzavami cClanicami. Vkljuene bi bile tudi pridruzene
schengenske drzave, agencije EU in mednarodne organizacije, ki sodelujejo pri projektih
v zvezi z UMF (kot so agencija eu-LISA, Europol in Interpol). Predlagana struktura
upravljanja je klju¢na za UMF v smislu podaljSanja in razsiritve standarda ter zagotavlja
¢im vecjo uporabnost.

Ta osnutek uredbe uvaja tudi koncept avtomatiziranih mehanizmov za nadzor
kakovosti podatkov in skupnih kazalnikov kakovosti ter potrebo, da drzave ¢lanice pri
vnosu podatkov v sisteme in uporabi sistemov zagotovijo najvi§jo raven kakovosti
podatkov. Ce podatki niso najvisje kakovosti, lahko to onemogod¢i identifikacijo iskanih
oseb in vpliva na temeljne pravice nedolznih ljudi. Za odpravo tezav, ki lahko nastanejo
zaradi vnosa podatkov s strani ¢loveskih operaterjev, lahko pravila o samodejnem
potrjevanju preprecijo napake operaterjev. Cilj bi bil samodejno odkriti o¢itno nepravilne
ali nedosledne predlozene podatke, da bi lahko drzava ¢lanica, ki je podatke poslala,
slednje preverila in izvedla vse potrebne popravne ukrepe. To bi bilo dopolnjeno z
rednimi porocili o kakovosti podatkov, ki bi jih pripravila agencija eu-LISA.

Posledice za druge pravne instrumente

Skupaj s sorodnim predlogom ta osnutek uredbe uvaja inovacije, zaradi katerih bo treba
spremeniti naslednje pravne instrumente:
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o Uredbo (EU) 2016/399 (zakonik o schengenskih mejah),

o Uredbo (EU) 2017/2226 (uredba o SVI),

o Uredbo (ES) st. 767/2008 (uredba o VIS),

o Odloc¢bo Sveta 2004/512/ES (odlocba o VIS),

o Sklep Sveta 2008/633/PNZ (sklep o VIS/dostopu organov kazenskega pregona),

o [uredbo o sistemu ETIAS],

o [uredbo Eurodac],

o [uredbe o SIS],

° [uredbo o sistemu ECRIS-TCN, vkljuéno z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EU)

2016/1624 (uredba o evropski mejni in obalni strazi)],
o [uredbo o agenciji eu-LISA].

Ta predlog skupaj s sorodnim predlogom vsebuje podrobne dolo¢be za potrebne spremembe

pravnlh mstrumentov%e%%—bw&&a—se—&emﬂ&e—%&b%&m—kﬁmjm—se%ﬂeemdaja}%

V_primerih, v Kkaterih sozakonodajalca instrumentov Se nista uradno sprejela, se
potrebne spremembe predlagajo za besedila, za katera sta politicni dogovor potrdila
COREPER in odbor LIBE (to velja za sistem ETIAS), ali za besedilo, za katerega je bil
politi¢ni dogovor doseZen v trialogih (SIS in agencija eu-LISA).

V dveh primerih, v katerih $Se vedno potekajo pogajanja, se potrebne spremembe
predlagajo za besedilo o sistemu ECRIS-TCN, kakor se je glasilo na dan 31. maja 2018.

Vendar spremembi predloga o interoperabilnosti ne vkljucujeta sprememb v zvezi s
sistemom Eurodac, tj. podatkovno zbirko EU na podroé¢ju azila in nedovoljenih
migracij, saj se Se niso zakljucile razprave o zakonodajnem predlogu iz maja 2016%° za
okrepitev_sistema Eurodac. ObstojeCi sistem Eurodac je zaradi svoje trenutne
arhitekture tehni¢no neprimeren, da bi postal del interoperabilnosti informacijskih
sistemov, saj hrani samo biometri¢ne podatke in referenéno $tevilko, ne pa tudi drugih
osebnih podatkov (npr. ime, starost, datum rojstva), ki bi omogocili odKkrivanje vec
identitet, povezanih z istim nizom biometri¢nih podatkov. Zakonodajni predlog iz maja
2016 je namenjen razSiritvi namena sistema Eurodac na identifikacijo nezakonito
prebivajocih drzavljanov tretjih drZav in tistih, ki so nezakonito vstopili v EU. Zlasti
omogocéa shranjevanje osebnih podatkov, kot so ime, starost, datum rojstva,
drzavljanstvo in osebni dokumenti. Ti podatki o identiteti so bistvenega pomena za
zagotovitev, da bo sistem Eurodac lahko prispeval k ciljem interoperabilnosti in deloval
v skladu s tehni¢nim okvirom za interoperabilnost.

% COM(2016) 272 final z dne 4. maja 2016.
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To poudarja potrebo po tem, da sozakonodajalca hitro doseZeta dogovor o
zakonodajnem predlogu. Dokler se ne doseze dogovor o zakonodajnem predlogu za
okrepitev sistema Eurodac, podatki nezakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav
in_tistih, ki _so nezakonito vstopili_v_EU, ne morejo_biti del interoperabilnosti
informacijskih sistemov EU. Ko sozakonodajalca doseZeta dogovor o zakonodajnem
predlogu za okrepitev sistema Eurodac ali zadosten napredek v zvezi s tem, bo Komisija
v dveh tednih predstavila s tem povezane spremembe predlogov o interoperabilnosti.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podro¢ja zadevne politike

Ta predlog spada v okvir SirSega procesa, ki se je zacel s sporoCilom iz aprila 2016 z
naslovom ,,Trdnej$i in pametnejsi informacijski sistemi za meje in varnost ter poznejSim
delom strokovne skupine na visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost.
Namen je doseci tri cilje:

(a) okrepiti obstojece informacijske sisteme in ¢im bolj povecati njihove koristi;
(b) odpraviti informacijske vrzeli z vzpostavitvijo novih informacijskih sistemov;
(c) izboljsati interoperabilnost teh sistemov.

Kar zadeva prvi cilj, je Komisija decembra 2016 sprejela predloge za dodatno okrepitev
obstojeSega SIS, V zvezi s sistemom Eurodac so se po predlogu Komisije iz maja 2016%
pospesila pogajanja o spremenjeni pravni podlagi. V pripravi je tudi predlog o novi pravni
podlagi za VIS, ki bo predlozen v drugem cetrtletju leta 2018.

Kar zadeva drugi cilj, so se pogajanja o predlogu Komisije iz aprila 2016 o vzpostavitvi SVI%
zakljucila Ze julija 2017, ko sta sozakonodajalca sklenila politiéni dogovor, ki ga je Evropski
parlament potrdil oktobra 2017, Svet pa uradno sprejel novembra 2017. Pravna podlaga bo
zaCela veljati decembra 2017. Pogajanja o predlogu iz novembra 2016 o vzpostavitvi
evropskega sistema za potovalne informacije in odobritve (ETIAS)® so se zaela in naj bi se
zakljucila v prihodnjih mesecih. Komisija je junija 2017 predlagala pravno podlago za
odpravo Se ene informacijske vrzeli, in sicer z vzpostavitvijo evropskega informacijskega
sistema kazenskih evidenc za dravljane tretjih drzav (sistem ECRIS-TCN)*. Tudi za to
pravno podlago sta sozakonodajalca navedla, da jo nameravata ¢im prej sprejeti.

Ta predlog obravnava tretji cilj iz sporocila iz aprila 2016.

. Skladnost z drugimi politikami Unije na podro¢ju pravosodja in notranjih
zadev

Ta predlog skupaj s sorodnim predlogom uresnicuje evropsko agendo o migracijah in
nadaljnja sporocila, vkljucno s sporocilom o ohranitvi in okrepitvi schengenskega obmoéja32,
sporogilom o evropski agendi za varnost® ter delom Komisije in njenimi poro¢ili o napredku

27 COM(2016) 883 final.
% COM(2016) 272 final.
% COM(2016) 194 final.
¥ COM(2016) 731 final.
3 COM(2017) 344 final.
¥ COM(2017) 570 final.
¥ COM(2015) 185 final.
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pri vzpostavljanju uéinkovite in prave varnostne unije*, ter je v skladu z njimi. Skladen je
tudi z drugimi politikami Unije, zlasti na podro¢jih:

o notranje varnosti: evropska agenda za varnost doloca, da so skupni visoki standardi
za upravljanje meja bistveni za preprecevanje ¢ezmejnega kriminala in terorizma. Ta
predlog dodatno prispeva k doseganju visoke stopnje notranje varnosti, saj organom
omogoca hiter, nemoten, sistematicen in nadzorovan dostop do potrebnih informacij,

J azila: predlog kot enega od centralnih sistemov EU za interoperabilnost vkljucuje
tudi sistem Eurodac,

o upravljanja zunanjih meja in varnosti: ta predlog krepi SIS in VIS, ki prispevata k
ucinkovitemu nadzoru zunanjih meja Unije, prihodnji SVI ter predlagana sistema
ETIAS in ECRIS-TCN.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Glavna pravna podlaga bodo ¢len 16(2), ¢len 74 ter ¢len 77(2)(a), (b), (d) in () Pogodbe o
delovanju Evropske unije.

V skladu s ¢lenom 16(2) lahko Unija sprejme ukrepe glede varstva fizi¢nih oseb pri obdelavi
osebnih podatkov s strani institucij, organov, uradov in agencij Unije ter drzav ¢lanic v okviru
dejavnosti s podrocja uporabe prava Unije ter glede prostega pretoka takih podatkov. V
skladu s ¢lenom 74 lahko Svet sprejme ukrepe, s katerimi zagotovi upravno sodelovanje med
sluzbami drzav ¢lanic na podrocju pravice, svobode in varnosti. V skladu s ¢lenom 77(2)(a),
(b), (d) in (e) lahko Evropski parlament in Svet sprejmeta ukrepe glede skupne politike
vizumov in drugih dovoljenj za kratkorocno bivanje, kontrole oseb pri prehodu zunanjih meja,
vseh ukrepov, potrebnih za postopno uvedbo integriranega sistema upravljanja zunanjih meja,
ter odprave kontrole oseb pri prehodu notranjih meja ne glede na drzavljanstvo.

. Subsidiarnost

Prosto gibanje v EU zahteva ucinkovito upravljanje zunanjih meja Unije, da se zagotovi
varnost. Drzave Clanice so se zato dogovorile, da bodo skupaj obravnavale te izzive, zlasti z
izmenjavo informacij prek centraliziranih sistemov EU na podrocju pravosodja in notranjih
zadev. To potrjujejo tudi razli¢ni sklepi, ki sta jih sprejela Evropski svet in Svet, zlasti od
leta 2015.

Zaradi odsotnosti nadzora na notranji meji je potrebno dobro upravljanje schengenskih
zunanjih meja, pri ¢emer mora vsaka drzava Clanica ali pridruZzena schengenska drzava
nadzorovati zunanjo mejo v imenu drugih schengenskih drZav. Zato se nobena drzava ¢lanica
ni zmozna sama sooc€iti z nedovoljenimi migracijami in ¢ezmejnim kriminalom. Drzavljani
tretjih drzav, ki vstopijo na obmocje brez nadzora na notranji meji, se lahko na tem obmocju
prosto gibajo. Na takem obmocju bi bilo treba ukrepe za boj proti nedovoljenemu
priseljevanju, mednarodnemu kriminalu in terorizmu, vklju¢no z odkrivanjem identitetnih
prevar, sprejeti skupaj, zato se lahko uspesno obravnavajo le na ravni EU.

Klju¢ni skupni informacijski sistemi na ravni EU so Zze uvedeni oziroma se uvajajo. Boljsa
interoperabilnost teh informacijskih sistemov nujno vkljucuje ukrepe na ravni EU. V sredisc¢u

¥ COM(2016) 230 final.
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predloga je izboljSanje ucinkovitosti in uporabe centraliziranih sistemov, ki jih upravlja
agencija eu-LISA. Zaradi obsega in uinkov predvidenih ukrepov se lahko temeljni cilji
ucinkovito in sistemati¢no dosezejo le na ravni EU.

. Sorazmernost

Kot je podrobno pojasnjeno v oceni ucinka, ki je prilozena temu predlogu uredbe, se politicne
odlocitve iz tega predloga Stejejo za sorazmerne. Ne presegajo tistega, kar je potrebno za
dosego dogovorjenih ciljev.

Evropski iskalni portal (ESP) je nujno orodje za okrepitev dovoljene uporabe obstojecih in
prihodnjih informacijskih sistemov EU. Njegov uc¢inek v smislu obdelave podatkov je zelo
omejen. Ne bo hranil nobenih podatkov, razen informacij o razlicnih uporabniSkih profilih
portala ter podatkih in informacijskih sistemih, do katerih imajo ti profili dostop, vodil pa bo
tudi evidenco o uporabi teh profilov. Vloga ESP kot posrednika sporocil, ki omogoca in
olajSuje pridobivanje informacij, je sorazmerna, potrebna in omejena v smislu iskanja in
pravic do dostopa v okviru pooblastil, dolo¢enih v pravnih podlagah, ki obravnavajo
informacijske sisteme, in predlagani uredbi o interoperabilnosti.

Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS) je
potrebna za delovanje ESP, skupnega odlozis¢a podatkov o identiteti in detektorja vec
identitet ter olajSuje uporabo in vzdrZzevanje obstojecih in prihodnjih zadevnih informacijskih
sistemov EU. Njena funkcionalnost omogoca ucinkovito, nemoteno in sistemati¢no iskanje
biometri¢nih podatkov iz razli€nih virov. Biometri¢ni podatki se hranijo v zadevnih sistemih.
Skupna BMS bi ustvarila predloge, vendar bi izloCila dejanske podobe, tako da bi se podatki
Se naprej hranili samo enkrat in na enem mestu.

Skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) je potrebno, da se doseze cilj pravilne
identifikacije drzavljana tretje drzave, npr. med ugotavljanjem identitete znotraj
schengenskega obmocja. CIR podpira tudi delovanje detektorja ve¢ identitet in je zato nujen
sestavni del za lazje ugotavljanje identitete dobrovernih potnikov in boj proti identitetnim
prevaram. Dostop do CIR za ta namen je omejen na tiste uporabnike, ki te informacije
potrebujejo za opravljanje svojih nalog (zaradi Cesar mora to preverjanje postati nov
postranski cilj sistema Eurodac, VIS, prihodnjega SVI ter predlaganih sistemov ETIAS in
ECRIS-TCN). Postopki obdelave podatkov so strogo omejeni na to, kar je potrebno za dosego
tega cilja, pri ¢emer bodo vzpostavljeni ustrezni zaS€itni ukrepi, ki bodo zagotovili, da se
spostujejo pravice do dostopa in da se v CIR hrani minimalna koli¢ina potrebnih podatkov.
Da bi se zagotovila minimalna koli¢ina podatkov in da bi se preprecilo njihovo nepotrebno
podvajanje, CIR vsebuje potrebne biografske podatke iz vseh zadevnih sistemov, ki se
hranijo, dodajajo, spreminjajo in brisejo v skladu s pravno podlago teh sistemov, vendar jih ne
kopira. Pogoji glede hrambe podatkov so v celoti usklajeni z dolocbami o hrambi podatkov, ki
veljajo za zadevne sisteme, ki zagotavljajo podatke o identiteti.

Detektor vec identitet (MID) je potreben za zagotovitev resitve za odkrivanje ve¢ identitet
za lazje ugotavljanje identitete dobrovernih potnikov in boj proti identitetnim prevaram.
Vseboval bo povezave med posamezniki, prisotnimi v ve¢ kot enem centralnem
informacijskem sistemu, ki bodo strogo omejene na podatke, potrebne za preverjanje, ali je
oseba v razli¢nih sistemih zakonito ali nezakonito evidentirana z razlicnimi biografskimi
identitetami, ter za pojasnitev, da osebi s podobnimi biografskimi podatki nista nujno ista
oseba. Obdelava podatkov v okviru MID in skupne BMS za namene povezovanja
individualne dokumentacije med posameznimi sistemi je minimalna. MID bo vkljuceval
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za$¢itne ukrepe proti morebitni diskriminaciji ali neugodnim odlocitvam glede oseb z vec
zakonitimi identitetami.

. Izbira instrumenta

Predlaga se uredba Evropskega parlamenta in Sveta. Predlagana zakonodaja neposredno
obravnava delovanje centralnih informacijskih sistemov EU za meje in varnost, ki so
vzpostavljeni oziroma katerih vzpostavitev se predlaga z uredbami. Podobno je z uredbo
ustanovljena tudi agencija eu-LISA, ki bo odgovorna za zasnovo in razvoj sestavnih delov ter
pozneje tudi za njihovo tehni¢no upravljanje. Uredba je zato primeren instrument.

3. RI%ZULTATI POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN
UCINKA
. Javno posvetovanje

Pri pripravi tega predloga je Komisija julija 2017 zacela javno posvetovanje, da bi zbrala
mnenja zainteresiranih strani o interoperabilnosti. V okviru posvetovanja je prejela 18
odgovorov od razli¢nih zainteresiranih strani, vklju¢no z vladami drzav ¢lanic, organizacijami
v zasebnem sektorju, drugimi organizacijami, kot so nevladne organizacije in mozganski
trusti, ter drzavljani®>. Odgovori so bili na splogno naklonjeni temeljnim nagelom tega
predloga o interoperabilnosti. Velika vecina anketirancev se je strinjala, da so vprasanja,
obravnavana v posvetovanju, in cilji, ki jih sveZenj o interoperabilnosti poskuSa doseci,
ustrezni. Zlasti so menili, da bi moZnosti, opisane v posvetovalnem dokumentu:

. olajsale dostop osebju na terenu do potrebnih informacij,

. preprecile podvajanje podatkov, zmanjsale prekrivanja in izpostavile neskladnosti v
podatkih,

o prispevale k zanesljivejsi identifikaciji oseb, vklju¢no z osebami z ve¢ identitetami,

in zmanj$anju identitetnih prevar.

Velika vecina anketirancev je podprla vsako od predlaganih moznosti in jih §tela za potrebne
za dosego ciljev te pobude, pri ¢emer je v odgovorih podprla potrebo po odlo¢nih in jasnih
ukrepih za varstvo podatkov, zlasti v zvezi z dostopom do informacij, ki se hranijo v sistemih,
in hrambo podatkov, ter potrebo po posodobljenih in kakovostnih podatkih v sistemih in
ukrepih za zagotovitev tega.

Pri pripravi predloga so bile upostevane vse izpostavljene tocke.

. Raziskava Eurobarometer

Junija 2017 je bila izvedena posebna raziskava Eurobarometer®, ki je pokazala, da ima
strategija EU za izmenjavo informacij na ravni EU za boj proti kriminalu in terorizmu §iroko
javno podporo, saj so se skoraj vsi anketiranci (92 %) strinjali, da bi si morali nacionalni

% Vet podrobnosti je v zbirnem poroéilu, ki je prilozeno oceni uéinka.

®y porocilu o odnosu Evropejcev do varnosti so analizirani rezultati posebne javnomnenjske raziskave
Eurobarometer (464b) o splo$ni ozaveScenosti, izkuSnjah in predstavah drzavljanov glede varnosti.
Raziskava je potekala od 13. do 26. junija 2017 v 28 drzavah ¢lanicah, izvedla pa jo je politi¢na in druzbena
mreza druzbe TNS. Anketiranih je bilo 28 093 drzavljanov EU iz razli¢nih druzbenih in demografskih
kategorij.
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organi izmenjevati informacije z organi drugih drzav clanic za ucinkovitej§i boj proti
kriminalu in terorizmu.

Velika veéina (69 %) anketirancev je menila, da bi si morali policija in drugi nacionalni
organi kazenskega pregona sistemati¢no izmenjevati informacije z drugimi drzavami
Clanicami EU. V vseh drzavah c¢lanicah je veCina anketirancev menila, da bi se morale
informacije izmenjevati v vsakem primeru.

. Strokovna skupina na visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost

Kot je bilo Ze navedeno v uvodu, ta predlog temelji na priporocilih strokovne skupine na
visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost®’. Slednja je bila ustanovljena
junija 2016, da bi obravnavala pravne, tehni¢ne in operativne izzive razpoloZljivih moZnosti
za dosego interoperabilnosti centralnih sistemov EU za meje in varnost. Siroko in celovito je
obravnavala arhitekturo za upravljanje podatkov za upravljanje meja in kazenski pregon ter
pri tem upostevala tudi zadevne vloge, odgovornosti in sisteme carinskih organov.

Skupino so sestavljali strokovnjaki iz drzav Clanic in pridruZzenih schengenskih drzav ter
agencij EU, tj. iz agencije eu-LISA, Europola, Evropskega azilnega podpornega urada,
Evropske agencije za mejno in obalno strazo ter Agencije EU za temeljne pravice. Kot
polnopravna €lana strokovne skupine sta sodelovala tudi koordinator EU za protiterorizem in
Evropski nadzornik za varstvo podatkov. Srecanj sta se kot opazovalca udeleZevala tudi
predstavnika sekretariata Odbora Evropskega parlamenta za drzavljanske svoboS$cine,
pravosodje in notranje zadeve ter generalnega sekretariata Sveta.

Konéno porocilo strokovne skupine na visoki ravni je bilo objavljeno maja 2017%. V njem
je bila poudarjena potreba po odpravi strukturnih pomanjkljivosti, ugotovljenih v sporocilu iz
aprila 2016. V njem je bil dolocen tudi sklop priporocil za okrepitev in razvoj informacijskih
sistemov EU in njihove interoperabilnosti. Skupina je v porocilu ugotovila, da so evropski
iskalni portal, skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov ter
skupno odlozis¢e podatkov o identiteti potrebne in tehni¢no izvedljive reSitve za
interoperabilnost ter da lahko naceloma zagotovijo operativne koristi in se vzpostavijo v
skladu z zahtevami varstva podatkov. Skupina je priporocila tudi, da se uposteva dodatna
moznost dvostopenjskega pristopa k dostopu organov kazenskega pregona na podlagi funkcije
,,zadetek/ni zadetka“.

Ta osnutek uredbe je odgovor tudi na priporocCila strokovne skupine na visoki ravni o
kakovosti podatkov, univerzalnem formatu sporoc¢il (UMF) in vzpostavitvi podatkovnega
skladiSca (v tem primeru centralnega registra za poro¢anje in statisticne podatke (CRRS)).

Strokovna skupina na visoki ravni ni opredelila Cetrtega sestavnega dela interoperabilnosti (t;.
detektorja vec identitet), predlaganega v tem osnutku uredbe, saj je bil ta zasnovan v okviru
dodatne tehni¢ne analize in ocene sorazmernosti, Ki ju je opravila Komisija.

%" Sklep Komisije z dne 17. junija 2016 o ustanovitvi strokovne skupine na visoki ravni za informacijske
sisteme in interoperabilnost — 2016/C 257/03.
% http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=32600&no=1.
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. Tehnicne Studije

V podporo pripravi predloga so bile izvedene tri Studije. Druzba Unisys je po narocilu
Komisije pripravila porocilo o Studiji izvedljivosti glede evropskega iskalnega portala,
agencija eu-LISA pa je pri druzbi Gartner (skupaj z druzbo Unisys) naroCila pripravo
tehni¢nega porocila v podporo razvoju skupne storitve za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov. Poleg tega je druzba PwC Komisiji predlozila tehni€no porocilo o skupnem

A%

odlozi$¢u podatkov o identiteti.

. Ocena ucinka

Predlog spremlja ocena ucinka, kot je predstavljena v prilozenem delovnem dokumentu sluzb
Komisije SWD(2017) 473.

Odbor za regulativni nadzor je na seji 6. decembra 2017 pregledal osnutek ocene ucinka, 8.
decembra pa izdal pozitivno mnenje s pridrzki, zaradi Cesar je bilo treba oceno ucinka
prilagoditi, da bi vkljucevala priporocila Odbora glede posebnih vidikov. Ta priporocila so se
nanaSala predvsem na dodatne ukrepe v okviru prednostne moznosti, s katerimi bi se
racionalizirale obstojece pravice kon¢nih uporabnikov do dostopa do podatkov v
informacijskih sistemih EU, ter s tem povezane zaSCitne ukrepe za varstvo podatkov in
temeljne pravice. Drugi glavni pomislek je bil povezan s pojasnitvijo povezovanja s SIS v
okviru moznosti 2, VKljuéno z ucinkovitostjo in stroski, da bi se olajSala primerjava s
prednostno moznostjo 3. Komisija je posodobila svojo oceno ucinka, da bi se odzvala na te
glavne pomisleke in obravnavala §tevilne druge pripombe Odbora.

V oceni ucinka je bilo ocenjeno, ali in kako bi bilo z enim ali ve¢ tehni¢nimi sestavnimi deli,
ki so bili opredeljeni s strani strokovne skupine na visoki ravni in naknadno analizo, mogoce
doseci posamezne opredeljene cilje. Po potrebi so bile proucene tudi podmoznosti, potrebne
za dosego teh ciljev, ob upoStevanju okvira za varstvo podatkov. V oceni ucinka je bilo
ugotovljeno, da bi bilo treba:

o za dosego cilja zagotavljanja hitrega, nemotenega, sistemati¢nega in nadzorovanega
dostopa pooblas¢enih uporabnikov do zadevnih informacijskih sistemov vzpostaviti
evropski iskalni portal (ESP), ki bi temeljil na skupni storitvi za ugotavljanje
ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS), da bi obravnaval vse podatkovne
zbirke,

o za dosego cilja lazjega ugotavljanja identitete drzavljanov tretjih drzav na ozemlju
drzave Clanice s strani pooblas¢enih uradnikov vzpostaviti skupno odlozisce
podatkov o identiteti (CIR), ki bi vsebovalo minimalni niz identifikacijskih podatkov
in bi temeljilo na isti skupni BMS,

J za dosego cilja odkrivanja ve¢ identitet, povezanih z istim nizom biometri¢nih
podatkov, z namenom lazjega ugotavljanja identitete dobrovernih potnikov in boja
proti identitetnim prevaram vzpostaviti detektor ve¢ identitet (MID), ki bi vseboval
povezave med vec identitetami iz razli¢nih sistemov,

. za dosego cilja lazjega in racionaliziranega dostopa organov kazenskega pregona do
informacijskih sistemov, ki niso povezani s kazenskim pregonom, z namenom
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona hudih kaznivih dejanj in
terorizma CIR dodati funkcijo ,,zadetek/ni zadetka®.

Ker je treba doseCi vse cilje, je popolna reSitev kombinacija ESP, CIR (s funkcijo
»zadetek/ni zadetka*) in MID na podlagi skupne BMS.
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Glavni pozitivni u¢inek bo izboljSanje upravljanja meja in povecanje notranje varnosti v
Evropski uniji. Novi sestavni deli bodo racionalizirali in olajSali dostop nacionalnih organov
do potrebnih informacij in identifikacijo drzavljanov tretjih drzav. Organom bodo omogocili
navzkrizno preverjanje ze obstojeCih potrebnih informacij o posameznikih med mejno
kontrolo, za obravnavo prosenj za vizum ali azil ter policijsko delo. To bo omogocilo dostop
do informacij, ki lahko podprejo zanesljive odlocitve o preiskavah hudih kaznivih dejanj in
terorizma ali odloCitve na podro¢ju migracij in azila. Predlog ne vpliva neposredno na
drzavljane EU (predlagani ukrepi se osredotoCajo predvsem na drzavljane tretjih drzav,
katerih podatki so evidentirani v centraliziranih informacijskih sistemih EU), vendar bi
ustvaril ve¢je zaupanje javnosti, saj bi se z zasnovo in uporabo predlaganih ukrepov povecala
varnost drzavljanov EU.

Neposredni finan¢ni in ekonomski ucinki predloga bodo omejeni na zasnovo, razvoj in
delovanje novih sestavnih delov. Stroski bodo kriti iz proracuna EU in s strani organov drzav
¢lanic, ki upravljajo sisteme. Ucinek na turizem bo pozitiven, saj bodo predlagani ukrepi
povecali varnost Evropske unije, prispevati pa bi morali tudi k hitrejSemu nadzoru meje.
Pozitiven naj bi bil tudi u€inek na letaliS¢a, pristanisca in prevoznike, zlasti zaradi hitrejSega
nadzora meje.

. Temeljne pravice

V oceni ucinka so bili prouceni predvsem ucinki predlaganih ukrepov na temeljne pravice,
zlasti na pravico do varstva podatkov.

V skladu z Listino EU o temeljnih pravicah, ki zavezuje institucije in drzave ¢lanice EU pri
izvajanju prava Unije (Clen 51(1) Listine), je treba priloznosti, ki jih prinasa interoperabilnost
kot ukrep za poveCanje varnosti in zasCite zunanje meje, uravnoteziti z obveznostjo
zagotavljanja, da je poseganje v temeljne pravice, ki je lahko posledica novega
interoperabilnega okolja, omejeno na to, kar je nujno potrebno za dejansko dosego
zastavljenih ciljev sploSnega interesa, ob upoStevanju nacela sorazmernosti (¢len 52(1)
Listine).

Predlagane resitve za interoperabilnost so sestavni deli, ki dopolnjujejo obstojece sisteme. Kot
take ne bi spremenile ravnovesja, ki ga obstojeci centralni sistemi Ze zagotavljajo v smislu
pozitivnega ucinka na temeljne pravice.

Kljub temu ima lahko interoperabilnost dodaten posreden u¢inek na $tevilne temeljne pravice.
Pravilna identifikacija osebe dejansko pozitivno vpliva na pravico do spostovanja zasebnega
zivljenja in zlasti na pravico do posameznikove identitete (len 7 Listine), saj lahko prepreci
zmede glede identitete. Po drugi strani pa je preverjanje na podlagi biometri¢nih podatkov
mogoce razumeti kot poseganje v pravico do dostojanstva (zlasti ¢e se razume kot ponizujoce)
(¢len 1). Vendar so hili v raziskavi®*® Agencije EU za temeljne pravice anketiranci izrecno
vpra$ani, ali bi bilo po njihovem mnenju razkritje biometricnih podatkov v okviru nadzora
meje lahko ponizujoce. Vecina jih je odgovorila nikalno.

¥ Raziskava Agencije EU za temeljne pravice v okviru pilotnega projekta agencije eu-LISA o pametnih mejah
— mnenja in izkusnje potnikov glede pametnih meja, porocilo Agencije EU za temeljne pravice:
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/smart-
borders/docs/smart_borders_pilot_-_technical_report_annexes_en.pdf.
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Predlagani sestavni deli interoperabilnosti omogocajo sprejetje ciljno usmerjenih preventivnih
ukrepov za povecanje varnosti. Kot taki lahko prispevajo k varstvu pravice do Zivljenja
(¢len 2 Listine), kar pomeni tudi pozitivno obveznost organov, da sprejemajo preventivne
operativne ukrepe za zasCito osebe, katere Zivljenje je ogrozeno, e so ali bi morali biti
seznanjeni z neposredno nevarnostjo*, ter spostujejo prepoved suZenjstva in prisilnega dela
(¢len 5). Z zanesljivo, dostopnejSo in lazjo identifikacijo lahko interoperabilnost podpira
odkrivanje pogresSanih otrok ali otrok, ki so Zrtve trgovine z ljudmi, ter omogoca hitre in ciljno
usmerjene odzive.

Zanesljiva, dostopnejSa in laZja identifikacija bi lahko prispevala tudi k ucinkovitemu
zagotavljanju pravice do azila (¢len 18 Listine) in prepovedi vracanja (Clen 19 Listine). Z
interoperabilnostjo bi se dejansko lahko preprecili primeri nezakonitega prijetja in zadrzanja
ter neupravicenega izgona prosilcev za azil, laZje pa bi bilo tudi odkriti identitetne prevare.
Poleg tega bi se z njo zmanjSala potreba po izmenjavi podatkov in informacij o prosilcih za
azil s tretjimi drzavami (zlasti izvornimi drzavami) za ugotavljanje identitete osebe in
pridobitev potovalnih dokumentov, kar bi lahko ogrozilo zadevno osebo.

. Varstvo osebnih podatkov

Ker interoperabilnost zadeva osebne podatke, bo vplivala zlasti na pravico do varstva osebnih
podatkov. Ta pravica je dolo¢ena s Clenom 8 Listine, ¢lenom 16 Pogodbe o delovanju
Evropske unije in ¢lenom 8 Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah. Kot je poudarilo
Sodis¢e EU*, pravica do varstva osebnih podatkov ni absolutna, temve¢ jo je treba
obravnavati glede na vlogo, ki jo ima v druzbi*’. Varstvo podatkov je tesno povezano s
spoStovanjem zasebnega in druzinskega Zivljenja, ki ga varuje ¢len 7 Listine.

V skladu s Splosno uredbo o varstvu podatkov®® se prosti pretok podatkov v EU ne sme
omejevati zaradi varstva podatkov. Vendar mora biti izpolnjen sklop nacel. Da bi bilo
omejevanje uresnicevanja temeljnih pravic, ki so zaSCitene z Listino, zakonito, mora
izpolnjevati naslednje pogoje iz ¢lena 52(1):

o biti mora predpisano z zakonom,

. spostovati mora bistveno vsebino pravic,

J dejansko mora ustrezati ciljem sploSnega interesa, ki jih priznava Unija, ali biti
potrebno zaradi zascite pravic in svobos¢in drugih,

o biti mora potrebno ter

. biti mora sorazmerno.

0 Evropsko sodis¢e za &lovekove pravice, Osman proti Zdruzenemu kraljestvu, §t. 87/1997/871/1083, 28.

oktober 1998, tocka 116.
1 Sodba Sodis¢a EU z dne 9. novembra 2010 v zdruzenih zadevah C-92/09 in C-93/09, Volker und Markus
Schecke in Eifert, ZOdl. 2010, str. 1-0000.
V skladu s ¢lenom 52(1) Listine se lahko omejitve uresni¢evanja pravice do varstva podatkov uvedejo samo,
¢e so predpisane z zakonom, spostujejo bistveno vsebino pravice in svoboséin ter so ob upostevanju nacela
sorazmernosti potrebne in dejansko ustrezajo ciljem sploSnega interesa, ki jih priznava Evropska unija, ali ¢e
so potrebne zaradi zas¢ite pravic in svobosc¢in drugih.
Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES
(Splosna uredba o varstvu podatkov).
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Ta predlog zajema vsa ta pravila o varstvu podatkov, kot je podrobno doloc¢eno v prilozeni
oceni ucinka. Temelji na nacelih vgrajenega in privzetega varstva podatkov. Vsebuje vse
ustrezne dolocbe, ki omejujejo obdelavo podatkov na tisto, kar je potrebno za dolo¢en namen,
in omogoc¢ajo dostop do podatkov samo tistim, ki morajo biti s temi podatki seznanjeni.
Obdobja hrambe podatkov (kadar je to primerno) so ustrezna in omejena. Dostop do podatkov
je omejen izklju¢no na ustrezno pooblas¢eno osebje organov drzav €lanic ali organov EU, ki
je pristojno za posebne namene vsakega informacijskega sistema, podatki pa so omejeni na to,
kar je potrebno za opravljanje nalog v skladu s temi nameni.

4, PRORACUNSKE POSLEDICE

Proracunske posledice so navedene v priloZzeni oceni finan¢nih posledic, ki nadomesca
oceno, priloZzeno prejSnjemu predlogu. Slednja zajema preostalo obdobje sedanjega
veCletnega financnega okvira (do leta 2020) in sedem let naslednjega obdobja (2021-2027).
Predlagani proracun za obdobje 2021-2027 je skladen s predlogom Komisije z dne 2.

mala 2018 za naslednll vecletni financnl okvir. Pfed-Lag&m—pfemehm—za—Lete—Z-OQ—l—m—mpfej

Za izvajanje tega predloga bodo potrebna proracunska sredstva za:

1) razvoj in povezovanje Stirih sestavnih delov interoperabilnosti ter centralnega
registra za porocanje in statisticne podatke ter njihovo naknadno vzdrZevanje in
delovanje, za kar bo pristojna agencija eu-LISA,

2 prenos podatkov na skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov (skupna BMS) in skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR). Kar zadeva
skupno BMS, je treba v njenem okviru poustvariti biometri¢ne predloge ustreznih
podatkov iz treh sistemov, ki trenutno uporabljajo biometri¢ne podatke (SIS, VIS in
Eurodac). Kar zadeva CIR, je treba nanj prenesti elemente osebnih podatkov iz VIS
ter potrditi morebitne povezave med identitetami v SIS, VIS in sistemu Eurodac.
Zlasti ta zadnji postopek zahteva veliko sredstev,

3) dopolnitev nacionalnega enotnega vmesnika, ki je Ze vkljuéen v uredbo o SVI, da
bi postal splosni sestavni del, ki omogoca izmenjavo sporo¢il med drzavami
¢lanicami in centralnimi sistemi, za kar bo pristojna agencija eu-LISA,

4 povezovanje nacionalnih sistemov drzav ¢lanic z nacionalnim enotnim
vmesnikom, ki bo prek evropskega iskalnega portala posredoval sporo€ila, ki se bodo
izmenjevala s CIR in/ali MID,

(5) usposabljanje o uporabi sestavnih delov interoperabilnosti s strani kon¢nih
uporabnikov, med drugim tudi prek Agencije Evropske unije za usposabljanje na
podrocju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (CEPOL).

Sestavni deli interoperabilnosti so zasnovani in vzdrzevani kot program. Medtem ko so
evropski iskalni portal (ESP), detektor ve¢ identitet in centralni register za poro€anje in
statisticne podatke (CRRS) popolnoma novi sestavni deli, sta skupna BMS in CIR skupna
sestavna dela, ki zdruZujeta obstojeCe podatke, ki se hranijo (oziroma se bodo hranili) v
obstojecih oziroma novih sistemih z ze obstojecimi prora¢unskimi ocenami.

ESP bo vkljuceval obstojece znane vmesnike s SIS, VIS in sistemom Eurodac ter bo sCasoma
razsirjen na nove sisteme.
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ESP bodo uporabljale drzave ¢lanice in agencije, in sicer prek vmesnika, ki bo temeljil na
univerzalnem formatu sporo¢il (UMF). Drzave ¢lanice, agencija eu-LISA, Europol in
Evropska agencija za mejno in obalno strazo bodo morali ta novi vmesnik razvijati,
prilagajati, povezovati in preizkusati. ESP bi uporabljal koncepte nacionalnega enotnega
vmesnika, uvedenega za SVI, s ¢imer bi se olajSalo povezovanje.

ESP bo ustvaril dodatne stroske za Europol, da bi bil vmesnik QUEST na voljo za uporabo s
podatki o osnovni stopnji zascite.

Podlaga za skupno BMS bo dejansko vzpostavljena z novim SVI, saj to predstavlja dale¢
najve¢ji obseg novih biometricnih podatkov. Potrebna proracunska sredstva so bila
rezervirana v okviru pravnega instrumenta o SVI. Dodajanje nadaljnjih biometri¢nih podatkov
iz VIS, SIS in sistema Eurodac skupni BMS pomeni dodatne stroSke, ki so povezani
predvsem s prenosom obstojecih podatkov. Ti stroski so ocenjeni na 10 milijonov EUR za vse
tri sisteme. Dodajanje novih biometri¢nih podatkov iz predlaganega sistema ECRIS-TCN
pomeni omejene dodatne stroske, ki se lahko krijejo iz sredstev, rezerviranih v okviru
predlaganega pravnega instrumenta o vzpostavitvi sistema ECRIS-TCN za avtomatizirano
identifikacijo prstnih odtisov.

Skupno odlozis¢e podatkov o identiteti bo vzpostavljeno s prihodnjim SVI in nadalje
razsirjeno med razvojem predlaganega sistema ETIAS. Hramba in iskalniki za te podatke so
bili vklju€eni v proracunska sredstva, rezervirana v okviru pravnih instrumentov o prihodnjem
SVI in predlaganem sistemu ETIAS. Dodajanje novih biografskih podatkov iz sistema
Eurodac in predlaganega sistema ECRIS-TCN pomeni manjse dodatne stroske, ki so bili ze
rezervirani v okviru pravnih instrumentov o sistemu Eurodac in predlaganem sistemu ECRIS-
TCN.

Skupna proracunska sredstva, ki so potrebna v devetih letih (2019-2027), znaSajo 424:7461,0
milijona EUR, kar zajema naslednje:

(6) proracunska sredstva v visini 225-miifenrev261,3 milijona EUR za agencijo eu-
LISA za skupne stroSke razvoja programa za uvedbo petih sestavnih delov
interoperabilnosti (68,3 milijona EUR), stroSke vzdrzevanja od uvedbe sestavnih
delov do leta 2027 (56,1 milijona EUR), posebna proracunska sredstva v visini 25
milijonov EUR za prenos podatkov iz obstojecih sistemov na skupno BMS ter
dodatne stroske za posodobitev nacionalnega enotnega vmesnika, omrezje,
usposabljanje in srecanja. Posebna proracunska sredstva v visini 18,7 milijona EUR
krijejo stroske nadgradnje in delovanja sistema ECRIS-TCN v nacinu visoke
dostopnosti od leta 2022. Poseben proracun v viSini 36,3 milijona EUR Kkrije
stroske nadgradnje omreZja in centralnega SIS (schengenskega informacijskega
sistema) zaradi_ocenjenega povecanja Stevila iskanj, ki bo verjetno posledica
interoperabilnosti.

(7 proracunska sredstva v visini 136,3 milijjona EUR za drzave ¢lanice za spremembe
nacionalnih sistemov zaradi uporabe sestavnih delov interoperabilnosti, nacionalni
enotni vmesnik, ki ga zagotovi agencija eu-LISA, in usposabljanje obseznega Stevila
kon¢nih uporabnikov;

(8) proracunska sredstva v viSini 48,9 milijona EUR za nadgradnjo informacijskih
sistemov Europola glede na obseg sporocil, ki jih bo treba obdelati, in vi§jo stopnjo
ucinkovitosti. Sestavni deli interoperabilnosti bodo omogocali uporabo podatkov
Europola prek sistema ETIAS;

21

SL



SL

9) proracunska sredstva v visini 4,8 milijona EUR za Evropsko agencijo za mejno in
obalno strazo, ki bo gostila skupino strokovnjakov, ki bo v enem letu potrdila
povezave med identitetami ob uvedbi detektorja ve¢ identitet;

(10) proracunska sredstva v visini 2,0 milijona EUR za CEPOL, ki krijejo pripravo in
izvajanje usposabljanja za operativno osebje;

(11) rezervacijo v visini 7,7 milijona EUR za GD HOME za omejeno povecanje osebja in
s tem povezanih stroSkov v obdobju razvoja posameznih sestavnih delov, saj bo
morala Komisija v tem obdobju opravljati tudi dodatne naloge in bo odgovorna za
odbor za univerzalni format sporo€il.

Uredba o Skladu za notranjo varnost (meje in vizumi) je financni instrument V_sklopu
veclletnega finan¢nega okvira za obdobje 2014-2020, v katerega je vkljucen proracun za
izvajanje pobude o interoperabilnosti. V ¢lenu 5(b) wuredbe je doloceno, da
se 791 milijonov EUR uporabi za program za razvoj informacijskih sistemov na podlagi
obstojecih in/ali novih informacijskih sistemov za podporo upravljanju migracijskih tokov
prek zunanjih meja, ¢e bodo sprejeti ustrezni zakonodajni akti Unije in v skladu s pogoji iz
¢lena 15(5). Od teh 791 milijonov EUR je 480,2 milijona EUR rezerviranih za razvoj SVI,
210 milijonov EUR za sistem ETIAS in 67,9 milijona EUR za spremembo SIS. Preostanek
(32,9 milijona EUR) se prerazporedi prek mehanizmov ISF-B. Ta predlog zahteva 32,1
milijona EUR za trenutno obdobje veéletnega finanénega okvira (2019-2020), kar se ujema s
preostalim proracunom.

S5. DODATNE INFORMACIJE

. Nacrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti in
pravice je pristojna agencija eu-LISA. Zato je ze pooblas¢ena za delovanje ter tehni¢ne in
operativne izboljSave obstojecih sistemov ter razvoj Ze predvidenih prihodnjih sistemov. V
skladu s tem predlogom uredbe bo dolocCila zasnovo fizicne arhitekture sestavnih delov
interoperabilnosti ter te dele razvijala, uvajala in na koncu tudi gostila. Posamezni sestavni
deli se bodo uvajali postopoma v povezavi z razvojem zadevnih sistemov.

Komisija bo zagotovila, da so vzpostavljeni sistemi za spremljanje razvoja in delovanja Stirih
sestavnih delov (evropskega iskalnega portala, skupne storitve za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih podatkov, skupnega odlozis¢a podatkov o identiteti in detektorja vec identitet)
ter centralnega registra za porocCanje in statistine podatke, ter bo slednje ocenjevala glede na
glavne cilje politike. Stiri leta po uvedbi in zaetku delovanja sestavnih delov ter nato vsaka
Stiri leta bi morala agencija eu-LISA predloziti Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji
porocilo o njihovem tehnicnem delovanju. Poleg tega bi morala pet let po uvedbi in zacetku
delovanja sestavnih delov ter nato vsaka Stiri leta Komisija pripraviti skupno oceno sestavnih
delov, vklju¢no z njihovimi neposrednimi ali posrednimi ucinki ter ucinki njihovega
prakti¢nega izvajanja na temeljne pravice. Pri tem bi morala prouciti doseZene rezultate glede
na cilje ter oceniti veljavnost temeljnih razlogov in morebitne posledice za prihodnje
moznosti. Poro€ila o oceni bi morala predloziti Evropskemu parlamentu in Svetu.
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. NatancénejSa pojasnitev posameznih dolocb predloga

Poglavje I vsebuje splosne dolocbe za to uredbo. Pojasnjuje nacela, na katerih temelji ta
uredba, sestavne dele, doloCene v njej, cilje, ki naj bi se obravnavali z interoperabilnostjo,
podro¢je uporabe te uredbe, opredelitve pojmov, ki se uporabljajo v njej, ter nacelo
nediskriminacije v zvezi z obdelavo podatkov v skladu s to uredbo.

Poglavje II vsebuje dolocbe za evropski iskalni portal (ESP). Dolo¢a vzpostavitev ESP in
njegovo tehni¢no arhitekturo, ki ju bo razvijala agencija eu-LISA. Opredeljuje cilj ESP,
osebe, ki ga lahko uporabljajo, in nacin, kako ga lahko uporabljajo v skladu z obstojecimi
pravicami do dostopa za vsakega od centralnih sistemov. Doloc¢a, da mora agencija eu-LISA
ustvariti uporabniSke profile za vsako kategorijo uporabnikov. Dolofa tudi nacin
poizvedovanja v centralnih sistemih prek ESP ter vsebino in format odgovorov uporabnikom.
Poleg tega doloca, da mora agencija eu-LISA voditi evidence o vseh postopkih obdelave in da
je treba v primeru, da ESP ne more dostopati do enega ali ve¢ centralnih sistemov, uporabiti
nadomestni postopek.

Poglavje III vsebuje dolocbe za skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov (skupna BMS). Doloc¢a vzpostavitev skupne BMS in njeno tehni¢no arhitekturo, ki
jo bo razvijala agencija eu-LISA. Opredeljuje cilj skupne BMS in doloc¢a, katere podatke
shranjuje. Pojasnjuje razmerje med skupno BMS in drugimi sestavnimi deli. Poleg tega
doloca, da skupna BMS ne bo Se naprej hranila podatkov, ko ne bodo ve¢ v zadevnem
centralnem sistemu, in da mora agencija eu-LISA voditi evidence o vseh postopkih obdelave.

Poglavije IV vsebuje dolocbe za skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR). Doloca
vzpostavitev CIR in njegovo tehni¢no arhitekturo, ki jo bo razvijala agencija eu-LISA.
Opredeljuje cilj CIR ter doloca, kateri podatki se bodo hranili in kako, vklju¢no z dolo¢bami
za zagotovitev kakovosti shranjenih podatkov. Doloca, da se bo v okviru CIR na podlagi
podatkov iz centralnih sistemov ustvarila individualna dokumentacija, ki se bo posodabljala
glede na spremembe posameznih centralnih sistemov. Podrobno pojasnjuje tudi delovanje
CIR v povezavi z detektorjem vec identitet. Opredeljuje osebe, ki lahko dostopajo do CIR, in
nacin, kako lahko dostopajo do podatkov v skladu s pravicami do dostopa, vsebuje pa tudi
posebne dolocbe glede na to, ali je dostop namenjen identifikaciji ali pa se, kot prvi korak
dvostopenjskega pristopa, prek CIR dostopa do SVI, VIS ter sistemov ETIAS in Eurodac za
namene kazenskega pregona. Poleg tega dolo¢a, da mora agencija eu-LISA voditi evidence o
vseh postopkih obdelave v zvezi s CIR.

Poglavje V vsebuje doloc¢be o detektorju vec identitet (MID). Doloca vzpostavitev MID in
njegovo tehni¢no arhitekturo, ki jo bo razvijala agencija eu-LISA. Pojasnjuje cilj MID in ureja
njegovo uporabo v skladu s pravicami do dostopa do vsakega od centralnih sistemov. Doloca,
kdaj in kako se bodo v MID opravljala iskanja za odkrivanje ve¢ identitet ter kako se bodo
rezultati prikazali in nadalje spremljali, vklju¢no z ro¢nim preverjanjem, kadar bo to potrebno.
Doloca razvrstitev vrst povezav, ki so lahko posledica iskanja, glede na to, ali rezultati kaZzejo
na eno samo identiteto, ve¢ identitet ali skupno identiteto. Doloca, da bo MID hranil povezane
podatke iz centralnih sistemov, dokler bodo podatki Se vedno v dveh ali ve¢ posameznih
centralnih sistemih. Poleg tega dolo¢a, da mora agencija eu-LISA voditi evidence o vseh
postopkih obdelave v zvezi z MID.

Poglavje VI dolo¢a ukrepe za podporo interoperabilnosti. Doloca izboljsanje kakovosti
podatkov, vzpostavitev univerzalnega formata sporocil kot skupnega standarda za izmenjavo
informacij v podporo interoperabilnosti ter vzpostavitev centralnega registra za porocanje in
statisticne podatke.
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Poglavje VII se nanasa na varstvo podatkov. Vsebuje dolocbe, ki zagotavljajo, da je obdelava
podatkov na podlagi te uredbe zakonita in ustrezna ter v skladu z dolo¢bami Uredbe (ES)
§t. 45/2001. Pojasnjuje, kdo bo obdelovalec podatkov za vsakega od ukrepov za
interoperabilnost, predlaganega v tej uredbi, ter dolo¢a potrebne ukrepe agencije eu-LISA in
organov drzav Clanic za zagotovitev varnosti obdelave podatkov, njihove zaupnosti, ustrezne
obravnave varnostnih incidentov in ustreznega spremljanja skladnosti z ukrepi iz te uredbe.
Vsebuje tudi dolocbe glede pravic oseb, na katere se nanaSajo osebni podatki, vklju¢no s
pravico do seznanitve s hrambo in obdelavo njihovih podatkov na podlagi te uredbe ter
pravico do dostopa, popravka in izbrisa osebnih podatkov, ki se hranijo in obdelujejo na
podlagi te uredbe. Poleg tega doloc¢a nacelo, da se podatki, ki se obdelujejo na podlagi te
uredbe, ne smejo posredovati ali dati na voljo nobeni tretji drzavi, mednarodni organizaciji ali
zasebnemu subjektu, razen Interpolu za nekatere posebne namene in razen podatkov, prejetih
od Europola prek evropskega iskalnega portala, pri ¢emer v tem primeru veljajo pravila
Uredbe (EU) 2016/794 o poznejsi obdelavi podatkov. Vsebuje tudi dolocbe o nadzoru in
reviziji v zvezi z varstvom podatkov.

Poglavje VIII dolo¢a odgovornosti agencije eu-LISA pred zacetkom delovanja ukrepov iz
tega predloga in po njem ter odgovornosti drzav ¢lanic, Europola in centralne enote ETIAS.

Poglavje VIIIa se nana$a na spremembe drugih instrumentov Unije. Uvaja spremembe
drugih _pravnih instrumentov, Ki so potrebne za popolno _izvajanje tega predloga o
interoperabilnosti. Ta predlog vsebuje podrobne dolo¢be za potrebne spremembe
osnutkov pravnih instrumentov, katerih besedila so trenutno stabilna in o katerih sta se
sozakonodajalca zacasno dogovorila, in sicer so to [uredba Eurodac,] predlagana uredba
o SIS na podroéju kazenskega pregona, uredba o sistemu ECRIS-TCN ter uredba o
agenciji eu-LISA.

Poglavje IX dolo¢a podrobnosti o statisticnih zahtevah in zahtevah glede poroc¢anja v zvezi s
podatki, ki se obdelujejo na podlagi te uredbe, potrebnih prehodnih ukrepih, ureditvi glede
stroskov, ki izhajajo iz te uredbe, zahtevah glede uradnih obvestil, postopku za zacetek
delovanja ukrepov, predlaganih v tej uredbi, ureditvi upravljanja, vkljuéno z ustanovitvijo
odbora in svetovalne skupine, odgovornostjo agencije eu-LISA v zvezi z usposabljanjem ter
praktiénim prirocnikom za izvajanje in upravljanje sestavnih delov interoperabilnosti,
postopkih za spremljanje in oceno ukrepov, predlaganih v tej uredbi, ter zacetku veljavnosti te
uredbe.
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2017/0352 (COD)
Spremenjeni predlog

UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

0 vzpostavitvi okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU (policijsko in

pravosodno sodelovanje, azil ter migracije) in spremembi [Uredbe (EU) 2018/XX

[uredba Eurodac],] Uredbe (EU) 2018/XX [uredba o SIS na podroc¢ju kazenskega

pregona], Uredbe (EU) 2018/XX [uredba o sistemu ECRIS-TCN] ter Uredbe (EU)
2018/XX [uredba o agenciji eu-LISA]

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob

upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 16(2), Clena 74, ¢lena

78(2)(e), Clena 79(2)(c), €lena 82(1)(d), ¢lena 85(1), ¢lena 87(2)(a) ter ¢lena 88(2) Pogodbe,

ob

upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

po posvetovanju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,*

ob upostevanju mnenja Odbora regij,”

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upoStevanju naslednjega:

(1) Komisija je v svojem sporocilu z dne 6. aprila 2016 z naslovom Trdnejsi in pametnejsi
informacijski sistemi za meje in varnost*® poudarila potrebo po izboljsanju arhitekture
Unije za upravljanje podatkov za upravljanje meja in varnosti. S sporoc¢ilom se je zacel
proces za dosego interoperabilnosti informacijskih sistemov EU za upravljanje
varnosti, meja in migracij, da bi se odpravile strukturne pomanjkljivosti teh sistemov,
ki ovirajo delo nacionalnih organov, ter da bi se mejnim policistom, carinskim
organom, policistom in sodnim organom zagotovile potrebne informacije.

2 Svet je v svojem nacrtu z dne 6. junija 2016 za boljSo izmenjavo in upravljanje
informacij, vkljuno z interoperabilnostnimi reSitvami, na podro¢ju pravosodja in
notranjih zadev*’ opredelil razlicne pravne, tehnine in operativne izzive za
interoperabilnost informacijskih sistemov EU ter pozval k iskanju reSitev.

3) Evropski parlament je v svoji resoluciji z dne 6. julija 2016 o strateskih prednostnih
nalogah v delovnem programu Komisije za leto 2017*® pozval k predlogom za
izboljSanje in razvoj obstoje¢ih informacijskih sistemov EU, odpravo informacijskih

“uLc,, str..

45
46
47

48

COM(2016) 205 z dne 6. aprila 2016.

Nacrt z dne 6. junija 2016 za boljSo izmenjavo in upravljanje informacij, vklju¢no z interoperabilnostnimi
re$itvami, na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev — 9368/1/16 REV 1.

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 6. julija 2016 o strateskih prednostnih nalogah v delovnem

programu Komisije za leto 2017 (2016/2773(RSP)).
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(4)
()

(6)

()

(8)

(9)

(10)

vrzeli in premik k interoperabilnosti ter predlogom za obvezno izmenjavo informacij
na ravni EU, ki naj jih spremljajo nujni za$¢itni ukrepi za varstvo podatkov.

Evropski svet je na zasedanju z dne 15. decembra 2016* pozval k nadaljnjemu
napredku glede interoperabilnosti informacijskih sistemov in podatkovnih zbirk EU.

Strokovna skupina na visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost je v
svojem konénem poro¢ilu z dne 11. maja 2017°° ugotovila, da so prakti¢ne resitve za
dosego interoperabilnosti potrebne in tehni¢no izvedljive ter da lahko naceloma
zagotovijo operativne Koristi in se vzpostavijo v skladu z zahtevami varstva podatkov.

Komisija je v svojem sporocilu z dne 16. maja 2017 z naslovom Sedmo porocilo o
napredku pri vzpostavljanju ucinkovite in prave varnostne unije>* v skladu s svojim
sporoCilom z dne 6. aprila 2016 ter na podlagi ugotovitev in priporocil strokovne
skupine na visoki ravni za informacijske sisteme in interoperabilnost dolocila nov
pristop k upravljanju podatkov za upravljanje meja, varnosti in migracij, v okviru
katerega so vsi informacijski sistemi EU za upravljanje varnosti, meja in migracij
interoperabilni ob popolnem spostovanju temeljnih pravic.

Svet je v svojih sklepih z dne 9. junija 2017°? o nadaljnjih ukrepih za bolj$o izmenjavo
informacij in zagotavljanje interoperabilnosti informacijskih sistemov EU pozval
Komisijo, da izvede reSitve za interoperabilnost, kot jih je predlagala strokovna
skupina na visoki ravni.

Evropski svet je na zasedanju z dne 23. junija 2017 poudaril potrebo po izboljsanju
interoperabilnosti podatkovnih zbirk in pozval Komisijo, da ¢im prej pripravi
zakonodajni osnutek za izvedbo predlogov strokovne skupine na visoki ravni za
informacijske sisteme in interoperabilnost.

Da bi se izboljSalo upravljanje zunanjih meja, okrepilo preprecevanje nedovoljenih
migracij in boj proti njim ter zagotovila visoka raven varnosti na obmocju svobode,
varnosti in pravice Unije, vkljutno z vzdrZevanjem javnega reda in varnosti ter
varovanjem varnosti na ozemljih drzav ¢lanic, bi bilo treba vzpostaviti
interoperabilnost informacijskih sistemov EU, tj. sistema vstopa/izstopa (SVI),
vizumskega informacijskega sistema (VIS), [evropskega sistema za potovalne
informacije in odobritve (ETIAS)], sistema Eurodac, schengenskega informacijskega
sistema (SIS) in [evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc za drzavljane
tretjih drzav (ECRIS-TCN)], da bi se ti sistemi in njihovi podatki med seboj
dopolnjevali. Da bi se to doseglo, bi bilo treba kot sestavne dele interoperabilnosti
vzpostaviti evropski iskalni portal (ESP), skupno storitev za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih podatkov (skupna BMS), skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) in
detektor vec identitet (MID).

Interoperabilnost informacijskih sistemov EU bi morala omogociti, da se ti sistemi
med seboj dopolnjujejo, kar bi olajsSalo pravilno identifikacijo oseb, prispevalo k boju
proti identitetnim prevaram, izboljSalo in uskladilo zahteve glede kakovosti podatkov
zadevnih informacijskih sistemov EU, drZzavam c¢lanicam olajSalo tehni¢no in
operativno izvajanje obstojecih in prihodnjih informacijskih sistemov EU, okrepilo in

49

http://www.consilium.europa.eu/sl/press/press-releases/2016/12/15/euco-conclusions-final/.

50

http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=32600&no=1.

> COM(2017) 261 final z dne 16. maja 2017.
52 http://www.consilium.europa.eu/media/22186/st10136en17-vf.pdf.

53

Sklepi Evropskega sveta z dne 22. in 23. junija 2017.
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(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

poenostavilo zasCitne ukrepe za varnost in varstvo podatkov, ki urejajo zadevne
informacijske sisteme EU, racionaliziralo dostop organov kazenskega pregona do SVI,
VIS, [sistema ETIAS] in sistema Eurodac ter podprlo namene SVI, VIS, [sistema
ETIAS], sistema Eurodac, SIS in [sistema ECRIS-TCN].

Sestavni deli interoperabilnosti bi morali zajemati SVI, VIS, [sistem ETIAS], sistem
Eurodac, SIS in [sistem ECRIS-TCN]. Poleg tega bi morali zajemati tudi podatke
Europola, vendar le do te mere, da se lahko poizvedujejo isto¢asno s temi
informacijskimi sistemi EU.

Sestavni deli interoperabilnosti bi se morali nanaSati na osebe, v zvezi s katerimi se
lahko osebni podatki obdelujejo v informacijskih sistemih EU in s strani Europola, in
sicer drzavljane tretjih drzav, katerih osebni podatki se obdelujejo v informacijskih
sistemih EU in s strani Europola, in drzavljane EU, katerih osebni podatki se
obdelujejo v SIS in s strani Europola.

Evropski iskalni portal (ESP) bi bilo treba vzpostaviti, da bi se organom drzav ¢lanic
in EU tehni¢no omogo¢il hiter, nemoten, u¢inkovit, sistematic¢en in nadzorovan dostop
do informacijskih sistemov EU, podatkov Europola in podatkovnih zbirk Interpola, ki
jih potrebujejo za opravljanje svojih nalog, v skladu s pravicami do dostopa ter da bi
se podprli cilji SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema Eurodac, SIS, [sistema ECRIS-
TCN] in podatkov Europola. Ker bi ESP omogocal istoasno poizvedovanje v vseh
zadevnih informacijskih sistemih EU, po podatkih Europola in v podatkovnih zbirkah
Interpola, bi moral delovati kot enotna kontaktna tocka oziroma ,,posrednik sporo¢il*
za nemoteno iskanje v razli¢nih centralnih sistemih in pridobivanje potrebnih
informacij ob popolnem spoStovanju zahtev glede nadzora dostopa in varstva
podatkov za zadevne sisteme.

Tistim kon¢nim uporabnikom evropskega iskalnega portala (ESP), ki imajo pravico do
dostopa do podatkov Europola v skladu z Uredbo (EU) 2016/794 Evropskega
parlamenta in Sveta™, bi moralo biti omogo&eno so¢asno poizvedovanje po podatkih
Europola in po informacijskih sistemih EU, do katerih imajo dostop. Vsaka nadaljnja
obdelava podatkov na podlagi take poizvedbe bi morala potekati v skladu z
Uredbo (EU) 2016/794, vklju¢no z omejitvami dostopa ali uporabe, ki jih nalozi
ponudnik podatkov.

Evropski iskalni portal (ESP) bi bilo treba razviti in konfigurirati tako, da pri
poizvedbi ne dovoljuje uporabe podatkovnih polj, ki se ne nanasajo na osebe ali
potovalne dokumente ali ki niso prisotna v informacijskem sistemu EU, podatkih
Europola ali podatkovni zbirki Interpola.

Da bi se zagotovila hitra in sistemati¢na uporaba vseh informacijskih sistemov EU, bi
se moral evropski iskalni portal (ESP) uporabljati za poizvedovanje v skupnem
odlozis¢u podatkov o identiteti, SVI, VIS, [sistemu ETIAS], sistemu Eurodac in
[sistemu ECRIS-TCN]. Vendar bi bilo treba ohraniti nacionalno povezavo do razli¢nih
informacijskih sistemov EU, da se zagotovi tehni¢na nadomestna moZnost. ESP bi
morali uporabljati tudi organi Unije za poizvedovanje v centralnem SIS v skladu s
svojimi pravicami do dostopa, da bi lahko opravljali svoje naloge. ESP bi moral biti

* Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji Evropske unije za
sodelovanje na podro¢ju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter
nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ in
2009/968/PNZ (UL L 135, 24.5.20186, str. 53).
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(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

dodaten nacin poizvedovanja v centralnem SIS, po podatkih Europola in v sistemih
Interpola, ki dopolnjuje obstojece namenske vmesnike.

Biometri¢ni podatki, kot so prstni odtisi in podobe obraza, so edinstveni in zato veliko
bolj zanesljivi za ugotavljanje identitete osebe kot alfanumeri¢ni podatki. Skupna
storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS) bi morala biti
tehni¢no orodje, ki naj bi okrepilo in olajsalo delo zadevnih informacijskih sistemov
EU in drugih sestavnih delov interoperabilnosti. Glavni namen skupne BMS bi moral
biti, da olajSa identifikacijo posameznikov, ki so lahko registrirani v razli¢nih
podatkovnih zbirkah, z ugotavljanjem ujemanja njihovih biometri¢nih podatkov v
razli¢nih sistemih in uporabo enega samega edinstvenega tehnoloSkega sestavnega
dela namesto petih razli¢nih v vsakem od zadevnih sistemov. Prispevati bi morala k
varnosti ter zagotavljati koristi v smislu financiranja, vzdrzevanja in delovanja z
uporabo enega samega edinstvenega tehnoloSkega sestavnega dela namesto petih
razlicnih v vsakem od zadevnih sistemov. Vsi sistemi za avtomatizirano identifikacijo
prstnih odtisov, vkljuéno s tistimi, ki se trenutno uporabljajo za sistem Eurodac, VIS in
SIS, uporabljajo biometricne predloge, ki jih sestavljajo podatki, pridobljeni z
ekstrakcijo znacilnosti iz dejanskih biometriénih vzorcev. Skupna BMS bi morala
zdruziti in hraniti vse te biometricne predloge na enem samem mestu, kar bi olajSalo
primerjavo med razli€nimi sistemi na podlagi biometricnih podatkov ter omogocilo
ekonomijo obsega pri razvoju in ohranjanju centralnih sistemov EU.

Biometri¢ni podatki so obcutljivi osebni podatki. Ta uredba bi morala dolocati
podlago in za$Citne ukrepe za obdelavo takih podatkov za namene edinstvene
identifikacije zadevnih oseb.

Ucinkovitost sistemov, vzpostavljenih z Uredbo (EU) 2017/2226 Evropskega
parlamenta in Sveta®, Uredbo (ES) §t. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta™®,
[uredbo o sistemu ETIAS] za upravljanje meja v Uniji, [uredbo Eurodac] za
identifikacijo prosilcev za mednarodno zascito in boj proti nedovoljenim migracijam
ter [uredbo o sistemu ECRIS-TCN], je odvisna od natan¢ne identifikacije drzavljanov
tretjih drzav, katerih osebni podatki se hranijo v teh sistemih.

Zato bi moralo skupno odloZis¢e podatkov o identiteti (CIR) olajSati in izboljSati
pravilno identifikacijo oseb, registriranin v SVI, VIS, [sistemu ETIAS], sistemu
Eurodac in [sistemu ECRIS-TCN].

Osebni podatki, ki se hranijo v teh informacijskih sistemih EU, se lahko nanasajo na
iste osebe, vendar z razli¢nimi ali nepopolnimi identitetami. Drzave €lanice imajo na
voljo ucinkovita sredstva za identifikacijo svojih drzavljanov ali registriranih stalnih
prebivalcev na svojem ozemlju, vendar to ne velja za drzavljane tretjih drzav.
Interoperabilnost informacijskih sistemov EU bi morala prispevati k pravilni
identifikaciji drzavljanov tretjih drzav. Skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR)
bi moralo hraniti osebne podatke drzavljanov tretjih drzav, prisotnih v sistemih, ki so

55

Uredba (EU) 2017/2226 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. novembra 2017 o vzpostavitvi

sistema vstopa/izstopa (SVI) za evidentiranje podatkov o vstopu in izstopu ter podatkov o zavrnitvi vstopa

drzavljanov tretjih drzav pri prehajanju zunanjih meja drzav ¢lanic in dolo¢itvi pogojev za dostop do SVI zaradi

preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter o spremembi Konvencije o izvajanju

Schengenskega sporazuma in uredb (ES) §t. 767/2008 ter (EU) §t. 1077/2011 (uredba o SVI) (UL L 327,

9.12.2017, str. 20-82).

% Uredba (ES) &t. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o vizumskem informacijskem
sistemu (VIS) in izmenjavi podatkov med drzavami ¢lanicami o vizumih za kratkoro¢no prebivanje (Uredba
VIS) (UL L 218, 13.8.2008, str. 60).
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potrebni za natan¢nejSo identifikacijo teh posameznikov, zaradi ¢esar bi moralo
vkljucevati tudi njihovo identiteto, potovalne dokumente in biometricne podatke ne
glede na sistem, v katerem so bili ti podatki prvotno zbrani. Hraniti bi moralo le
osebne podatke, ki so nujno potrebni za natan¢no ugotavljanje identitete. Osebni
podatki, evidentirani v CIR, bi se morali hraniti le, dokler je to nujno potrebno za
namene zadevnih sistemov, in bi se morali samodejno izbrisati, ko se podatki izbriSejo
v zadevnih sistemih v skladu z njihovim logi¢nim lo¢evanjem.

Nov postopek obdelave, ki zajema hrambo takih podatkov v skupnem odloZziscu
podatkov o identiteti (CIR) namesto hrambe v vsakem od loCenih sistemov, je
potreben za vecjo natancnost identifikacije, ki jo omogocata avtomatizirana primerjava
in ugotavljanje ujemanja takih podatkov. Dejstvo, da se podatki o identiteti in
biometri¢ni podatki drzavljanov tretjih drzav hranijo v CIR, nikakor ne bi smelo
ovirati obdelave podatkov za namene uredb o SVI, VIS, sistemu ETIAS, sistemu
Eurodac ali sistemu ECRIS-TCN, saj bi moralo biti skupno odlozis¢e podatkov o
identiteti nov skupni sestavni del teh zadevnih sistemov.

V zvezi s tem je treba v skupnem odloZis¢u podatkov o identiteti (CIR) za vsako
osebo, ki je evidentirana v SVI, VIS, sistemu ETIAS, sistemu Eurodac ali sistemu
ECRIS-TCN, oblikovati individualno dokumentacijo, da se doseze pravilna
identifikacija drzavljanov tretjih drzav na schengenskem obmocju ter da se podpre
detektor vec¢ identitet za lazje ugotavljanje identitete dobrovernih potnikov in boj proti
identitetnim prevaram. Individualna dokumentacija bi morala na enem samem mestu
hraniti vse mozne identitete, povezane z osebo, ki bi morale biti dostopne ustrezno
pooblascenim konénim uporabnikom.

Zato bi moralo skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) podpirati delovanje
detektorja veC identitet ter olajSati in racionalizirati dostop organov kazenskega
pregona do informacijskih sistemov EU, ki niso vzpostavljeni izkljuéno za namene
preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona hudih kaznivih dejan;.

Skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) bi moralo zagotavljati skupno mesto za
podatke o identiteti in biometriéne podatke drzavljanov tretjih drzav, registriranih v
SVI, VIS, [sistemu ETIAS], sistemu Eurodac in [sistemu ECRIS-TCN], ter delovati
kot skupni sestavni del teh sistemov za namene hrambe in poizvedovanja podatkov.

Vse evidence v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) bi morale biti logi¢no
lo¢ene s samodejnim oznacevanjem vsake evidence z zadevnim sistemom, kateremu
pripada. Pri nadzoru dostopa v okviru CIR bi bilo treba na podlagi teh oznak odobriti
ali zavrniti dostop do zadevne evidence.

Da bi se zagotovila pravilna identifikacija osebe, bi bilo treba organom drzav ¢lanic, ki
so pristojni za prepre¢evanje nedovoljenih migracij in boj proti njim, ter pristojnim
organom v smislu ¢lena 3(7) Direktive (EU) 2016/680 dovoliti poizvedovanje v CIR
na podlagi biometri¢nih podatkov zadevne osebe, pridobljenih med ugotavljanjem
identitete.

Ce biometri¢nih podatkov osebe ni mogode uporabiti ali ¢e je poizvedba na podlagi
teh podatkov neuspe$na, bi jo bilo treba opraviti na podlagi podatkov o identiteti
zadevne osebe in podatkov o potovalnih dokumentih. Ce poizvedba pokaze, da se
podatki o zadevni osebi hranijo v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR), bi
morali imeti organi drzav ¢lanic dostop do podatkov o identiteti zadevne osebe, ki se
hranijo v CIR, ne da bi morali navesti, kateremu informacijskemu sistemu EU podatki
pripadajo.
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Drzave c¢lanice bi morale sprejeti nacionalne zakonodajne ukrepe za imenovanje
organov, ki so pristojni za ugotavljanje identitete z uporabo skupnega odlozisca
podatkov o identiteti (CIR), ter za dolocitev postopkov, pogojev in meril za
ugotavljanje identitete v skladu z nacelom sorazmernosti. Z nacionalnimi
zakonodajnimi ukrepi bi bilo treba zlasti pooblastiti ¢lane navedenih organov, da med
ugotavljanjem identitete navzoce osebe zberejo njene biometricne podatke.

Ta uredba bi morala uvesti tudi novo moZznost za racionaliziran dostop organov
kazenskega pregona, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, in Europola do podatkov v SVI,
VIS, [sistemu ETIAS] ali sistemu Eurodac, ki niso podatki o identiteti. Podatki,
vklju¢no s podatki v navedenih sistemih, ki niso podatki o identiteti, so lahko v
posameznem primeru potrebni za prepre¢evanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon
teroristi¢nih kaznivih dejanj ali hudih kaznivih dejanj.

Popoln dostop do potrebnih podatkov v informacijskih sistemih EU za namene
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristicnih kaznivih dejanj ali drugih
hudih kaznivih dejanj, ki niso zadevni podatki o identiteti, ki jih zajema skupno
odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) in so bili pridobljeni na podlagi biometri¢nih
podatkov zadevne osebe med ugotavljanjem identitete, bi morale Se naprej urejati
dolocbe v zadevnih pravnih instrumentih. Imenovani organi kazenskega pregona in
Europol ne vedo vnaprej, kateri informacijski sistemi EU vsebujejo podatke o osebah,
v zvezi s katerimi morajo opraviti iskanje. To povzro¢a zamude in neucinkovitost pri
opravljanju njihovih nalog. Zato bi moralo biti konénemu uporabniku, Ki ga pooblasti
imenovani organ, dovoljeno videti, v Kkaterih informacijskih sistemih EU so
evidentirani podatki, ki ustrezajo opravljeni poizvedbi. Tako bi bil zadevni sistem po
avtomatiziranem preverjanju obstoja zadetka v njem (t. i. funkcija ,,zadetek/ni
zadetka“®) oznacCen.

V evidencah poizvedb v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti bi moral biti
naveden namen poizvedbe. Ce se poizvedba opravi na podlagi dvostopenjskega
pristopa k uporabi podatkov, bi morale evidence vsebovati sklic na nacionalno
dokumentacijo o preiskavi ali primeru, kar bi pomenilo, da je bila ta poizvedba
opravljena za namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristi¢nih kaznivih
dejanj ali drugih hudih kaznivih dejan;.

Pri poizvedbi v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR), ki jo imenovani organi
drzav ¢lanic in Europol opravijo, da bi prejeli odgovor z zadetkom, kar bi pomenilo,
da so podatki evidentirani v SVI, VIS, [sistemu ETIAS] ali sistemu Eurodac, je
potrebna avtomatizirana obdelava osebnih podatkov. Zadetek ne pomeni, da bi se
razkrili osebni podatki zadevnega posameznika, temvec¢ da se nekateri njegovi podatki
hranijo v enem od sistemov. Pooblas¢eni konéni uporabnik ne bi smel sprejeti nobene
negativne odlocitve glede zadevnega posameznika zgolj na podlagi zadetka. Zato bi
dostop konc¢nega uporabnika do zadetka pomenil zelo omejen poseg v pravico do
varstva osebnih podatkov zadevnega posameznika, ki pa bi bil potreben za to, da lahko
imenovani organ in Europol u¢inkoviteje posljeta svoje zahtevke za dostop do osebnih
podatkov neposredno sistemu, ki je bil oznacen, da te podatke vsebuje.

Dvostopenjski pristop k uporabi podatkov je pomemben zlasti v primerih, ko
osumljenec, storilec ali domnevna Zrtev teroristicnega ali drugega hudega kaznivega
dejanja ni znana. V teh primerih bi moralo skupno odlozis¢e podatkov o identiteti
(CIR) z enim samim iskanjem omogociti, da se ugotovi, kateri informacijski sistem
vsebuje podatke o osebi. Z uvedbo obveznosti uporabe tega novega pristopa k dostopu
organov kazenskega pregona v teh primerih bi moral dostop do osebnih podatkov, Ki

30

SL



SL

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

se hranijo v SVI, VIS, [sistemu ETIAS] in sistemu Eurodac, potekati brez zahtev po
predhodnem iskanju v nacionalnih podatkovnih zbirkah in sistemu za avtomatizirano
identifikacijo prstnih odtisov drugih drzav ¢lanic v skladu s Sklepom 2008/615/PNZ.
Nacelo predhodnega iskanja dejansko omejuje moznost organov drzav clanic, da
uporabijo sisteme za upravi¢ene namene kazenskega pregona, kar bi lahko povzrocilo
zamujene priloznosti za odkrivanje potrebnih informacij. Zahteve po predhodnem
iskanju v nacionalnih podatkovnih zbirkah in sistemu za avtomatizirano identifikacijo
prstnih odtisov drugih drzav ¢lanic v skladu s Sklepom 2008/615/PNZ bi morale
prenehati veljati Sele, ko za¢ne veljati nadomestni zasCitni ukrep v obliki
dvostopenjskega pristopa k dostopu organov kazenskega pregona prek CIR.

Detektor vec identitet (MID) bi bilo treba vzpostaviti, da bi se podprli delovanje
skupnega odlozisca podatkov o identiteti ter cilji SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema
Eurodac, SIS in [sistema ECRIS-TCN]. Za ucinkovito doseganje ciljev vseh teh
informacijskih sistemov EU je potrebna natan¢na identifikacija posameznikov, katerih
osebni podatki se hranijo v teh sistemih.

Moznosti za doseganje ciljev informacijskih sistemov EU so zmanjSane, ker organi, ki
te sisteme uporabljajo, trenutno ne morejo dovolj zanesljivo preveriti identitet
drzavljanov tretjih drzav, katerih podatki se hranijo v razlicnih sistemih. Ta
nezmoznost je posledica dejstva, da je lahko niz podatkov o identiteti v posameznem
sistemu laZen, napacen ali nepopoln in da trenutno ni nobene moznosti za odkrivanje
takih laznih, napac¢nih ali nepopolnih podatkov o identiteti s primerjavo s podatki, ki
se hranijo v drugem sistemu. Za izboljsanje tega stanja je potreben tehni¢ni instrument
na ravni Unije, ki omogoc€a natan¢no identifikacijo drzavljanov tretjih drzav za te
namene.

Detektor ve¢ identitet (MID) bi moral ustvariti in hraniti povezave med podatki v
razlicnih informacijskih sistemih EU za odkrivanje ve¢ identitet za lazje ugotavljanje
identitete dobrovernih potnikov in boj proti identitetnim prevaram. Vsebovati bi moral
le povezave med posamezniki, prisotnimi v ve¢ kot enem informacijskem sistemu EU,
ki bodo strogo omejene na podatke, potrebne za preverjanje, ali je oseba v razli¢nih
sistemih zakonito ali nezakonito evidentirana z razli¢énimi biografskimi identitetami,
ali za pojasnitev, da osebi s podobnimi biografskimi podatki nista nujno ista oseba.
Obdelava podatkov prek evropskega iskalnega portala (ESP) in skupne storitve za
ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov (skupna BMS) za povezovanje
individualne dokumentacije med posameznimi sistemi bi morala biti minimalna,
zaradi Cesar je omejena na odkrivanje ve¢ identitet, ko se enemu od informacijskih
sistemov, ki jih zajema skupno odloZis¢e podatkov o identiteti, in SIS dodajo novi
podatki. MID bi moral vkljucevati zaScitne ukrepe proti morebitni diskriminaciji ali
neugodnim odloc¢itvam glede oseb z ve¢ zakonitimi identitetami.

Ta uredba dolo¢a nove postopke obdelave podatkov za pravilno identifikacijo
zadevnih oseb. To pomeni poseg v njihove temeljne pravice, kot so zasCitene s
Clenoma 7 in 8 Listine o temeljnih pravicah. Ker je ucinkovito izvajanje
informacijskih  sistemov  EU odvisno od pravilne identifikacije zadevnih
posameznikov, je tak poseg utemeljen z enakimi cilji, zaradi katerih je bil vzpostavljen
vsak od teh sistemov, u¢inkovitim upravljanjem meja Unije, notranjo varnostjo Unije,
ucinkovitim izvajanjem azilne in vizumske politike Unije ter bojem proti
nedovoljenim migracijam.

Evropski iskalni portal (ESP) in skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov (skupna BMS) bi morala primerjati podatke o osebah v skupnem odloZiscu
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podatkov o identiteti (CIR) in SIS, kadar nacionalni organ ali organ EU ustvari novo
evidenco. Taka primerjava bi morala biti avtomatizirana. CIR in SIS bi morala prek
skupne BMS zaznati morebitne povezave na podlagi biometri¢nih podatkov, prek ESP
pa na podlagi alfanumeri¢nih podatkov. Morala bi biti zmozna odkriti enake ali
podobne podatke o drzavljanu tretje drzave, ki se hranijo v razli¢nih sistemih. V takem
primeru bi bilo treba vzpostaviti povezavo, ki pomeni, da gre za isto osebo. CIR in SIS
bi morala biti konfigurirana tako, da se majhne napake pri precrkovanju ali ¢rkovanju
odkrijejo na nacin, ki ne ustvarja neupravi¢enih ovir za zadevnega drzavljana tretje
drzave.

Nacionalni organ ali organ EU, ki je evidentiral podatke v zadevnem informacijskem
sistemu EU, bi moral potrditi ali spremeniti te povezave. Ta organ bi moral imeti
dostop do podatkov, ki se hranijo v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) ali
SIS in detektorju vec¢ identitet (MID), za namene ro¢nega preverjanja identitete.

Dostop do detektorja ve¢ identitet (MID) s strani organov drzav ¢lanic in EU, ki imajo
dostop do vsaj enega informacijskega sistema EU, ki ga zajema skupno odlozisce
podatkov o identiteti (CIR), ali SIS, bi moral biti omejen na t. i. rdeCe povezave, pri
katerih povezani podatki vkljucujejo enake biometri¢ne podatke, vendar razlicne
podatke o identiteti, in je organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet,
sklenil, da se nezakonito nanaSajo na isto osebo, ali pri katerith povezani podatki
vkljucujejo podobne podatke o identiteti in je organ, ki je pristojen za preverjanje
razli¢nih identitet, sklenil, da se nezakonito nanasajo na isto osebo. Ce povezani
podatki o identiteti niso podobni, bi bilo treba vzpostaviti rumeno povezavo in izvesti
roéno preverjanje, da bi se povezava potrdila ali da bi se njena barva ustrezno
spremenila.

Roc¢no preverjanje ve¢ identitet bi moral zagotoviti organ, ki je evidentiral ali
posodobil podatke, ki so privedli do zadetka, zaradi katerega je bila vzpostavljena
povezava s podatki, ki se ze hranijo v drugem informacijskem sistemu EU. Organ, ki
je pristojen za preverjanje ve¢ identitet, bi moral oceniti, ali obstaja ve¢ zakonitih ali
nezakonitih identitet. Tako oceno bi bilo treba po moznosti opraviti v prisotnosti
drzavljana tretje drzave in po potrebi z zahtevo po dodatnih pojasnilih ali informacijah
ter brez odlasanja in v skladu s pravnimi zahtevami glede tocnosti informacij po pravu
Unije in nacionalnem pravu.

Za povezave s SIS v zvezi z razpisi ukrepov za osebe, za katere se zahteva prijetje
zaradi predaje ali izrocitve, pogreSane osebe ali ranljive osebe, osebe, iskane zaradi
sodelovanja v sodnem postopku, osebe, ki so predmet prikrite ali namenske kontrole,
ali neznane iskane osebe bi moral biti organ, ki je pristojen za preverjanje vec
identitet, urad SIRENE drzave c¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa. Te kategorije
razpisov ukrepov v SIS so dejansko obcutljive in se ne bi smele nujno deliti z organi,
ki so evidentirali ali posodobili podatke v enem od drugih informacijskih sistemov
EU. Vzpostavitev povezave s podatki v SIS ne bi smela posegati v ukrepe, Ki jih je
treba sprejeti v skladu z [uredbami o SIS].

Agencija eu-LISA bi morala vzpostaviti avtomatizirane mehanizme za nadzor
kakovosti podatkov in skupne kazalnike kakovosti podatkov. Poleg tega bi morala biti
odgovorna za razvoj centralne zmogljivosti za spremljanje kakovosti podatkov ter
pripravo rednih poroc€il o analizi podatkov za izboljSanje nadzora nad izvajanjem in
uporabo informacijskih sistemov EU s strani drzav ¢lanic. Skupni kazalniki kakovosti
bi morali vkljucevati minimalne standarde kakovosti za hrambo podatkov v
informacijskih sistemih EU ali sestavnih delih interoperabilnosti. Cilj takih standardov
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kakovosti podatkov bi moral biti, da informacijski sistemi EU in sestavni deli
interoperabilnosti samodejno odkrijejo ocitno nepravilne ali nedosledne predloZzene
podatke, da bi lahko drzava ¢lanica, ki je podatke poslala, slednje preverila in izvedla
vse potrebne popravne ukrepe.

Komisija bi morala oceniti porocila agencije eu-LISA o kakovosti in po potrebi izdati
priporocila drzavam c¢lanicam. Drzave ¢lanice bi morale biti odgovorne za pripravo
akcijskega nacrta, v katerem bi bili opisani ukrepi za odpravo morebitnih
pomanjkljivosti v kakovosti podatkov, in redno porocati o njegovem napredku.

Z univerzalnim formatom sporoc¢il (UMF) bi se moral vzpostaviti standard za
strukturirano ¢ezmejno izmenjavo informacij med informacijskimi sistemi, organi
in/ali organizacijami na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev. V okviru tega bi bilo
treba opredeliti skupno besedis¢e in logicne strukture za pogosto izmenjane
informacije, da bi se omogocilo dosledno in semanticno enakovredno ustvarjanje in
branje izmenjanih vsebin, s ¢imer bi se olajSala interoperabilnost.

Centralni register za porocanje in statisticne podatke (CRRS) bi bilo treba vzpostaviti
zaradi ustvarjanja medsistemskih statisticnih podatkov in analitiénega porocanja za
politi¢ne in operativne namene ter namene kakovosti podatkov. Vzpostaviti, izvajati in
gostiti bi ga morala agencija eu-LISA na svojih tehni¢nih spletnih mestih, vsebovati pa
bi moral anonimne statisticne podatke iz zgoraj navedenih sistemov, skupnega
odlozis¢a podatkov o identiteti, detektorja vec identitet in skupne storitve za
ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS). Podatki v CRRS ne bi
smeli omogocati identifikacije posameznikov. Agencija eu-LISA bi morala podatke
anonimizirati in jih kot take evidentirati v CRRS. Postopek anonimizacije podatkov bi
moral biti avtomatiziran, osebje agencije eu-LISA pa ne bi smelo imeti neposrednega
dostopa do osebnih podatkov, ki se hranijo v informacijskih sistemih EU ali sestavnih
delih interoperabilnosti.

Za obdelavo osebnih podatkov na podlagi te uredbe s strani nacionalnih organov bi se
morala uporabljati Uredba (EU) 2016/679, razen ¢e tako obdelavo izvajajo imenovani
organi ali centralne tocke dostopa drzav ¢lanic za namene preprecevanja, odkrivanja
ali preiskovanja teroristi¢nih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj, pri cemer bi se v
tem primeru morala uporabljati Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Za obdelavo osebnih podatkov v teh zadevnih sistemih bi se morale uporabljati
posebne dolocbe o varstvu podatkov iz [uredbe Eurodac], [uredbe o SIS na podrocju

kazenskega pregona], [uredbe o SIS na podroc¢ju nezakonitega vracanja] in [uredbe o
sistemu ECRIS-TCN].

Za obdelavo osebnih podatkov s strani agencije eu-LISA ter drugih institucij in
organov Unije zaradi izpolnjevanja obveznosti na podlagi te uredbe bi se morala
uporabljati Uredba (ES) &t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta®, in sicer brez
poseganja v Uredbo (EU) 2016/794, ki bi se morala uporabljati za obdelavo osebnih
podatkov s strani Europola.

Nacionalni nadzorni organi, ustanovljeni v skladu z [Uredbo (EU) 2016/679], bi
morali spremljati zakonitost obdelave osebnih podatkov s strani drzav ¢lanic, medtem

" Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov
(UL L 8,12.1.2001, str. 1).
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ko bi moral Evropski nadzornik za varstvo podatkov, kot doloca Uredba (ES)
§t. 45/2001, spremljati dejavnosti institucij in organov Unije v zvezi z obdelavo
osebnih podatkov. Evropski nadzornik za varstvo podatkov in nadzorni organi bi
morali medsebojno sodelovati pri spremljanju obdelave osebnih podatkov prek
sestavnih delov interoperabilnosti.

»(...) Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v
skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe (ES) st. 45/2001, ki je mnenje podal dne [...].*

Kar zadeva zaupnost, bi se morale za zaposlene uradnike in druge usluzbence, katerih
delo je povezano s SIS, uporabljati ustrezne dolo¢be Kadrovskih predpisov za
uradnike Evropske unije in Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije.

DrZzave ¢lanice in agencija eu-LISA bi morale imeti varnostne nacrte za lazje
izpolnjevanje varnostnih obveznosti in bi morale medsebojno sodelovati, da bi
obravnavale varnostna vprasanja. Agencija eu-LISA bi morala tudi zagotoviti stalno
uporabo najnovejsih tehnoloskih inovacij, da bi se zagotovila celovitost podatkov pri
razvoju, zasnovi in upravljanju sestavnih delov interoperabilnosti.

Za statisticne namene in namene poro¢anja je treba pooblas¢enemu osebju pristojnih
organov, institucij in drugih organov, dolocenih v tej uredbi, odobriti dostop do
nekaterih podatkov v zvezi z nekaterimi sestavnimi deli interoperabilnosti, ne da bi se
omogocila identifikacija posameznikov.

Da bi se lahko pristojni organi in organi EU prilagodili novim zahtevam glede uporabe
evropskega iskalnega portala (ESP), je treba zagotoviti prehodno obdobje. Podobno bi
bilo treba za skladno in optimalno delovanje detektorja ve¢ identitet (MID) dolociti
prehodne ukrepe za zadetek njegovega delovanja.

Stroski razvoja sestavnih delov interoperabilnosti, predvideni v sedanjem vecletnem
finan¢nem okviru, so nizji od preostalega zneska proracuna za pametne meje v Uredbi
(EU) &t. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta®. Zato bi bilo treba v tej uredbi v
skladu s ¢lenom 5(5)(b) Uredbe (EU) §t. 515/2014 prerazporediti znesek, ki je trenutno
namenjen razvoju informacijskih sistemov za podporo upravljanju migracijskih tokov
na zunanjih mejah.

Za dopolnitev nekaterih podrobnih tehni¢nih vidikov te uredbe bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije glede profilov uporabnikov evropskega iskalnega portala
(ESP) ter vsebine in formata odgovorov prek ESP. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016%°.
Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov bi morala
Evropski parlament in Svet zlasti prejeti vse dokumente socasno s strokovnjaki iz
drzav ¢lanic, njunim strokovnjakom pa bi moral biti sistemati¢no dovoljen dostop do
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki se ukvarjajo s pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila za sprejetje podrobnih pravil o avtomatiziranih mehanizmih za

58

Uredba (EU) st. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi instrumenta

za financno podporo na podro¢ju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost in o
razveljavitvi Odlo¢be §t. 574/2007/ES (UL L 150, 20.5.2014, str. 143).
> hitp://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=CEL EX:32016Q0512(01).
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nadzor kakovosti podatkov, postopkih in kazalnikih, razvoju standarda UMF,
postopkih za odkrivanje primerov podobnih identitet, delovanju centralnega registra za
poroCanje in statisticne podatke ter postopku sodelovanja v primeru varnostnih
incidentov. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
$t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®.

Za obdelavo podatkov Europola za namene te uredbe se uporablja Uredba (EU)
2016/794.

Ta uredba ne posega v Direktivo 2004/38/ES.

Danska bi morala v skladu s ¢lenom 3 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in
Kraljevino Dansko o merilih in mehanizmih za dolo¢itev drzave, odgovorne za
obravnavanje prosnje za azil, vlozene na Danskem ali v kateri koli drugi drzavi ¢lanici
Evropske unije, in o Eurodacu za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe
Dublinske konvencije®® Komisijo uradno obvestiti, ali bo izvajala vsebino te uredbe,
kolikor se ta nanasa na sistem Eurodac [in avtomatizirani sistem za evidentiranje,
spremljanje in mehanizem dodeljevanja prosenj za mednarodno zasCito iz Clena 44
Uredbe (EU) XX/XX o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice,
odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zas$¢ito, ki jo v eni od drzav ¢lanic
vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva (prenovitev)].

Zdruzeno kraljestvo v skladu s ¢lenom 5(1) Protokola (§t. 19) o schengenskem
pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki je priloZzen Pogodbi o Evropski
uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Protokol o
schengenskem pravnem redu), ter c¢lenom 8(2) Sklepa Sveta 2000/365/ES z
dne 29. maja 2000 o pro$nji Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za
sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolo¢b schengenskega pravnega reda® sodeluje pri
tej uredbi, kolikor se njene dolocbe nanaSajo na SIS, kot ga ureja
Sklep 2007/533/PNZ. Poleg tega lahko Zdruzeno kraljestvo, kolikor se dolocbe
predloga nanasajo na sistem Eurodac [in avtomatizirani sistem za evidentiranje,
spremljanje in mehanizem dodeljevanja proSenj za mednarodno zas€ito iz ¢lena 44
Uredbe (EU) XX/XX o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice,
odgovorne za obravnavanje pros$nje za mednarodno zas¢ito, ki jo v eni od drzav ¢lanic
vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva (prenovitev)], predsednika
Sveta uradno obvesti o svoji nameri, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te
uredbe v skladu s ¢lenom 3 Protokola (§t. 21) o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmoc¢ja svobode, varnosti in pravice, prilozenega PEU in PDEU (v nadaljnjem
besedilu: Protokol o staliS¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede obmocja svobode,
varnosti in pravice). Kolikor se dolo¢be predloga nanasSajo na [sistem ECRIS-TCN],
Zdruzeno kraljestvo v skladu s ¢lenoma 1 in 2 ter ¢lenom 4a(1) Protokola ($t. 21) 0
staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmoc¢ja svobode, varnosti in pravice,
prilozenega PEU in PDEU, ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato za to drzavo ni
zavezujo€a in se v njej ne uporablja. V skladu s ¢lenom 3 in ¢lenom 4a(1) Protokola
(st. 21) lahko Zdruzeno kraljestvo predlozi uradno obvestilo, da zeli sodelovati pri
sprejetju te uredbe.
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Uredba (EU) &t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dologitvi splo$nih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

*L UL L 66, 8.3.2008, str. 38.

%2 UL L 131, 1.6.2000, str. 43.
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(64)

(65)

(66)

(67)

Irska v skladu s ¢lenom 5(1) Protokola (St. 19) o schengenskem pravnem redu,
vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki je priloZen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi
0 delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Protokol o schengenskem
pravnem redu), ter ¢lenom 6(2) Sklepa Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 0
pros$nji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega
reda®, sodeluje pri tej uredbi, kolikor se njene dolotbe nanasajo na SIS, kot ga ureja
Sklep 2007/533/PNZ. Poleg tega lahko Irska, kolikor se dolo¢be predloga nanasajo na
sistem Eurodac [in avtomatizirani sistem za evidentiranje, spremljanje in mehanizem
dodeljevanja proSenj za mednarodno zas¢ito iz ¢lena 44 Uredbe (EU) XX/XX o
vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave clanice, odgovorne za
obravnavanje prosnje za mednarodno zasCito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva (prenovitev)], predsednika Sveta
uradno obvesti o svoji nameri, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe v
skladu s ¢lenom 3 Protokola (5t. 21) 0 stalis¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, prilozenega Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Protokol o staliS¢u
Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmod¢ja svobode, varnosti in pravice). Kolikor se
dolocbe predloga nanasajo na [sistem ECRIS-TCN], Irska v skladu s ¢lenoma 1 in 2
ter ¢lenom 4a(1) Protokola (St. 21) o staliS¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, prilozenega PEU in PDEU, ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe, ki zato za to drzavo ni zavezujo€a in se v njej ne uporablja. V
skladu s ¢lenom 3 in ¢lenom 4a(1) Protokola (8t. 21) lahko Irska predlozi uradno
obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju te uredbe.

Za Islandijo in Norvesko ta uredba, kar zadeva sistem Eurodac [in avtomatizirani
sistem za evidentiranje, spremljanje in mehanizem dodeljevanja proSenj; za
mednarodno zasCito iz Clena 44 Uredbe (EU) XX/XX o vzpostavitvi meril in
mehanizmov za dolocitev drzave clanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za
mednarodno zaS¢€ito, ki jo v eni od drzav €lanic vlozi drZavljan tretje drzave ali oseba
brez drzavljanstva (prenovitev)], predstavlja nov ukrep v smislu Sporazuma med
Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v
drzavi ¢lanici, na Islandiji ali na NorveSkem.

Za Svico ta uredba, kar zadeva sistem Eurodac [in avtomatizirani sistem za
evidentiranje, spremljanje in mehanizem dodeljevanja prosenj za mednarodno zasc¢ito
iz Clena 44 Uredbe (EU) XX/XX o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev
drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zascito, ki jo v eni
od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva (prenovitev)],
predstavlja nov ukrep v zvezi s sistemom Eurodac v smislu Sporazuma med Evropsko
skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolo¢itev drzave,
odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici.

Za Lihtens$tajn ta uredba, kar zadeva sistem Eurodac [in avtomatizirani sistem za
evidentiranje, spremljanje in mehanizem dodeljevanja prosenj za mednarodno zas¢ito
iz ¢lena 44 Uredbe (EU) XX/XX 0 vzpostavitvi meril in mehanizmov za doloditev
drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za mednarodno zascito, ki jo v eni
od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva (prenovitev)],
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(68)

predstavlja nov ukrep v smislu Protokola med Evropsko skupnostjo, Svicarsko

konfederacijo in KneZevino LihtenStajn o pristopu Knezevine Lihtenstajn k

Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in

mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil, vloZene v

drzavi ¢lanici ali v Svici.
Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava zlasti Listina
Evropske unije o temeljnih pravicah, ter se uporablja v skladu s temi pravicami in

naceli —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE |
SploSne dolocbe

Clen 1
Predmet urejanja

Ta uredba skupaj z [Uredbo (EU) 2018/xx o interoperabilnosti (meje in vizumi)]
vzpostavlja okvir za zagotovitev interoperabilnosti sistema vstopa/izstopa (SVI),
vizumskega informacijskega sistema (VIS), [evropskega sistema za potovalne
informacije in odobritve (ETIAS)], sistema Eurodac, schengenskega informacijskega
sistema (SIS) in [evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc za
drzavljane tretjih drzav (ECRIS-TCN)] zaradi medsebojnega dopolnjevanja teh
sistemov in podatkov.

Okvir vsebuje naslednje sestavne dele interoperabilnosti:
(@) evropski iskalni portal (ESP);

(b) skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢énih podatkov (skupna
BMYS);

(c) skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR);
(d) detektor ve¢ identitet (MID).

Ta uredba tudi vsebuje dolocbe o zahtevah glede kakovosti podatkov, univerzalnem
formatu sporocil (UMF) in centralnem registru za porocanje in statisticne podatke
(CRRS) ter dolo¢a odgovornosti drzav ¢lanic in Evropske agencije za operativno
upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in pravice
(eu-LISA) v zvezi z zasnovo in delovanjem sestavnih delov interoperabilnosti.

Ta uredba tudi prilagaja postopke in pogoje za dostop organov kazenskega pregona
drzav Clanic in Agencije Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju kazenskega
pregona (Europol) do sistema vstopa/izstopa (SVI), vizumskega informacijskega
sistema (VIS), [evropskega sistema za potovalne informacije in odobritve (ETIAS)]
in sistema Eurodac za namene preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristi¢nih
kaznivih dejanj ali drugih hudih kaznivih dejanj, ki spadajo v njihovo pristojnost.
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Clen 2
Cilji interoperabilnosti

1. Cilji te uredbe so z zagotavljanjem interoperabilnosti:
(@) izboljsati upravljanje zunanjih meja;
(b) prispevati k prepre¢evanju nedovoljenih migracij in boju proti njim;

(c) prispevati k visoki ravni varnosti na obmocju svobode, varnosti in pravice v
Uniji, vkljuéno z vzdrZevanjem javnega reda in varnosti ter varovanjem
varnosti na ozemljih drzav ¢lanic;

(d) izboljsati izvajanje skupne vizumske politike ter

(e) pomagati pri obravnavi proSenj za mednarodno zascito.
2. Cilji zagotavljanja interoperabilnosti se bodo dosegli z:

(a) zagotavljanjem pravilne identifikacije oseb;

(b) prispevanjem k boju proti identitetnim prevaram;

(c) izboljsanjem in uskladitvijo zahtev glede kakovosti podatkov za zadevne
informacijske sisteme EU;

(d) olajsanjem tehnicnega in operativnega izvajanja obstojeCih in prihodnjih
informacijskih sistemov EU s strani drzav ¢lanic;

(e) krepitvijo, poenostavitvijo in uskladitvijo pogojev za varnost in varstvo
podatkov, ki urejajo zadevne informacijske sisteme EU;

() racionalizacijo pogojev za dostop organov kazenskega pregona do SVI, VIS,
[sistema ETIAS] in sistema Eurodac;

(g) podpiranjem namenov SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema Eurodac, SIS in
[sistema ECRIS-TCN].

Clen 3
Podrocje uporabe
1. Ta uredba se uporablja za sistem Eurodac, schengenski informacijski sistem (SIS) in
[evropski informacijski sistem kazenskih evidenc za drzavljane tretjih drzav (ECRIS-
TCN)].
2. Ta uredba se uporablja tudi za podatke Europola v obsegu, ki omogoc¢a socasno

poizvedovanje po njih in po informacijskih sistemih EU iz odstavka 1 v skladu s
pravom Unije.

3. Ta uredba se uporablja za osebe, katerih osebni podatki se lahko obdelujejo v
informacijskih sistemih EU iz odstavka 1 in v podatkih Europola iz odstavka 2.

Clen 4
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,zunanje meje“ pomeni zunanje meje, kakor so opredeljene v clenu 2(2)
Uredbe (EU) 2016/399;
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()
3)
(4)

(®)

(6)

(")

(8)
9)
(10)
(11)
(12)
(13)

(14)

(15)

(16)
(17)
(18)
(19)

(20)

»mejna kontrola® pomeni mejno kontrolo, kakor je opredeljena v ¢lenu 2(11)
Uredbe (EU) 2016/399;

»mejni organ* pomeni mejnega policista, ki v skladu z nacionalno zakonodajo
izvaja mejno kontrolo;

,»hadzorni organi pomeni nadzorni organ, ustanovljen v skladu s ¢lenom 51(1)
Uredbe (EU) 2016/679, in nadzorni organ, ustanovljen v skladu s ¢lenom 41(1)
Direktive (EU) 2016/680;

»preverjanje* pomeni postopek primerjave nizov podatkov zaradi potrjevanja
zatrjevane identitete osebe (preverjanje s primerjanjem z enim vzorcem);

»identifikacija® pomeni postopek ugotavljanja identitete osebe s primerjanjem
ve¢ nizov podatkov v podatkovni zbirki (preverjanje s primerjanjem z vec
vzorci);

»drzavljan tretje drzave pomeni osebo, ki ni drzavljan Unije v smislu
¢lena 20(1) Pogodbe, osebo brez drzavljanstva ali osebo, katere drzavljanstvo
ni znano;

»alfanumeri¢ni podatki“ pomeni podatke, ki so predstavljeni s crkami,
Stevilkami, posebnimi znaki, razmiki med znaki in lo¢ili;

»podatki o identiteti“ pomeni podatke iz ¢lena 27(3)(a) do (h);

,podatki o prstnih odtisih* pomeni podatke o prstnih odtisih posameznika;
»podoba obraza* pomeni digitalno sliko obraza;

,blometri¢ni podatki* pomeni podatke o prstnih odtisih in/ali podobo obraza;

,biometricna predloga® pomeni matemati¢no predstavitev, ki je pridobljena z
ekstrakcijo znacilnosti iz biometricnih podatkov in omejena na znacilnosti,
potrebne za identifikacijo in preverjanje;

,potovalni dokument* pomeni potni list ali drug enakovreden dokument, s
katerim je imetnik upravic¢en do prehoda zunanjih meja in v katerega se lahko
pritrdi vizum;

»podatki o potovalnem dokumentu* pomeni vrsto, Stevilko in drzavo
izdajateljico potovalnega dokumenta, datum izteka njegove veljavnosti in
tricrkovno oznako drzave izdajateljice;

,odobritev potovanja“ pomeni odobritev potovanja, kakor je opredeljena v
¢lenu 3 [uredbe o sistemu ETIAS];

»vizum za kratkoro¢no bivanje* pomeni vizum, kakor je opredeljen v
¢lenu 2(2)(a) Uredbe (ES) st. 810/2009;

»informacijski sistemi EU“ pomeni obsezne informacijske sisteme, ki jih
upravlja agencija eu-LISA;

»podatki Europola“ pomeni osebne podatke, posredovane Europolu za namene
iz ¢lena 18(2)(a) Uredbe (EU) 2016/794;

»podatkovni zbirki Interpola® pomeni podatkovno zbirko Interpola o ukradenih
in izgubljenih potovalnih dokumentih ter Interpolovo zbirko potovalnih
dokumentov, povezanih z razpisi ukrepov;
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(21)
(22)
(23)

(24)

(25)

(26)

(27)
(28)
(29)

(30)
(31)
(32)
(33)
(34)

(35)
(36)
(37)

Lujemanje* pomeni obstoj povezave, ugotovljene s primerjavo dveh ali vec
osebnih podatkov, ki so evidentirani ali se evidentirajo v informacijskem
sistemu ali podatkovni zbirki;

»zadetek* pomeni potrditev enega ali ve¢ ujemanyj;

»policijski organ“ pomeni pristojni organ, kakor je opredeljen v ¢lenu 3(7)
Direktive (EU) 2016/680;

»imenovani organi“ pomeni imenovane organe drzav ¢lanic iz ¢lena 29(1)
Uredbe (EU) 2017/2226, c¢lena 3(1) Sklepa Sveta 2008/633/PNZ, [¢lena 43
uredbe o sistemu ETIAS] in [¢lena 6 uredbe Eurodac];

»teroristiéno kaznivo dejanje pomeni kaznivo dejanje po nacionalnem pravu,
ki ustreza ali je enakovredno enemu izmed kaznivih dejanj iz
Direktive (EU) 2017/541,

,»hudo kaznivo dejanje pomeni kaznivo dejanje, ki ustreza ali je enakovredno
enemu izmed kaznivih dejanj iz ¢lena 2(2) Okvirnega Sklepa 2002/584/PNZ,
¢e se po nacionalnem pravu kaznuje z zaporno kaznijo ali ukrepom odvzema
prostosti z najvisjo zagrozeno kaznijo najmanj treh let;

»SVI“ pomeni sistem vstopa/izstopa iz Uredbe (EU) 2017/2226;
,» VIS pomeni vizumski informacijski sistem iz Uredbe (ES) st. 767/2008;

[,,sistem ETIAS®“ pomeni evropski sistem za potovalne informacije in
odobritve iz uredbe o sistemu ETIAS];

»sistem Eurodac* pomeni sistem Eurodac iz [uredbe Eurodac];

»SIS* pomeni schengenski informacijski sistem iz [uredbe o SIS na podrocju
mejne kontrole, uredbe o SIS na podrocju kazenskega pregona in uredbe o SIS
na podroc¢ju nezakonitega vracanjal;

[,,sistem ECRIS-TCN*“ pomeni evropski informacijski sistem kazenskih
evidenc, ki vsebuje informacije o obsodbah drzavljanov tretjih drzav in oseb
brez drzavljanstva, iz uredbe o sistemu ECRIS-TCN];

,ESP“ pomeni evropski iskalni portal iz ¢lena 6;

»skupna BMS* pomeni skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov iz ¢lena 15;

,»CIR* pomeni skupno odlozis¢e podatkov o identiteti iz ¢lena 17,
,»MID*“ pomeni detektor vec identitet iz ¢lena 25;

»CRRS* pomeni centralni register za poroCanje in statisticne podatke iz
¢lena 39.

Clen 5
Nediskriminacija

Obdelava osebnih podatkov za namene te uredbe ne sme povzrociti diskriminacije oseb na
kakrsni koli podlagi, na primer zaradi spola, rase ali etni¢nega porekla, vere ali prepricanja,
invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti. V celoti mora spostovati ¢lovekovo dostojanstvo
in integriteto. Posebna pozornost se nameni otrokom, starejSim osebam in invalidom.
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POGLAVJE Il
Evropski iskalni portal

Clen 6
Evropski iskalni portal

Evropski iskalni portal (European search portal — ESP) se vzpostavi za zagotovitev,
da imajo organi drzav clanic in EU hiter, nemoten, ucinkovit, sistematicen in
nadzorovan dostop do informacijskih sistemov EU, podatkov Europola in
podatkovnih zbirk Interpola, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih nalog, v skladu s
pravicami do dostopa, ter podporo ciljem SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema
Eurodac, SIS, [sistema ECRIS-TCN] in podatkov Europola.

ESP sestavljajo:

(@) centralna infrastruktura, vklju¢no z iskalnim portalom, ki omogoca istocasno
iskanje v SVI, VIS, [sistemu ETIAS], sistemu Eurodac, SIS, [sistemu ECRIS-
TCN], po podatkih Europola in v podatkovnih zbirkah Interpola;

(b) varen komunikacijski kanal med ESP, drzavami ¢lanicami in organi EU, ki so
upraviceni do uporabe ESP v skladu s pravom Unije;

(c) varna komunikacijska infrastruktura med ESP in SVI, VIS, [sistemom ETIAS],
sistemom Eurodac, centralnim SIS, [sistemom ECRIS-TCN], podatki Europola
in podatkovnima zbirkama Interpola ter med ESP in centralno infrastrukturo
skupnega odlozi$¢a podatkov o identiteti (CIR) in detektorja vec¢ identitet.

ESP razvija in tehni¢no upravlja agencija eu-LISA.

Clen 7
Uporaba evropskega iskalnega portala

Uporaba ESP je omejena na organe drzav ¢lanic in EU, ki imajo dostop do SVI,
[sistema ETIAS], VIS, SIS, sistema Eurodac, [sistema ECRIS-TCN], CIR, detektorja
vec identitet, podatkov Europola in podatkovnih zbirk Interpola v skladu s pravom
Unije ali nacionalnim pravom, ki ureja tak dostop.

Organi iz odstavka 1 uporabljajo ESP za iskanje podatkov, ki se nanaSajo na osebe
ali njihove potovalne dokumente, v centralnih sistemih sistema Eurodac in [sistema
ECRIS-TCN] v skladu s pravicami do dostopa po pravu Unije in nacionalnem pravu.
Uporabljajo ga tudi za poizvedovanje v CIR v skladu s pravicami do dostopa po tej
uredbi za namene iz Clenov 20, 21 in 22.

Organi drzav Clanic iz odstavka 1 lahko uporabljajo ESP za iskanje podatkov, ki se
nanasajo na osebe ali njihove potovalne dokumente, v centralnem SIS iz [uredbe o
SIS na podroc¢ju mejne kontrole in uredbe o SIS na podrocju kazenskega pregona].
Dostop do centralnega SIS prek ESP se vzpostavi prek nacionalnega sistema (N.SIS)
vsake drzave Clanice v skladu s [C¢lenom 4(2) uredbe o SIS na podro¢ju mejne
kontrole in uredbe o SIS na podroc¢ju kazenskega pregonal.

Organi EU uporabljajo ESP za iskanje podatkov, ki se nanasajo na osebe ali njihove
potovalne dokumente, v centralnem SIS.
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Organi iz odstavka 1 lahko uporabljajo ESP za iskanje podatkov, ki se nanasajo na
osebe ali njihove potovalne dokumente, v podatkih Europola v skladu s pravicami do
dostopa po pravu Unije in nacionalnem pravu.

Clen 8
Profili uporabnikov evropskega iskalnega portala

Da se omogoc¢i uporaba ESP, agencija eu-LISA ustvari profil za vsako kategorijo
uporabnikov ESP v skladu s tehni¢nimi podrobnostmi in pravicami do dostopa iz
odstavka 2, vklju¢no (v skladu s pravom Unije in nacionalnim pravom) s:

(a) podatkovnimi polji, ki se uporabljajo za poizvedovanje;

(b) informacijskimi sistemi EU, podatki Europola in podatkovnima zbirkama
Interpola, ki se in se lahko uporabljajo ter ki zagotovijo odgovor uporabniku,
ter

(c) podatki v posameznem odgovoru.

Komisija sprejme delegirane akte v skladu s c¢lenom 63, ki doloc¢ajo tehni¢ne
podrobnosti profilov iz odstavka 1 za uporabnike ESP iz ¢lena 7(1) v skladu z
njihovimi pravicami do dostopa.

Clen 9
Poizvedbe

Uporabniki ESP opravijo poizvedbo z uvedbo podatkov v ESP v skladu s svojimi
uporabniskimi profili in pravicami do dostopa. Pri tem ESP s podatki, ki jih uvede
uporabnik ESP, opravi istoCasno poizvedbo v SVI, [sistemu ETIAS], VIS, SIS,
sistemu Eurodac, [sistemu ECRIS-TCN], CIR, po podatkih Europola in v
podatkovnih zbirkah Interpola.

Podatkovna polja, ki se uporabijo za poizvedbo prek ESP, ustrezajo podatkovnim
poljem, ki se nanaSajo na osebe ali potovalne dokumente in se lahko uporabijo za
poizvedovanje v razli¢nih informacijskih sistemih EU, po podatkih Europola in v
podatkovnih zbirkah Interpola v skladu s pravnimi instrumenti, ki jih urejajo.

Agencija eu-LISA za ESP uvede kontrolni dokument vmesnika, ki temelji na UMF iz
Clena 38.

Na podlagi poizvedbe prek ESP se zagotovijo podatki iz SVI, [sistema ETIAS], VIS,
SIS, sistema Eurodac, [sistema ECRIS-TCN], CIR, detektorja ve¢ identitet, podatkov
Europola in podatkovnih zbirk Interpola.

Pri poizvedovanju v podatkovnih zbirkah Interpola zasnova ESP zagotovi, da se
podatki, ki jih je uporabnik ESP uporabil za poizvedbo, ne delijo z lastniki podatkov
Interpola.

Odgovor uporabniku ESP je edinstven in vsebuje vse podatke, do katerih ima ta
uporabnik dostop v skladu s pravom Unije. Po potrebi je v odgovoru prek ESP
navedeno, kateremu informacijskemu sistemu ali podatkovni zbirki podatki
pripadajo.

Komisija sprejme delegirani akt v skladu s ¢lenom 63, ki dolo¢a vsebino in format
odgovorov prek ESP.
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Clen 10
Vodenje evidenc

Brez poseganja v [¢len 39 uredbe Eurodac], [€lena 12 in 18 uredbe o SIS na podro¢ju
kazenskega pregona], [¢len 29 uredbe o sistemu ECRIS-TCN] ter ¢len 40
Uredbe (EU) 2016/794 agencija eu-LISA vodi evidence o vseh postopkih obdelave
podatkov v ESP. Te evidence vkljucujejo zlasti:

(@) organ drzave CcClanice in posameznega uporabnika ESP, vklju¢no =z
uporabljenim profilom ESP iz ¢lena 8;

(b) datum in ¢as poizvedbe;
(c) poizvedovane informacijske sisteme EU in podatke Europola;

(d) identifikacijsko oznako osebe, ki je opravila poizvedbo, v skladu z
nacionalnimi pravili ali Uredbo (EU) 2016/794 ali, kadar je to primerno,
Uredbo (ES) st. 45/2001.

Evidence se lahko uporabljajo izklju¢no za spremljanje varstva podatkov, vkljucno s
preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave podatkov, in za
zagotavljanje varnosti podatkov v skladu s ¢lenom 42. Te evidence se z ustreznimi

ukrepi zaSCitijo pred nepooblas€enim dostopom in izbriSejo po enem letu od
nastanka, razen Ce so potrebne za Ze zaCete postopke spremljanja.

Clen 11

Nadomestni postopki v primeru tehnicne nezmoznosti uporabe evropskega iskalnega portala

1.

Ce je zaradi izpada delovanja ESP slednjega tehni¢no nemogole uporabiti za
poizvedovanje v enem ali ve¢ informacijskih sistemih EU iz ¢lena 9(1) ali CIR,
agencija eu-LISA o tem obvesti uporabnike ESP.

Ce je zaradi izpada delovanja nacionalne infrastrukture v drzavi ¢lanici ESP tehni¢no
nemogoce uporabiti za poizvedovanje v enem ali ve¢ informacijskih sistemih EU iz
¢lena 9(1) ali CIR, pristojni organ drzave Clanice o tem obvesti agencijo eu-LISA in
Komisijo.

V obeh primerih in do odprave tehni¢ne okvare obveznosti iz ¢lena 7(2) in (4) ne
veljajo in drzave ¢lanice lahko dostopajo do informacijskih sistemov iz ¢lena 9(1) ali
CIR neposredno prek nacionalnih enotnih  vmesnikov ali nacionalnih
komunikacijskih infrastruktur.

POGLAVJE Il

Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov

Clen 12
Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov

Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (shared biometric
matching service — skupna BMS), ki hrani biometriéne predloge in omogoca
poizvedovanje v ve¢ informacijskih sistemih EU na podlagi biometri¢nih podatkov,
se vzpostavi za podpiranje CIR, detektorja ve¢ identitet ter ciljev SVI, VIS, sistema
Eurodac, SIS in [sistema ECRIS-TCN].
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2. Skupno BMS sestavljajo:

(@) centralna infrastruktura, vkljuéno z iskalnikom in hrambo podatkov iz
¢lena 13;

(b) varna komunikacijska infrastruktura med skupno BMS, centralnim SIS in CIR.

3. Skupno BMS razvija in tehni¢no upravlja agencija eu-LISA.
Clen 13
Podatki, ki se hranijo v skupni storitvi za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov
1. Skupna BMS hrani biometri¢ne predloge, pridobljene iz naslednjih biometri¢nih
podatkov:

(@) podatkov iz ¢lenov 16(1)(d) ter 17(1)(b) in (c) Uredbe (EU) 2017/2226;
(b) podatkov iz ¢lena 9(6) Uredbe (ES) st. 767/2008;
(c) [podatkov iz ¢lena 20(2)(w) in (x) uredbe o SIS na podro¢ju mejne kontrole;

(d) podatkov iz ¢lena 20(3)(w) in (x) uredbe o SIS na podrodju kazenskega
pregona;

(e) podatkov iz ¢lena 4(3)(t) in (u) uredbe o SIS na podro¢ju nezakonitega
vraanjal;

() [podatkov iz ¢lena 13(a) uredbe Eurodac;]

(9) [podatkov iz ¢lena 5(1)(b) in ¢lena 5(2) uredbe o sistemu ECRIS-TCN.]

2. Skupna BMS v vsako biometri¢no predlogo vkljuci sklic na informacijske sisteme, v
katerih se hranijo zadevni biometri¢ni podatki.

3. Biometri¢ne predloge se vnesejo v skupno BMS Sele po avtomatiziranem pregledu
kakovosti biometricnih podatkov, ki so bili dodani enemu od informacijskih
sistemov, s katerim skupna BMS preveri, ali so izpolnjeni minimalni standardi
kakovosti podatkov.

4. Pri hrambi podatkov iz odstavka 1 so izpolnjeni standardi kakovosti iz ¢lena 37(2).

Clen 14
Iskanje biometricnih podatkov prek skupne storitve za ugotavljanje ujemanja biometricnih
podatkov

Za iskanje biometri¢nih podatkov, ki se hranijo v CIR in SIS, slednja uporabljata biometri¢ne
predloge, ki se hranijo v skupni BMS. Poizvedbe na podlagi biometricnih podatkov se
opravljajo v skladu z nameni iz te uredbe ter uredbe o SVI, uredbe o VIS, uredbe Eurodac,
[uredb o SIS] in [uredbe o sistemu ECRIS-TCN].

Clen 15
Hramba podatkov v skupni storitvi za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov

Podatki iz €lena 13 se hranijo v skupni BMS le, dokler se zadevni biometri¢ni podatki hranijo
v CIR ali SIS.
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Clen 16
Vodenje evidenc

Brez poseganja v [¢len 39 uredbe Eurodac], [€lena 12 in 18 uredbe o SIS na podro¢ju
kazenskega pregona] ter [¢len 29 uredbe o sistemu ECRIS-TCN] agencija eu-LISA
vodi evidence o vseh postopkih obdelave podatkov v skupni BMS. Te evidence
vkljucujejo zlasti:

(@) zgodovino v zvezi z nastankom in hrambo biometri¢nih predlog;

(b) sklic na informacijske sisteme EU, poizvedovane na podlagi biometri¢nih
predlog, ki se hranijo v skupni BMS;

(c) datum in ¢as poizvedbe;

(d) vrsto biometri¢nih podatkov, uporabljenih za poizvedbo;
(e) trajanje poizvedbe;

(f)  rezultate poizvedbe ter datum in ¢as rezultatov;

(g) identifikacijsko oznako osebe, ki je opravila poizvedbo, v skladu z
nacionalnimi pravili ali Uredbo (EU) 2016/794 ali, kadar je to primerno,
Uredbo (ES) st. 45/2001.

Evidence se lahko uporabljajo izklju¢no za spremljanje varstva podatkov, vkljucno s
preverjanjem dopustnosti poizvedbe in zakonitosti obdelave podatkov, in za
zagotavljanje varnosti podatkov v skladu s ¢lenom 42. Te evidence se z ustreznimi
ukrepi zaS¢itijo pred nepooblas¢enim dostopom in izbriSejo po enem letu od
nastanka, razen Ce so potrebne za Ze zaCete postopke spremljanja. Evidence iz

odstavka 1(a) se izbriSejo, ko se izbriSejo podatki.

POGLAVJE IV
Skupno odloziS¢e podatkov o identiteti

Clen 17
Skupno odlozisce podatkov 0 identiteti

Skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (common identity repository — CIR), ki
ustvari individualno dokumentacijo za vsako osebo, ki je evidentirana v SVI, VIS,
[sistemu ETIAS], sistemu Eurodac ali [sistemu ECRIS-TCN], in vsebuje podatke iz
Clena 18, se vzpostavi, da se olajSa in izboljSa pravilna identifikacija oseb,
registriranin v SVI, VIS, [sistemu ETIAS], sistemu Eurodac in [sistemu ECRIS-
TCN], podpre delovanje detektorja ve¢ identitet ter olajSa in racionalizira dostop
organov kazenskega pregona do informacijskih sistemov na ravni EU, ki niso
povezani s kazenskim pregonom, kadar je to potrebno za preprecevanje,
preiskovanje, odkrivanje ali pregon hudih kaznivih dejanj.

CIR sestavljajo:

(@) centralna infrastruktura, ki nadomesti centralno infrastrukturo SVI, VIS,
[sistema ETIAS], sistema Eurodac in [sistema ECRIS-TCN] v smislu, da hrani
podatke iz ¢lena 18;

(b)  varen komunikacijski kanal med CIR, drzavami ¢lanicami in organi EU, ki so
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upraviceni do uporabe evropskega iskalnega portala (ESP) v skladu s pravom
Unije;
(c) varna komunikacijska infrastruktura med CIR, SVI, [sistemom ETIAS], VIS,

sistemom Eurodac, [sistemom ECRIS-TCN] ter centralno infrastrukturo ESP,
skupne BMS in detektorja vec identitet.

CIR razvija in tehni¢no upravlja agencija eu-LISA.

Clen 18
Podatki v skupnem odlozisc¢u podatkov o identiteti

CIR hrani naslednje podatke, ki so logi¢no loceni glede na informacijski sistem,
kateremu pripadajo:

(@) —(se ne uporablja);
(b) - (se ne uporablja);
(c) —(se ne uporablja);
(d) [podatke iz ¢lena 13(a) do (e), (g) in (h) uredbe Eurodac;]

(e) [podatke iz ¢lena 5(1)(b) in ¢lena 5(2) ter naslednje podatke iz ¢lena 5(1)(a)
uredbe o sistemu ECRIS-TCN: priimek, ime(na), spol; datum rojstva, kraj in
drzava rojstva, drzavljanstvo ali drZavljanstva, spol in po potrebi prejSnja
imena, psevdonim(e) in/ali privzeta imena.]

CIR za vsak niz podatkov iz odstavka 1 vkljuci sklic na informacijske sisteme,
katerim podatki pripadajo.

Pri hrambi podatkov iz odstavka 1 so izpolnjeni standardi kakovosti iz ¢lena 37(2).
Clen 19

Dodajanje, spreminjanje in brisanje podatkov v skupnem odloZiscu podatkov o identiteti

Ce se podatki v sistemu Eurodac ali [sistemu ECRIS-TCN] dodajo, spremenijo ali
izbrisejo, se podatki iz ¢lena 18, ki se hranijo v individualni dokumentaciji v CIR,
ustrezno in avtomatizirano dodajo, spremenijo ali izbrisejo.

Ce detektor ve¢ identitet v skladu s &lenoma 32 in 33 vzpostavi belo ali rdeco
povezavo med podatki iz dveh ali ve¢ informacijskih sistemov EU, ki jih zajema
CIR, namesto da ustvari novo individualno dokumentacijo, CIR doda nove podatke
individualni dokumentaciji, ki vsebuje povezane podatke.

Clen 20
Dostop do skupnega odlozisca podatkov o identiteti za namene identifikacije

Ce je policijski organ drzave ¢lanice za to pooblagen z nacionalnimi zakonodajnimi
ukrepi iz odstavka 2, lahko izklju€no za namene identifikacije osebe poizveduje v
CIR na podlagi biometri¢nih podatkov te osebe, pridobljenih med ugotavljanjem
identitete.

Ce poizvedba pokaZe, da se podatki o tej osebi hranijo v CIR, ima organ drzave
¢lanice dostop do podatkov iz ¢lena 18(1).

Ce biometri¢nih podatkov osebe ni mogo&e uporabiti ali ¢e je poizvedba na podlagi
teh podatkov neuspesna, se poizvedba opravi na podlagi podatkov o identiteti osebe
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in podatkov o potovalnih dokumentih ali podatkov o identiteti, ki jih predlozi ta
oseba.

Drzave ¢lanice, ki Zelijo uporabiti moznost iz tega Clena, sprejmejo nacionalne
zakonodajne ukrepe. Taki zakonodajni ukrepi natancno dolocajo cilje ugotavljanja
identitete za namene iz ¢lena 2(1)(b) in (c). Doloc¢ajo tudi pristojne policijske organe
ter postopke, pogoje in merila za ugotavljanje identitete.

Clen 21

Dostop do skupnega odlozisc¢a podatkov o identiteti za namene odkrivanja vec identitet

Ce poizvedba v CIR privede do rumene povezave v skladu s &lenom 28(4), ima
organ iz Clena 29, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet, izkljucno za
namene preverjanja dostop do podatkov o identiteti, ki se hranijo v CIR in pripadajo
razlicnim informacijskim sistemom, na katere se nanasa rumena povezava.

Ce poizvedba v CIR privede do rde¢e povezave v skladu s ¢lenom 32, imajo organi
iz Clena 26(2) izklju¢no za namene boja proti identitetnim prevaram dostop do
podatkov o identiteti, ki se hranijo v CIR in pripadajo razli¢nim informacijskim
sistemom, na katere se nanasa rdeca povezava.

Clen 22

Poizvedovanje v skupnem odloziscu podatkov o identiteti za namene kazenskega pregona

Imenovani organi drzav clanic in Europol lahko uporabljajo CIR za namene
prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristi¢nih kaznivih dejanj ali drugih
hudih kaznivih dejanj v posameznem primeru ter za pridobitev informacij o obstoju
podatkov o doloceni osebi v sistemu Eurodac.

Imenovani organi drzav ¢lanic in Europol pri uporabi CIR za namene iz odstavka 1
nimajo dostopa do podatkov v [sistemu ECRIS-TCN].

Ce v odgovor na poizvedbo CIR pokaZe na obstoj podatkov o zadevni osebi v
sistemu Eurodac, poSlje imenovanim organom drzav ¢lanic in Europolu odgovor v
obliki sklica na informacijske sisteme, ki vsebujejo ustrezne podatke iz ¢lena 18(2).
Odgovor CIR ne ogroza varnosti podatkov.

Za popoln dostop do podatkov v informacijskih sistemih EU za namene
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja teroristicnih kaznivih dejanj ali drugih
hudih kaznivih dejanj Se naprej veljajo pogoji in postopki iz ustreznih zakonodajnih
instrumentov, ki urejajo tak dostop.

Clen 23
Hramba podatkov v skupnem odloziscu podatkov o identiteti

Podatki iz ¢lena 18(1) in (2) se izbriSejo iz CIR v skladu z dolo¢bami o hrambi
podatkov iz [uredbe Eurodac] in [uredbe o sistemu ECRIS-TCN].

Individualna dokumentacija se hrani v CIR, dokler se ustrezni podatki, ki jih vsebuje
CIR, hranijo vsaj v enem od informacijskih sistemov. Vzpostavitev povezave ne
vpliva na obdobje hrambe posameznih povezanih podatkov.
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Clen 24
Vodenje evidenc

Brez poseganja v [¢len 39 uredbe Eurodac] in [¢len 29 uredbe o sistemu ECRIS-
TCN] agencija eu-LISA vodi evidence o vseh postopkih obdelave podatkov v CIR v
skladu z odstavki 2, 3 in 4.

Kar zadeva dostop do CIR v skladu s ¢lenom 20, agencija eu-LISA vodi evidence o
vseh postopkih obdelave podatkov v CIR. Te evidence vkljucujejo zlasti:

(a) namen dostopa uporabnika, ki poizveduje prek CIR;
(b) datum in Cas poizvedbe;

(c) vrsto podatkov, uporabljenih za poizvedbo;

(d) rezultate poizvedbe;

(e) identifikacijsko oznako osebe, ki je opravila poizvedbo, v skladu z
nacionalnimi pravili ali Uredbo (EU) 2016/794 ali, kadar je to primerno,
Uredbo (ES) st. 45/2001.

Kar zadeva dostop do CIR v skladu s ¢lenom 21, agencija eu-LISA vodi evidence o
vseh postopkih obdelave podatkov v CIR. Te evidence vkljucujejo zlasti:

(@ namen dostopa uporabnika, ki poizveduje prek CIR;

(b) datum in ¢as poizvedbe;

(c) vrsto podatkov, uporabljenih za poizvedbo, kadar je to primerno;
(d) rezultate poizvedbe, kadar je to primerno;

(e) identifikacijsko oznako osebe, ki je opravila poizvedbo, v skladu z
nacionalnimi pravili ali Uredbo (EU) 2016/794 ali, kadar je to primerno,
Uredbo (ES) st. 45/2001.

Kar zadeva dostop do CIR v skladu s ¢lenom 22, agencija eu-LISA vodi evidence o
vseh postopkih obdelave podatkov v CIR. Te evidence vkljucujejo zlasti:

(@) sklic na nacionalno dokumentacijo;

(b) datum in Cas poizvedbe;

(c) vrsto podatkov, uporabljenih za poizvedbo;
(d) rezultate poizvedbe;

(e) naziv organa, ki je uporabil CIR;

(f) identifikacijsko oznako uradnika, ki je opravil poizvedbo, in uradnika, ki je dal
nalog za poizvedbo, v skladu z nacionalnimi pravili ali Uredbo (EU) 2016/794
ali, kadar je to primerno, Uredbo (ES) st. 45/2001.

Evidence takega dostopa redno preverja pristojni nadzorni organ, ustanovljen v
skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) 2016/679 ali ¢lenom 41 Direktive (EU) 2016/680,
in sicer v Casovnih presledkih, ki niso daljSi od Sest mesecev, da preveri, ali so
izpolnjeni postopki in pogoji iz ¢lena 22(1) do (3).

Vsaka drzava c¢lanica vodi evidence o poizvedbah, ki jih je opravilo osebje,
pooblasceno za uporabo CIR v skladu s ¢leni 20, 21 in 22.

Evidence iz odstavkov 1 in 5 se lahko uporabljajo izkljuno za spremljanje varstva
podatkov, vklju¢no s preverjanjem dopustnosti zahtevka in zakonitosti obdelave
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podatkov, in za zagotavljanje varnosti podatkov v skladu s ¢lenom 42. Te evidence

se z ustreznimi ukrepi zas¢itijo pred nepooblasc¢enim dostopom in izbriSejo po enem
letu od nastanka, razen ¢e so potrebne za ze zacete postopke spremljanja.

Agencija eu-LISA vodi evidence v zvezi z zgodovino podatkov, ki se hranijo v
individualni dokumentaciji, za namene iz odstavka 6. Evidence v zvezi z zgodovino
shranjenih podatkov se izbriSejo, ko se izbriSejo podatki.

POGLAVJE V
Detektor ved identitet

Clen 25
Detektor vec identitet

Detektor ve¢ identitet (multiple-identity detector — MID), ki vzpostavlja in hrani
povezave med podatki v informacijskih sistemih EU, ki jih zajema skupno odlozisce
podatkov o identiteti (CIR), in SIS ter posledicno odkriva ve¢ identitet z namenom
lazjega ugotavljanja identitete in boja proti identitetnim prevaram, se vzpostavi za
podpiranje delovanja CIR ter ciljev SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema Eurodac,
SIS in [sistema ECRIS-TCN].

MID sestavljajo:
(@) centralna infrastruktura, ki hrani povezave in sklice na informacijske sisteme;

(b) varna komunikacijska infrastruktura med MID, SIS ter centralno infrastrukturo
evropskega iskalnega portala in CIR.

MID razvija in tehni¢no upravlja agencija eu-LISA.

Clen 26
Dostop do detektorja vec identitet

Za namene ro¢nega preverjanja identitete iz ¢lena 29 se dostop do podatkov iz
Clena 34, ki se hranijo v MID, odobri:

(@ —(se ne uporablja);

(b) - (se ne uporablja);

(c) —(se ne uporablja);

(d) organom, pristojnim za oceno proSnje za mednarodno zaséito, iz uredbe

Eurodac, kadar ocenjujejo novo prosnjo za mednarodno zascito;

(e) wuradu SIRENE drzave ¢lanice pri razpisu ukrepa v skladu z [uredbo o SIS na
podro¢ju kazenskega pregona ali uredbo o SIS na podro¢ju nezakonitega
vracanjal;

(f) [centralnim organom drzave c¢lanice izreka obsodbe pri evidentiranju ali
posodabljanju podatkov v sistemu ECRIS-TCN v skladu s ¢lenom 5 uredbe o
sistemu ECRIS-TCN.]

Organi drzav ¢lanic in EU, ki imajo dostop do vsaj enega informacijskega sistema

EU, ki ga zajema skupno odlozis¢e podatkov o identiteti, ali do SIS, imajo dostop do
podatkov iz ¢lena 34(a) in (b) v zvezi z rdeCimi povezavami iz ¢lena 32.

49

SL



SL

Clen 27
Odkrivanje vec identitet

O(_ikrivanj e vec identitet v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti in SIS se opravi
pri:

(@ —(se ne uporablja);

(b) - (se ne uporablja);

(c) —(sene uporablja);

(d) [pripravi ali posodobitvi pro$nje za mednarodno zasc¢ito v sistemu Eurodac v
skladu s ¢lenom 10 uredbe Eurodac];

(e) [izdaji ali posodobitvi razpisa ukrepa v zvezi z osebo v SIS v skladu s poglavji
VI, VII, VIII in IX uredbe o SIS na podroc¢ju kazenskega pregona ter ¢lenom 3
uredbe o SIS na podroc¢ju nezakonitega vracanjal;

(f) [pripravi ali posodobitvi podatkovnega zapisa v sistemu ECRIS-TCN v skladu
s ¢lenom 5 uredbe o sistemu ECRIS-TCN.]

Ce podatki v informacijskem sistemu iz odstavka 1 vsebujejo biometriéne podatke,
skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) in centralni SIS opravita odkrivanje ve¢
identitet prek skupne storitve za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov
(skupna BMS). Skupna BMS primerja biometricne predloge, pridobljene iz novih
biometri¢nih podatkov, z biometri¢nimi predlogami, ki jih Ze vsebuje, da preveri, ali
se podatki, ki se nanasajo na istega drzavljana tretje drZave, Ze hranijo v CIR ali
centralnem SIS.

Poleg postopka iz odstavka 2 CIR in centralni SIS prek evropskega iskalnega portala
iS¢eta podatke, ki se hranijo v CIR in centralnem SIS, na podlagi naslednjih
podatkov:

(@ - (se ne uporablja);
(b) —(se ne uporablja);
(c) —(se ne uporablja);

(d) [priimka ali priimkov, imena ali imen, imena ali imen ob rojstvu, prej
uporabljanih imen in privzetih imen, datuma in kraja rojstva, drzavljanstva ali
drzavljanstev ter spola, kakor je navedeno v ¢lenu 12 uredbe Eurodac];

(e) - (se ne uporablja);

() [priimka ali priimkov, imena ali imen, imena ali imen ob rojstvu, prej
uporabljanih imen in privzetih imen, datuma in kraja rojstva, drzavljanstva ali
drzavljanstev in spola, kakor je navedeno v ¢lenu 20(3) uredbe o SIS na
podrocju kazenskega pregona;]

() [priimka ali priimkov, imena ali imen, imena ali imen ob rojstvu, prej
uporabljanih imen in privzetih imen, datuma in kraja rojstva, drzavljanstva ali
drzavljanstev in spola, kakor je navedeno v ¢lenu 4 uredbe o SIS na podrocju
nezakonitega vracanja;|

(h) [priimka, imen(a), datuma in kraja rojstva, drzavljanstva ali drZavljanstev in
spola, kakor je navedeno v ¢lenu 5(1)(a) uredbe o sistemu ECRIS-TCN.]

Odkrivanje ve¢ identitet se opravi le za primerjavo podatkov iz enega
informacijskega sistema s podatki iz drugih informacijskih sistemov.
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Clen 28
Rezultati odkrivanja vec identitet

Ce poizvedbe iz ¢lena 27(2) in (3) ne privedejo do zadetka, se postopki iz ¢lena 27(1)
nadaljujejo v skladu z uredbami, Ki jih urejajo.

Ce poizvedba iz ¢&lena 27(2) in (3) privede do enega ali ve¢ zadetkov, skupno
odlozis¢e podatkov o identiteti in, kadar je to primerno, SIS vzpostavita povezavo
med podatki, uporabljenimi za poizvedbo, in podatki, ki so privedli do zadetka.

V primeru ve¢ zadetkov se povezava vzpostavi med vsemi podatki, ki so privedli do
zadetka. Ce so podatki Ze povezani, se obstojeCa povezava razSiri na podatke,
uporabljene za poizvedbo.

Ce poizvedba iz ¢lena 27(2) ali (3) privede do enega ali ve& zadetkov in so podatki 0
identiteti iz povezanih dokumentacij enaki ali podobni, se vzpostavi bela povezava v
skladu s ¢lenom 33.

Ce poizvedba iz &lena 27(2) ali (3) privede do enega ali ve¢ zadetkov in podatkov o
identiteti iz povezanih dokumentacij ni mogoce S$teti za podobne, se vzpostavi
rumena povezava v skladu s ¢lenom 30 in uporablja se postopek iz ¢lena 29.

Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i postopke za opredelitev primerov, v katerih se
lahko podatki o identiteti Stejejo za enake ali podobne. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 64(2).

Povezave se hranijo v dokumentaciji o potrditvi identitete iz ¢lena 34.

Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i tehni¢na pravila o povezovanju podatkov iz
razliénih informacijskih sistemov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 64(2).

Clen 29
Rocno preverjanje razlicnih identitet

Brez poseganja v odstavek 2 organ, ki je pristojen za preverjanje razlicnih identitet,
pomeni:

(@ —(se ne uporablja);
(b) - (se ne uporablja);
(c) —(se ne uporablja);

(d) organ, ki ocenjuje pro$njo za mednarodno za$Cito, kot je doloceno v uredbi
Eurodac, za zadetke pri ocenjevanju takih prosenj;

(e) wurad SIRENE drzave ¢lanice za zadetke pri izdaji razpisa ukrepa v SIS v
skladu z [uredbo o SIS na podro¢ju kazenskega pregona in uredbo o SIS na
podroc¢ju nezakonitega vracanjal;

(f)  centralni organ drzave Clanice izreka obsodbe za zadetke pri evidentiranju ali
posodabljanju podatkov v sistemu ECRIS-TCN v skladu s ¢lenom 5 [uredbe o
sistemu ECRIS-TCN].

Detektor ve¢ identitet navede organ, ki je pristojen za preverjanje razlicnih identitet v
dokumentaciji za preverjanje identitete.
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Organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet v dokumentaciji o potrditvi
identitete, je urad SIRENE drzave ¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa, ¢e se vzpostavi
povezava do podatkov v:

(@) razpisu ukrepa v zvezi z osebami, za katere se zahteva prijetje zaradi predaje
ali izrocitve v skladu s ¢lenom 26 [uredbe o SIS na podrocju kazenskega
pregonal;

(b) razpisu ukrepa v zvezi s pogreSanimi ali ranljivimi osebami v skladu s
¢lenom 32 [uredbe o SIS na podroc¢ju kazenskega pregonal;

(c) razpisu ukrepa v zvezi z osebami, iskanimi zaradi sodelovanja v sodnem
postopku v skladu s c¢lenom 34 [uredbe o SIS na podrocju kazenskega
pregonal;

(d) [razpisu ukrepa za vrnitev v skladu z uredbo o SIS na podro¢ju nezakonitega
vracanjal;

(e) razpisu ukrepa v zvezi z osebami, ki so predmet prikrite, poizvedovalne ali
namenske kontrole v skladu s ¢lenom 36 [uredbe o SIS na podroc¢ju kazenskega
pregonal;

(f)  razpisu ukrepa v zvezi z neznanimi iskanimi osebami za identifikacijo v skladu

z nacionalnim pravom in iskanje na podlagi biometri¢nih podatkov v skladu s
¢lenom 40 [uredbe o SIS na podrocju kazenskega pregonal.

Brez poseganja v odstavek 4 ima organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih
identitet, dostop do povezanih podatkov v zadevni dokumentaciji o potrditvi
identitete in povezanih podatkov o identiteti v skupnem odlozZiS¢u podatkov o
identiteti in, kadar je to primerno, v SIS, oceni razli¢ne identitete, posodobi povezavo
v skladu s ¢leni 31, 32 in 33 ter jo nemudoma doda dokumentaciji o potrditvi
identitete.

— (se ne uporablja).

V primeru ve¢ povezav organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet, oceni
vsako povezavo posebej.

Ce so podatki, ki so privedli do zadetka, Ze povezani, organ, ki je pristojen za
preverjanje razlicnih identitet, upoSteva obstojece povezave pri oceni novih povezav.

Clen 30
Rumena povezava

Povezava med podatki iz dveh ali ve¢ informacijskih sistemov se razvrsti kot rumena
v katerem koli od naslednjih primerov:

(@) povezani podatki vkljuujejo enake biometri¢ne podatke, vendar razli¢ne
podatke o identiteti, razli¢na identiteta pa ni bila ro¢no preverjena;

(b) povezani podatki vkljuéujejo razli¢ne podatke o identiteti, razli¢na identiteta pa
ni bila ro¢no preverjena.

Ce se povezava razvrsti kot rumena v skladu z odstavkom 1, se uporablja postopek iz
¢lena 29.
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Clen 31
Zelena povezava

Povezava med podatki iz dveh ali ve¢ informacijskih sistemov se razvrsti kot zelena,
¢e povezani podatki ne vkljucujejo enakih biometri¢nih podatkov, temve¢ podobne
podatke o identiteti, organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet, pa je
sklenil, da se nanaSajo na razli¢ni osebi.

V primeru poizvedovanja v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) ali SIS in
zelene povezave med dvema ali ve¢ informacijskimi sistemi, ki jih zajema CIR, ali s
SIS detektor ve¢ identitet navede, da se podatki o identiteti, ki jih vkljucujejo
povezani podatki, ne nanasajo na isto osebo. V odgovoru poizvedovanega
informacijskega sistema so navedeni le podatki osebe, uporabljeni za poizvedbo, ne
da bi prislo do zadetka na podlagi podatkov, na katere se nanaSa zelena povezava.

Clen 32
Rdeca povezava

Povezava med podatki iz dveh ali ve¢ informacijskih sistemov se razvrsti kot rdeca v
katerem koli od naslednjih primerov:

(@) povezani podatki vkljuCujejo enake biometricne podatke, vendar razlicne
podatke o identiteti, organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet, pa
je sklenil, da se nezakonito nanasajo na isto osebo;

(b) povezani podatki vkljuCujejo podobne podatke o identiteti, organ, ki je
pristojen za preverjanje razli¢nih identitet, pa je sklenil, da se nezakonito
nanasajo na isto osebo.

V primeru poizvedovanja v CIR ali SIS in rdee povezave med dvema ali vec
informacijskimi sistemi, ki jih zajema CIR, ali s SIS detektor ve¢ identitet v
odgovoru navede podatke iz ¢lena 34. Po rdeci povezavi se nadalje ukrepa v skladu s
pravom Unije in nacionalnim pravom.

Ce se vzpostavi rdeda povezava med podatki iz SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema
Eurodac ali [sistema ECRIS-TCN], se individualna dokumentacija, ki se hrani v CIR,
posodobi v skladu s ¢lenom 19(1).

Brez poseganja v dolocbe v zvezi z obdelavo razpisov ukrepov v SIS iz [uredb o SIS
na podro¢ju mejne kontrole, kazenskega pregona in nezakonitega vracanja] ter brez
poseganja v omejitve, potrebne za zascito varnosti in javnega reda, preprecevanje
kaznivih dejanj in zagotavljanje varnosti nacionalnih preiskav, organ, ki je pristojen
za preverjanje razli¢nih identitet, v primeru rde¢e povezave obvesti osebo o obstoju
ve¢ nezakonitih identitet.

Ce se vzpostavi rde¢a povezava, organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih
identitet, navede sklic na organe, Ki so pristojni za povezane podatke.

Clen 33
Bela povezava

Povezava med podatki iz dveh ali ve¢ informacijskih sistemov se razvrsti kot bela v
katerem Kkoli od naslednjih primerov:

(@) povezani podatki vkljuCujejo enake biometri¢ne podatke in enake ali podobne
podatke o identiteti;
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(b) povezani podatki vkljucujejo enake ali podobne podatke o identiteti, vsaj eden
od informacijskih sistemov pa ne vsebuje biometricnih podatkov o osebi;

(c) povezani podatki vkljuujejo enake biometri¢ne podatke, vendar razlicne
podatke o identiteti, organ, ki je pristojen za preverjanje razli¢nih identitet, pa
je sklenil, da se nanasajo na isto osebo z zakonito razlicnimi podatki o
identiteti.

2. V primeru poizvedovanja v CIR ali SIS in bele povezave med enim ali vec
informacijskimi sistemi, ki jih zajema CIR, ali s SIS detektor ve¢ identitet navede, da
se podatki o identiteti, ki jih vkljuCujejo povezani podatki, nanaSajo na isto osebo. V
odgovoru poizvedovanih informacijskih sistemov so, kadar je to primerno, navedeni
vsi povezani podatki osebe, kar privede do zadetka na podlagi podatkov, na katere se
nanaSa bela povezava, ¢e ima organ, ki je opravil poizvedbo, dostop do povezanih
podatkov v skladu s pravom Unije ali nacionalnim pravom.

3. Ce se vzpostavi bela povezava med podatki iz SVI, VIS, [sistema ETIAS], sistema
Eurodac ali [sistema ECRIS-TCN], se individualna dokumentacija, ki se hrani v CIR,
posodobi v skladu s ¢lenom 19(1).

4. Brez poseganja v dolocbe v zvezi z obdelavo razpisov ukrepov v SIS iz [uredb o SIS
na podro¢ju mejne kontrole, kazenskega pregona in nezakonitega vracanja] organ, ki
je pristojen za preverjanje razlicnih identitet, v primeru bele povezave po rocnem
preverjanju ve¢ identitet obvesti osebo o neskladnosti med njenimi osebnimi podatki
v razli¢nih sistemih in navede sklic na organe, ki so pristojni za povezane podatke.

Clen 34
Dokumentacija o potrditvi identitete

Dokumentacija o potrditvi identitete vsebuje naslednje podatke:
(@) povezave iz ¢lenov 30 do 33, vkljucno z opisom njihove barve;
(b) sklic na informacijske sisteme, ki vsebujejo povezane podatke;

(c) enotno identifikacijsko Stevilko, ki omogoca pridobivanje podatkov iz
zadevnih povezanih dokumentacij v informacijskih sistemih;

(d) kadar je to potrebno, organ, ki je pristojen za preverjanje razlicnih identitet.

Clen 35
Hramba podatkov v detektorju vec identitet

Dokumentacije o potrditvi identitete in podatki v njih, vklju¢no s povezavami, se hranijo v
detektorju ve¢ identitet (MID) le, dokler se povezani podatki hranijo v dveh ali vec
informacijskih sistemih EU.

Clen 36
Vodenje evidenc

1. Agencija eu-LISA vodi evidence o vseh postopkih obdelave podatkov v MID. Te
evidence vkljucujejo zlasti:

(@) namen dostopa uporabnika in njegove pravice do dostopa;

(b) datum in Cas poizvedbe;
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(c) vrsto podatkov, uporabljenih za poizvedbo;

(d) sklic na povezane podatke;

(e) zgodovino dokumentacije o potrditvi identitete;

() identifikacijsko oznako osebe, ki je opravila poizvedbo.

Vsaka drzava ¢lanica vodi evidence o osebju, pooblas¢enem za uporabo MID.

Evidence se lahko uporabljajo izklju¢no za spremljanje varstva podatkov, vklju¢no s
preverjanjem dopustnosti zahtevka in zakonitosti obdelave podatkov, in za
zagotavljanje varnosti podatkov v skladu s ¢lenom 42. Te evidence se z ustreznimi
ukrepi zaS¢itijo pred nepooblas¢enim dostopom in izbriSejo po enem letu od
nastanka, razen ¢e so potrebne za Ze zaCete postopke spremljanja. Evidence v zvezi z
zgodovino dokumentacije o potrditvi identitete se izbriSejo, ko se izbrisejo podatki v

dokumentaciji o potrditvi identitete.

POGLAVJE VI
Ukrepi za podporo interoperabilnosti

Clen 37
Kakovost podatkov

Agencija eu-LISA vzpostavi avtomatizirane mehanizme in postopke za nadzor
kakovosti podatkov glede podatkov, shranjenih v SIS, sistemu Eurodac, [sistemu
ECRIS-TCN], skupni storitvi za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov
(skupna BMS), skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) ter detektorju vec
identitet (MID).

Agencija eu-LISA vzpostavi skupne kazalnike kakovosti podatkov ter minimalne
standarde kakovosti za hrambo podatkov v SIS, sistemu Eurodac, [sistemu ECRIS-
TCN], skupni BMS, CIR in MID.

Agencija eu-LISA drzavam ¢lanicam redno poroca o avtomatiziranih mehanizmih in
postopkih za nadzor kakovosti podatkov ter o skupnih kazalnikih kakovosti
podatkov. Agencija eu-LISA tudi redno poroca Komisiji o tezavah, ki se pojavijo, in
zadevnih drzavah ¢lanicah.

Podrobnosti glede avtomatiziranin mehanizmov in postopkov za nadzor kakovosti
podatkov ter glede skupnih kazalnikov kakovosti podatkov in minimalnih standardov
kakovosti za hrambo podatkov v SIS, sistemu Eurodac, [sistemu ECRIS-TCN],
skupni BMS, CIR in MID, zlasti v zvezi z biometriénimi podatki, se dolo¢ijo v
izvedbenih aktih. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 64(2).

Komisija eno leto po vzpostavitvi avtomatiziranih mehanizmov in postopkov za
nadzor kakovosti podatkov ter skupnih kazalnikov kakovosti podatkov, nato pa
vsako leto, oceni, kako drzave Clanice izvajajo zahteve glede kakovosti podatkov, in
poda morebitna potrebna priporo€ila. Drzave ¢lanice Komisiji predloZijo akcijski
nacrt za odpravo morebitnih pomanjkljivosti, ugotovljenih v porocilu o oceni, ter
porocajo o napredku glede akcijskega nacrta do njegove izvedbe v celoti. Komisija
porocilo o oceni posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu nadzorniku
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za varstvo podatkov in Agenciji Evropske unije za temeljne pravice, ustanovljeni z
Uredbo Sveta (ES) §t. 168/2007%.

Clen 38
Univerzalni format sporocil

1. Vzpostavi se standard univerzalnega formata sporo€il (Universal Message Format —
UMF). UMF opredeljuje standarde za doloCene elemente vsebin ¢ezmejne izmenjave
informacij med informacijskimi sistemi, organi in/ali organizacijami na podroc¢ju
pravosodja in notranjih zadev.

2. Standard UMF se uporablja pri razvoju [sistema Eurodac], [sistema ECRIS-TCN],
evropskega iskalnega portala, CIR in MID ter, po potrebi, pri razvoju novih modelov
za izmenjavo informacij in informacijskih sistemov na podrocju pravosodja in
notranjih zadev s strani agencije eu-LISA ali drugega organa EU.

3. Prouci se lahko izvajanje standarda UMF za SIS in katere koli obstojeCe ali nove
modele za ¢ezmejno izmenjavo informacij ter informacijske sisteme na podrocju
pravosodja in notranjih zadev, ki jih razvijejo drZzave €lanice ali pridruzene drzave.

4. Komisija sprejme izvedbeni akt za dolocitev in razvoj standarda UMF iz odstavka 1.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 64(2).

Clen 39
Centralni register za porocanje in statisticne podatke

1. Vzpostavi se centralni register za poro€anje in statisticne podatke (central repository
for reporting and statistics — CRRS) za namene podpiranja ciljev sistema Eurodac,
SIS in [sistema ECRIS-TCN] ter za ustvarjanje medsistemskih statisticnih podatkov
in analiticnega porocanja za politicne in operativne namene ter namene kakovosti
podatkov.

2. Agencija eu-LISA logi¢no lo¢eno vzpostavi, izvaja in gosti CRRS na svojih
tehni¢nih spletnih mestih, ki vsebujejo podatke iz [Clena 42(8) uredbe Eurodac],
[Clena 71 uredbe o SIS na podro¢ju kazenskega pregona] ter [Clena 30 uredbe o
sistemu ECRIS-TCN]. Podatki, ki jih vsebuje CRRS, ne omogocajo identifikacije
posameznikov. Dostop do registra se z varnim dostopom prek omrezne storitve
cezevropskih telematskih storitev med upravami (TESTA), in sicer z nadzorom
dostopa in posebnimi uporabniskimi profili ter izklju¢no za namene porocanja in
statisticne namene, dovoli organom iz [Clena 42(8) uredbe Eurodac], [¢lena 71
uredbe o SIS na podro¢ju kazenskega pregona] ter [Clena 30 uredbe o sistemu

ECRIS-TCN].

3. Agencija eu-LISA podatke anonimizira in take anonimne podatke evidentira v
CRRS. Postopek anonimizacije podatkov je avtomatiziran.

4. CRRS sestavljajo:

(@) centralna infrastruktura, ki jo sestavlja register podatkov in ki omogoca
anonimizacijo podatkov;

8 Uredba Sveta (ES) st. 168/2007 z dne 15. februarja 2007 o ustanovitvi Agencije Evropske unije za temeljne
pravice (UL L 53, 22.2.2007, str. 1).
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(b) varna komunikacijska infrastruktura za povezavo CRRS s SIS, sistemom
Eurodac in [sistemom ECRIS-TCN] ter s centralnimi infrastrukturami skupne
BMS, CIR in MID.

5. Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i podrobna pravila o delovanju CRRS, vklju¢no s
posebnimi zas¢itnimi ukrepi za obdelavo osebnih podatkov iz odstavkov 2 in 3, ter
pravila o varnosti, ki se uporabljajo za register. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 64(2).

POGLAVJE VII
Varstvo podatkov

Clen 40
Upravljavec podatkov

1. V zvezi z obdelavo podatkov v skupni storitvi za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov (skupna BMS) se organi drzav ¢lanic, ki so upravljavci, kot je ustrezno, za
sistem Eurodac, SIS in [sistem ECRIS-TCN], stejejo tudi za upravljavce v skladu s
Clenom 4(7) Uredbe (EU) 2016/679 v zvezi z biometricnimi predlogami,
pridobljenimi iz podatkov iz ¢lena 13, ki jih vnesejo v ustrezne sisteme, odgovorni pa
so tudi za obdelavo biometri¢nih predlog v skupni BMS.

2. V zvezi z obdelavo podatkov v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) se
organi drzav ¢lanic, ki so upravljavci, kot je ustrezno, za sistem Eurodac in [sistem
ECRIS-TCN], stejejo tudi za upravljavce v skladu s ¢lenom 4(7) Uredbe (EU)
2016/679 v zvezi s podatki iz ¢lena 18, ki jih vnesejo v ustrezne sisteme, odgovorni
pa so tudi za obdelavo teh osebnih podatkov v CIR.

3. V zvezi z obdelavo podatkov v detektorju ve¢ identitet:

(@) Evropska agencija za mejno in obalno strazo se $teje za upravljavca podatkov v

skladu s ¢lenom 2(b) Uredbe (ES) st. 45/2001 v zvezi z obdelavo osebnih
podatkov s strani centralne enote ETIAS;

(b) organi drzav ¢lanic, ki dodajajo ali spreminjajo podatke v dokumentaciji o
potrditvi identitete, se prav tako Stejejo za upravljavce v skladu s ¢lenom 4(7)
Uredbe (EU) 2016/679 in so odgovorni za obdelavo osebnih podatkov v
detektorju vec identitet.

Clen 41
Obdelovalec podatkov

V zvezi z obdelavo osebnih podatkov v CIR se agencija eu-LISA Steje za obdelovalca
podatkov v skladu s ¢lenom 2(e) Uredbe (ES) st. 45/2001.

Clen 42
Varnost obdelave

1. Agencija eu-LISA in organi drzav ¢lanic zagotovijo varnost obdelave osebnih
podatkov, ki poteka v skladu z uporabo te uredbe. Agencija eu-LISA, [centralna
enota ETIAS] in organi drzav ¢lanic pri nalogah, povezanih z varnostjo, sodelujejo.
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Brez poseganja v ¢len22 Uredbe (ES) st. 45/2001 agencija eu-LISA sprejme
potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti sestavnih delov interoperabilnosti in z njimi
povezane komunikacijske infrastrukture.

Agencija eu-LISA zlasti sprejme potrebne ukrepe, vkljuéno z varnostnim nacrtom,
nacrtom neprekinjenega delovanja in sanacijskim nac¢rtom po nesreci, za:

(a) fizicno zascito podatkov, med drugim zizdelavo nacrtov ukrepov za za$Cito
kljucne infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

(b) preprecitev nepooblascenega branja, kopiranja, spreminjanja ali odstranjevanja
nosilcev podatkov;

(c) preprecitev nepooblas¢enega vnosa podatkov in nedovoljenega preverjanja,
spreminjanja ali brisanja zabelezenih osebnih podatkov;

(d) preprecitev nepooblasc¢ene obdelave podatkov in vsakega nepooblascenega
kopiranja, spreminjanja ali brisanja podatkov;

(e) =zagotovitev, da imajo osebe, pooblas¢ene za dostop do sestavnih delov
interoperabilnosti, dostop samo do podatkov, ki jih zajema njihovo pooblastilo
za dostop, in sicer na podlagi individualne uporabniske identitete ter zaupnega
nacina dostopa;

(f) zagotovitev moznosti za preverjanje in ugotavljanje, katerim organom se lahko
prek opreme za prenos podatkov posredujejo osebni podatki;

(9) zagotovitev moznosti za preverjanje in ugotavljanje, kateri podatki so bili
obdelani v sestavnih delih interoperabilnosti ter kdo jih je obdeloval, kdaj in za
kateri namen;,

() prepreditev nepooblascenega branja, kopiranja, spreminjanja ali brisanja
osebnih podatkov med njihovim prenosom v sestavne dele interoperabilnosti
ali iz njih ali med prenosom nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami
Sifriranja;

(i) spremljanje ucinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in vzpostavitev
potrebnih organizacijskih ukrepov v zvezi z notranjim spremljanjem, da se
zagotovi skladnost s to uredbo.

Drzave ¢lanice v zvezi z varnostjo glede obdelave osebnih podatkov, ki jo izvajajo
organi, ki imajo pravico do dostopa do katerega koli sestavnega dela
interoperabilnosti, sprejmejo ukrepe, enakovredne tistim iz odstavka 3.

Clen 43
Zaupnost podatkov SIS

Vsaka drzava ¢lanica uporablja svoja pravila glede poklicne skrivnosti ali druge
enakovredne obveznosti glede zaupnosti za vse osebe in organe, ki delajo s podatki
SIS, do katerih se dostopa prek katerega koli sestavnega dela interoperabilnosti, v
skladu s svojo nacionalno zakonodajo. Ta obveznost velja tudi po tem, ko navedene
osebe zapustijo delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje, ali po prenehanju
dejavnosti navedenih organov.

Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije in
Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije agencija eu-LISA za vse
osebje, ki dela s podatki SIS, uporablja ustrezna pravila glede poklicne skrivnosti ali
druge enakovredne obveznosti glede zaupnosti, ki ustrezajo standardom,
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primerljivim s tistimi iz odstavka 1. Ta obveznost velja tudi po tem, ko navedene
osebe zapustijo delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje, ali po prenehanju
njihovih dejavnosti.

Clen 44
Varnostni incidenti

1. Kot varnostni incident se Steje vsak dogodek, ki vpliva ali bi lahko vplival na varnost
sestavnih delov interoperabilnosti in bi lahko povzro€il poSkodovanje ali izgubo v
njih shranjenih podatkov, zlasti v primeru morebitnega nedovoljenega dostopa do
podatkov ali kadar so bile ali bi lahko bile ogroZene razpoloZljivost, celovitost in
zaupnost podatkov.

2. Varnostni incidenti se obvladujejo tako, da se zagotovi hiter, u¢inkovit in ustrezen
odziv.
3. Brez poseganja v uradna obvestila in sporocila o krSitvi varstva osebnih podatkov v

skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU) 2016/679, ¢lenom 30 Direktive (EU) 2016/680 ali
obema drzave c¢lanice obvestijo Komisijo, agencijo eu-LISA in Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov o varnostnih incidentih. V' primeru varnostnega
incidenta, povezanega s centralno infrastrukturo sestavnih delov interoperabilnosti,
agencija eu-LISA uradno obvesti Komisijo in Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov.

4. Informacije o varnostnem incidentu, ki vpliva ali bi lahko vplival na delovanje
sestavnih delov interoperabilnosti ali na razpoloZzljivost, celovitost in zaupnost
podatkov, se posredujejo drzavam ¢lanicam in se o njih poroca v skladu z nacrtom za
obvladovanje incidentov, ki ga zagotovi agencija eu-LISA.

S. V primeru varnostnega incidenta zadevne drzave Clanice in agencija eu-LISA
sodelujejo. Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i podrobnosti tega postopka
sodelovanja. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
64(2).

Clen 45
Notranji nadzor

DrZave ¢lanice in ustrezni organi EU zagotovijo, da vsak organ s pravico dostopa do sestavnih
delov interoperabilnosti sprejme ukrepe, potrebne za nadzor njegove skladnosti s to uredbo, in
da po potrebi sodeluje z nadzornim organom.

Upravljavci podatkov, kakor so navedeni v ¢lenu 40, sprejmejo potrebne ukrepe za nadzor
nad skladnostjo obdelave podatkov s to uredbo, vkljuéno s pogostim preverjanjem evidenc,
ter po potrebi sodelujejo z nadzornimi organi iz ¢lenov 49 in 50.

Clen 46
Pravica do obvescenosti

1. Brez poseganja v pravico do obvescenosti iz ¢lenov 11 in 12 Uredbe (ES) $t. 45/2001
ter ¢lenov 13 in 14 Uredbe (EU) 2016/679 organ, ki zbira podatke o osebah, katerih
podatki so shranjeni v skupni storitvi za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov, skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti ali detektorju vec identitet, te
osebe ob zbiranju njihovih podatkov obvesti o0 obdelavi osebnih podatkov za namene

te uredbe, vkljuéno z navedbo identitete in kontaktnih podatkov zadevnih
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upravljavcev podatkov, o postopkih za uveljavljanje pravic teh oseb do dostopa,
popravka in izbrisa ter o kontaktnih podatkih Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov in nacionalnega nadzornega organa drzave Clanice, odgovorne za zbiranje
podatkov.

Osebe, katerih podatki so evidentirani v sistemu Eurodac ali [sistemu ECRIS-TCN],
se obvestijo o obdelavi podatkov za namene te uredbe v skladu z odstavkom 1 ob:

(@ —(se ne uporablja);
(b) —(se ne uporablja);
(c) —(se ne uporablja);

(d) [pripravi ali posodobitvi pro$nje za mednarodno zasc¢ito v sistemu Eurodac v
skladu s ¢lenom 10 uredbe Eurodac;]

(e) [pripravi ali posodobitvi podatkovnega zapisa v sistemu ECRIS-TCN v skladu
s ¢lenom 5 uredbe o sistemu ECRIS-TCN.]

Clen 47
Pravica do dostopa, popravka in izbrisa

Za uresniCevanje pravic iz ¢lenov 13, 14, 15 in 16 Uredbe (ES) st. 45/2001 ter
Clenov 15, 16, 17 in 18 Uredbe (EU) 2016/679 ima vsaka oseba pravico, da se obrne
na drzavo ¢lanico, odgovorno za ro¢no preverjanje razli¢nih identitet, ali na katero
koli drzavo €lanico, ki prouci zahtevo in nanjo odgovori.

Drzava ¢lanica, odgovorna za rofno preverjanje razlicnih identitet, kakor je
opredeljeno v ¢lenu 29, ali drzava €lanica, pri kateri je bila zahteva vlozena, na tako
zahtevo odgovori v 45 dneh od prejema zahteve.

Ce je zahteva za popravek ali izbris osebnih podatkov vloZena pri drzavi ¢lanici, ki ni
odgovorna drzava Clanica, drzava Clanica, pri kateri je bila zahteva vloZena, v sedmih
dneh vzpostavi stik z organi odgovorne drzave ¢lanice, odgovorna drzava ¢lanica pa
nato v 30 dneh od takega stika preveri to¢nost podatkov in zakonitost obdelave
podatkov.

Ce se po pregledu ugotovi, da so podatki, shranjeni v detektorju ve¢ identitet (MID),
vsebinsko netoc¢ni ali da so bili evidentirani nezakonito, odgovorna drzava ¢lanica ali
po potrebi drzava c¢lanica, pri kateri je bila zahteva vloZena, popravi ali izbriSe
podatke.

Kadar odgovorna drzava c¢lanica podatke v MID spremeni med njihovim obdobjem
veljavnosti, izvede obdelavo iz ¢lena 27 in, kjer je ustrezno, ¢lena 29, da se ugotovi,
ali naj se spremenjeni podatki povezejo. Ce obdelava ne privede do zadetka,
odgovorna drzava Clanica ali po potrebi drzava Clanica, pri kateri je bila zahteva
vloZzena, podatke izbrise iz dokumentacije o potrditvi identitete. Ce avtomatizirana
obdelava privede do enega ali ve¢ zadetkov, odgovorna drzava ¢lanica ustvari ali
posodobi ustrezno povezavo v skladu z ustreznimi dolo¢bami te uredbe.

Ce se odgovorna drzava ¢&lanica ali po potrebi drzava ¢lanica, pri Kateri je bila
zahteva vloZena, ne strinja, da so podatki, shranjeni v MID, vsebinsko neto¢ni ali da
so bili evidentirani nezakonito, navedena drzava ¢lanica sprejme upravno odloc¢bo, v
kateri zadevni osebi nemudoma pisno pojasni razloge za nestrinjanje s popravkom ali
izbrisom podatkov, ki se nana$ajo nanjo.
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7. Ta odlocba zadevni osebi zagotovi tudi informacije o moznosti izpodbijanja
odlocitve, sprejete v zvezi z zahtevo iz odstavka 3, ter po potrebi informacije o tem,
kako vloziti tozbo ali pritozbo pri pristojnih organih ali sodis¢ih, in o vsakr$ni
pomoci, vkljucno s pomocjo pristojnih nacionalnih nadzornih organov.

8. Vsaka zahteva, podana v skladu z odstavkom 3, vsebuje potrebne informacije za
identifikacijo zadevne osebe. Navedene informacije se uporabijo izkljucno zaradi
uresni¢evanja pravic iz odstavka 3 in se takoj po uporabi izbrisejo.

9. Odgovorna drzava €lanica ali po potrebi drzava Clanica, pri kateri je bila zahteva
vlozena, vodi pisno evidenco o tem, da je bila podana zahteva iz odstavka 3 in kako
je bila obravnavana, ter to evidenco nemudoma da na voljo pristojnim nacionalnim
nadzornim organom za varstvo podatkov.

Clen 48
Posiljanje osebnih podatkov tretjim drzavam, mednarodnim organizacijam in zasebnim
subjektom

Osebni podatki, ki so v sestavnih delih interoperabilnosti shranjeni ali ti do njih dostopajo, se
ne smejo posredovati ali dajati na voljo tretjim drZzavam, mednarodnim organizacijam ali
zasebnim subjektom.

Clen 49
Nadzor, ki ga izvaja nacionalni nadzorni organ
1. Nadzorni organ ali organi, doloceni v skladu s ¢lenom 49 Uredbe (EU) 2016/679,

zagotovijo, da se vsaj vsaka Stiri leta izvede revizija postopkov obdelave podatkov s
strani odgovornih nacionalnih organov v skladu z ustreznimi mednarodnimi
revizijskimi standardi.

2. Drzave c¢lanice svojim nadzornim organom zagotovijo zadostna sredstva za
opravljanje nalog, ki so jim poverjene v skladu s to uredbo.

Clen 50
Nadzor, ki ga izvaja Evropski nadzornik za varstvo podatkov

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka $tiri leta izvede revizija
dejavnosti agencije eu-LISA v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v skladu z ustreznimi
mednarodnimi revizijskimi standardi. PoroCilo o navedeni reviziji se poSlje Evropskemu
parlamentu, Svetu, agenciji eu-LISA, Komisiji in drzavam ¢lanicam. Agencija eu-LISA ima
moznost, da pred sprejetjem porocil poda pripombe.

Clen 51
Sodelovanje med nacionalnimi nadzornimi organi in Evropskim nadzornikom za varstvo
podatkov

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov tesno sodeluje z nacionalnimi nadzornimi
organi v zvezi s posebnimi vprasanji, ki zahtevajo nacionalno sodelovanje, zlasti e
Evropski nadzornik za varstvo podatkov ali nacionalni nadzorni organ ugotovi vecja
neskladja med praksami drzav Clanic ali morebitne nezakonite prenose z uporabo
komunikacijskih kanalov sestavnih delov interoperabilnosti, ali v zvezi z vpraSanji o
izvajanju in razlagi te uredbe, ki jih zastavi en ali ve¢ nacionalnih nadzornih organov.

61

SL



SL

V primerih iz odstavka 1 se zagotovi usklajen nadzor v skladu s ¢lenom 62 Uredbe
(EU) 2018/XXXX [revidirana Uredba (ES) st. 45/2001].

POGLAVJE VIII
Odgovornosti

Clen 52
Odgovornosti agencije eu-LISA med fazo zasnove in razvoja

Agencija eu-LISA zagotovi, da centralne infrastrukture sestavnih delov
interoperabilnosti delujejo v skladu s to uredbo.

Sestavne dele interoperabilnosti gosti agencija eu-LISA na svojih tehni¢nih spletnih
mestih in zagotavljajo funkcionalnosti iz te uredbe v skladu s pogoji glede varnosti,
razpoloZljivosti, kakovosti in hitrosti, navedenimi v ¢lenu 53(1).

Agencija eu-LISA je odgovorna za razvoj sestavnih delov interoperabilnosti, za
vsakrSne prilagoditve, potrebne za vzpostavitev interoperabilnosti centralnih
sistemov SVI, VIS, [sistema ETIAS], SIS in sistema Eurodac ter [sistema ECRIS-
TCN] in evropskega iskalnega portala, skupne storitve za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih podatkov, skupnega odlozis¢a podatkov o identiteti ter detektorja vec
identitet.

Agencija eu-LISA dolo¢i zasnovo fiziéne arhitekture sestavnih delov
interoperabilnosti, vklju¢no z njihovo komunikacijsko infrastrukturo, ter tehni¢ne
specifikacije in njihov razvoj glede centralne infrastrukture ter varne komunikacijske
infrastrukture, ki jih sprejme upravni odbor na podlagi pozitivnega mnenja Komisije.
Agencija eu-LISA izvede tudi morebitne prilagoditve SIS, sistema Eurodac ali
[sistema ECRIS-TCN], ki so potrebne zaradi vzpostavitve interoperabilnosti in
dolocene s to uredbo.

Agencija eu-LISA razvije in vzpostavi sestavne dele interoperabilnosti ¢im prej po
zaCetku veljavnosti te uredbe in sprejetju ukrepov iz ¢lenov 8(2), 9(7), 28(5) in (6),
37(4), 38(4), 39(5) ter 44(5) s strani Komisije.

Razvoj zajema pripravo in izvajanje tehni¢nih specifikacij, preskusanje in splosno
usklajevanje projektov.

Med fazo zasnove in razvoja se ustanovi Odbor za upravljanje programa z najveé
desetimi ¢lani. Sestavlja ga sedem ¢lanov, ki jih izmed svojih ¢lanov ali nadomestnih
¢lanov imenuje upravni odbor agencije eu-LISA, predsednik svetovalne skupine za
interoperabilnost iz ¢lena 65, en ¢lan, ki zastopa agencijo eu-LISA in ga imenuje
njen izvréni direktor, in en ¢&lan, ki ga imenuje Komisija. Clani, ki jih imenuje
upravni odbor agencije eu-LISA, se izberejo med tistimi drZzavami ¢lanicami, za
katere so po pravu Unije zakonodajni instrumenti o razvoju, vzpostavitvi, delovanju
in uporabi vseh obseznih informacijskih sistemov, ki jih upravlja agencija eu-LISA,
v celoti zavezujoci in ki bodo sodelovale pri sestavnih delih interoperabilnosti.

Odbor za upravljanje programa se sestaja redno in vsaj trikrat v Cetrtletju. Zagotovi
ustrezno upravljanje faze zasnove in razvoja sestavnih delov interoperabilnosti.

Odbor za upravljanje programa upravnemu odboru mese¢no predlozi pisna porocila
o napredku pri projektu. Odbor za upravljanje programa nima nobene pristojnosti za
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sprejemanje odlocitev ali pooblastil za zastopanje ¢lanov upravnega odbora agencije
eu-LISA.

Upravni odbor agencije eu-LISA dolo¢i poslovnik Odbora za upravljanje programa,
ki vklju€uje zlasti pravila o:

(@) predsedovanju;

(b)  krajih sej;

(c) pripravi sej;

(d) sprejemu strokovnjakov na seje;

(e) komunikacijskih naértih, ki zagotavljajo popolno obvescenost drzav ¢lanic, ki
ne sodelujejo v upravnem odboru.

Predseduje drzava cClanica, za katero so po pravu Unije zakonodajni instrumenti o
razvoju, vzpostavitvi, delovanju in uporabi vseh obseznih informacijskih sistemov, ki
jih upravlja agencija eu-LISA, v celoti zavezujoci.

Vse potne stroSke in dnevnice ¢lanov Odbora za upravljanje programa krije agencija,
pri ¢emer se smiselno uporablja ¢len 10 Poslovnika agencije eu-LISA. Sekretariat
Odboru za upravljanje programa zagotovi agencija eu-LISA.

Svetovalna skupina za interoperabilnost iz ¢lena 65 se redno sestaja do zacetka
delovanja sestavnih delov interoperabilnosti. Po vsakem sestanku poro¢a Odboru za
upravljanje programa. Zagotavlja tehni¢no strokovno znanje za pomoc¢ pri nalogah
Odbora za upravljanje programa in spremlja pripravljenost drzav ¢lanic.

Clen 53
Odgovornosti agencije eu-LISA po zacetku delovanja

Po zaCetku delovanja vsakega posameznega sestavnega dela interoperabilnosti je
agencija eu-LISA odgovorna za tehni¢no upravljanje centralne infrastrukture in
nacionalnih enotnih vmesnikov. V sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da se
vedno uporablja najboljSa razpoloZljiva tehnologija na podlagi analize stroskov in
koristi. Agencija eu-LISA je odgovorna tudi za tehni¢no upravljanje komunikacijske
infrastrukture iz ¢lenov 6, 12, 17, 25 in 39.

Tehni¢no upravljanje sestavnih delov interoperabilnosti v skladu s to uredbo obsega
vse naloge, ki so potrebne za delovanje sestavnih delov interoperabilnosti 24 ur na
dan in 7 dni v tednu, zlasti vzdrzevalna dela in tehni¢ni razvoj, ki so potrebni za
zagotovitev zadovoljive ravni tehni¢ne kakovosti delovanja sestavnih delov,
predvsem glede odzivnega cCasa, ki je potreben za iskanje po centralnih
infrastrukturah, v skladu s tehni¢nimi specifikacijami.

Ne glede na ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije agencija eu-
LISA za vse svoje osebje, ki dela s podatki, shranjenimi v sestavnih delih
interoperabilnosti, uporablja ustrezna pravila glede poklicne skrivnosti ali druge
enakovredne obveznosti glede zaupnosti. Ta obveznost velja tudi po tem, ko
navedene osebe zapustijo delovno mesto ali prekinejo delovno razmerje, ali po
prenehanju njihovih dejavnosti.

Agencija eu-LISA razvije in vzdrzuje mehanizem in postopke za preverjanje
kakovosti podatkov, shranjenih v skupni storitvi za ugotavljanje ujemanja

biometri¢nih podatkov in skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti, v skladu s
¢lenom 37.
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Agencija eu-LISA izvaja tudi naloge, povezane z zagotavljanjem usposabljanja o
tehni¢ni uporabi sestavnih delov interoperabilnosti.

Clen 54
Odgovornosti drzav ¢lanic

Vsaka drzava €lanica je odgovorna za:

(a) povezavo s komunikacijsko infrastrukturo evropskega iskalnega portala (ESP)
in skupnega odlozis¢a podatkov o identiteti (CIR);

(b) povezovanje obstojecih nacionalnih sistemov in infrastruktur z ESP, skupno
storitvijo za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov, CIR ter detektorjem
ve¢ identitet;

(c) organizacijo, upravljanje, delovanje in vzdrzevanje svoje obstojeCe nacionalne
infrastrukture in njene povezave s sestavnimi deli interoperabilnosti;

(d) upravljanje in ureditev dostopa ustrezno pooblas¢enega osebja in osebja z
ustreznimi pooblastili pristojnih nacionalnih organov do ESP, CIR in detektorja
ve¢ identitet v skladu s to uredbo ter za vzpostavitev in redno posodabljanje
seznama takega osebja in njegovih profilov;

(e) sprejetje zakonodajnih ukrepov iz ¢lena 20(3) za dostopanje do CIR za namene
identifikacije;
(f)  roc¢no preverjanje razli¢nih identitet iz ¢lena 29;

(g) izvajanje zahtev glede kakovosti podatkov v informacijskih sistemih EU in v
sestavnih delih interoperabilnosti;

(h) odpravo vseh pomanjkljivosti, ugotovljenih v poroc¢ilu Komisije o oceni v
zvezi s kakovostjo podatkov iz ¢lena 37(5).

Vse drzave ¢lanice povezejo svoje imenovane organe iz ¢lena 4(24) s CIR.

Clen 54a
Odgovornosti Europola

Europol zagotovi obdelavo poizvedb ESP v podatkih Europola in ustrezno prilagodi
svoj vmesnik za poizvedovanje v sistemih Europola (Querying Europol Systems —
QUEST) za podatke z osnovno stopnjo zascite.

Europol je odgovoren za upravljanje in ureditev uporabe ESP in CIR ter dostopa do
njiju s strani svojega ustrezno pooblascenega osebja v skladu s to uredbo ter za
vzpostavitev in redno posodabljanje seznama takega osebja in njegovih profilov.

Clen 55
Odgovornosti centralne enote ETIAS

Centralna enota ETIAS je odgovorna za:

(@) ro¢no preverjanje razli¢nih identitet iz ¢lena 29;

(b) odkrivanje ve¢ identitet med podatki, ki so shranjeni v VIS, sistemu Eurodac in
SIS, iz ¢lena 59.
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POGLAVJE Vllla
Spremembe drugih instrumentov Unije

[Clen 55a
Spremembe Uredbe (EU) 2018/XX [uredba Eurodac]]

Clen 55b
Spremembe Uredbe (EU) 2018/XX Juredba o SIS na podrocju kazenskega pregonal

Uredba (EU) 2018/X X se spremeni:

1. v ¢lenu 3(1) se dodajo naslednje tocke:

.(q) .ESP¢ pomeni evropski iskalni portal, kakor je opredeljen v [¢lenu 6 Uredbe (EU)
2018/XX o interoperabilnostil;

(r) .skupna BMS‘ pomeni skupno storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov, kakor je opredeljena v [¢lenu 12 Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti];

Vew W

(s) .CIR‘ pomeni skupno odloziSce podatkov o identiteti, kakor je opredeljeno v
[élenu 17 Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti];

(t) .MID* pomeni detektor ve¢ identitet, kakor je opredeljen v [¢lenu 25 Uredbe (EU)
2018/XX o interoperabilnosti].«:

2. Clen 4 se spremeni:

(a) vodstavku 1 se doda naslednja tocka (d):

»(d) varne komunikacijske infrastrukture med CS-SIS ter centralnimi infrastrukturami
evropskega iskalnega portala (ESP), vzpostavljenega v skladu s [¢lenom 6 Uredbe (EU)
2018/XX o _interoperabilnosti], skupne storitve za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih
podatkov (BMS), vzpostavljene v _skladu s [¢lenom 12 Uredbe (EU) 2018/XX o0
interoperabilnosti], in detektorja ved identitet (MID), vzpostavljenega v skladu s
[¢lenom 25 Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti].*;

(b) dodata se naslednja odstavka 6 in 7:

.,0. Brez poseganja v odstavke (1) do (5) tega ¢lena se lahko podatki SIS o osebah in
osebnih dokumentih iS¢ejo tudi prek ESP.

7. Brez poseganja v _odstavke (1) do (5) tega ¢lena se lahko podatki SIS o osebah in
osebnih dokumentih prenesejo tudi prek varne komunikacijske infrastrukture iz to¢ke d
odstavka 1 tega €lena. Ti prenosi so omejeni na obseq, Ki je potreben za funkcionalnosti
iz [Uredbe 2018/XX o interoperabilnosti].*;

3. v ¢lenu 7 se doda naslednji odstavek 2a:

»22. Urad SIRENE zagotovi tudi preverjanje razli¢nih identitet v skladu s [¢lenom 29
Uredbe 2018/XX o _interoperabilnosti]. Urad SIRENE ima v obsegu, Ki je potreben za
opravljanje te naloge, dostop do vpogleda v podatke, shranjene v CIR, za namene iz
[¢lena 21 Uredbe 2018/XX o interoperabilnosti].*;

4, v ¢lenu 8 se odstavek 4 ¢rta:

5. v ¢lenu 12 se doda naslednji odstavek 1a:
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.1a. Drzave Clanice zagotovijo, da se zaradi preverjanja, ali je opravljanje poizvedb
zakonito, spremljanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega spremljanja ter
celovitosti in varstva podatkov evidentira tudi vsak dostop do osebnih podatkov prek

ESP.;

6. v ¢lenu 43(1) se doda naslednja to¢ka (g):

.(2) preverjanje razli¢nih identitet in boj proti identitetnim prevaram v skladu s
[poglaviem V Uredbe 2018/XX o interoperabilnosti].“:

7. v ¢lenu 71 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

0. .Za namene odstavkov 3, 4 in 5 tega ¢lena ter ¢lena 15(5) Agencija hrani podatke iz
odstavka 3 tega ¢lena in iz ¢lena 15(5), ki ne omogocajo identifikacije posameznikov v
centralnem registru za poroc¢anje in statisticne podatke iz [¢lena 39 Uredbe 2018/XX o
interoperabilnosti].

Agencija omogoci Komisiji in agencijam iz odstavka 5 pridobitev navedenih porodil in
statisticnih podatkov. Agencija na zahtevo omogoli drzavam ¢lanicam, Komisiji,
Europolu in Evropski agenciji za mejno _in obalno strazo dostop do centralnega registra
v skladu s [¢lenom 39 Uredbe 2018/XX o interoperabilnosti].“

Clen 55¢
Spremembe Uredbe (EU) 2018/XX [uredba o sistemu ECRIS-TCN]

Uredba (EU) 2018/XX (uredba o sistemu ECRIS-TCN) se spremeni:

1. v ¢lenu 1 se doda naslednja tocka:

»(¢) dolo¢a pogoje, pod Katerimi sistem ECRIS-TCN prispeva Kk olajSevanju in
podpiranju pravilne identifikacije oseb, Ki so evidentirane v sistemu ECRIS-TCN, pod
pogoji _in za namene Kkon¢énih ciljev iz [¢lena 20 Uredbe (EU) 2018/XX o
interoperabilnosti], s shranjevanjem podatkov o identiteti, podatkov iz potnih listin in
biometri¢nih podatkov v skupno odlozi§¢e podatkov o identiteti (CIR), vzpostavljeno s
[¢lenom 17 Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti].*;

2. ¢len 2 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 2

Podrocje uporabe

Ta uredba se uporablja za obdelavo informacij o identiteti drZzavljanov tretjih drzav, Ki
so bili obsojeni v drZzavah ¢lanicah, za namene dolocitve drzav ¢lanic, v Katerih so bile
take obsodbe izrefene, in za prispevanje K olajSevanju in podpiranju pravilne
identifikacije oseb.“;

3. ¢len 3 se spremeni:

4. (a) v ¢lenu 3 se dodata naslednji toc¢ki:

.(qQ) CIR‘ pomeni skupno odlozis¢e podatkov o identiteti, kakor je opredeljeno v
[élenu 4(35) Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti];

(r) Jpodatki iz sistema ECRIS-TCN*‘ pomeni vse podatke, shranjene v osrednjem
sistemu ECRIS-TCN in v CIR v skladu s ¢lenom 5.%:

(b) v toCki (n) se besedi ..osrednjem sistemu* nadomestita z besedilom
.osrednjem sistemu ECRIS-TCN in v CIR*:
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5. ¢len 4(1) se spremeni:

(a) to¢ka (a) se nadomesti z naslednjim:
-(2) skupno odloZis¢e podatkov o identiteti (CIR) iz [¢lena 17(2)(a)
Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti]:*:

(b) vstavi se naslednja to¢ka (ab):

-(ab) osrednji sistem (v nadaljnjem besedilu: osrednji sistem ECRIS-TCN):*:

(c) doda se naslednja to¢ka (e):

»(€) varna komunikacijska infrastruktura med osrednjim sistemom ECRIS-TCN ter
centralnimi infrastrukturami evropskega iskalnega portala, vzpostavljenega s [¢lenom 6
Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti], skupne storitve za ugotavljanje ujemanja
biometri¢nih _podatkov, vzpostavljene s [¢lenom 12 Uredbe (EU) 2018/XX o0
interoperabilnosti], CIR, vzpostavljenega s [flenom 17 Uredbe (EU) 2018/XX o
interoperabilnosti], in detektorja ve¢ identitet, vzpostavljenega s [¢lenom 25 Uredbe
(EU) 2018/XX o interoperabilnosti].*;

6. v ¢lenu 5 se doda naslednji odstavek 1a:

»1a. CIR vsebuje podatke iz ¢lena 5(1)(b) in ¢lena 5(2) ter naslednje podatke iz ¢lena
5(1)(a): priimek, ime ali imena, datum rojstva, Kraj rojstva (mesto in drzava),
drzavljanstvo ali drZavljanstva, spol, vrsto in Stevilko potovalnega dokumenta ali
potovalnih dokumentov osebe ter naziv organa, Ki jih je izdal, ter po potrebi prejSnja
imena, psevdonim(e) in/ali_druga imena. Ostali podatki ECRIS-TCN se hranijo v
osrednjem sistemu ECRIS-TCN.“;

7. v ¢lenu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

ve Po izteku obdobja hrambe iz odstavka 1 osrednji organ drzave ¢lanice izreka
obsodbe podatkovni zapis, vklju¢no z morebitnimi prstnimi odtisi in podobami obraza,
brez nepotrebnega odlasanja izbrise iz osrednjega sistema ECRIS-TCN in iz CIR.%:

8. v ¢lenu 9 se v odstavkih 1,2, 3 in 4 besedi ,,osrednji sistem*“ v zadevnih sklonih
nadomestita z besedilom .,0srednji sistem ECRIS-TCN in CIR* v ustreznem
sklonu;

9. v_Clenu_12(2) se besedi ..osrednjem _sistemu®“ nadomestita z besedilom
wosrednjem sistemu ECRIS-TCN in v CIR*;

10. v ¢lenu 13 se v odstavkih 2 in 3 besedi ..osrednji sistem* v zadevnih sklonih
nadomestita z besedilom ,,osrednji sistem ECRIS-TCN in CIR* v ustreznem
sklonu;

11. v_Clenu 21(2) se besedi .,osrednji sistem“ nadomestita z besedilom ..osrednji
sistem ECRIS-TCN in v CIR*:

12. ¢len 22 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

«l.  Podatki v osrednjem sistemu in v CIR se obdelujejo le za namene doloditve drzav
¢lanic, ki imajo informacije iz kazenskih evidenc drZavljanov tretjih drzav, ter za
olajSevanje in podpiranje pravilne identifikacije oseb, ki so_evidentirane v_sistemu
ECRIS-TCN.“;

(b) doda se naslednji odstavek 3:
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3. Dostop do vpogleda v _podatke iz _sistema ECRIS-TCN, shranjene v _CIR, je
omejen izkljuéno na ustrezno pooblaséeno osebje nacionalnih organov posameznih
drzav ¢lanic in na ustrezno pooblasceno osebje organov Unije, Ki so pristojni za namene
iz [¢lena 20 in ¢lena 21 Uredbe (EU) 2018/XX o interoperabilnosti]. Navedeni dostop je
omejen na obseq, potreben za izvajanje nalog teh nacionalnih organov in organov Unije
v skladu s temi nameni, ter mora biti sorazmeren z zasledovanimi cilji.“;

13. ¢len 30 se spremeni:

(@)  odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

..2. Eu-LISA za namen odstavka 1 tega ¢lena hrani podatke iz odstavka 1 v centralnem
registru za porocanje in statistiéne podatke iz [¢lena 39 Uredbe (EU) 2018/XX o
interoperabilnosti].*:

(b)  odstavek 3 se ¢rta;

14, v Clenu 31(1) se besedi ..osrednjega sistema* nadomestita z besedilom
Losrednjega sistema ECRIS-TCN in CIR*;

15. v Clenu 38(2) se besedi ..osrednjem sistemu* nadomestita z besedilom
Losrednjem sistemu ECRIS-TCN in v CIR*.

Clen 55d
Spremembe Uredbe (EU) 2018/XX [uredba o agenciji eu-LISA]

Uredba (EU) 2018/XX (agencija eu-LISA) se spremeni:
1. ¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

uClen 8
Kakovost podatkov

1. Agencija eu-LISA za vse sisteme pod njenim operativhim upravljanjem vzpostavi
avtomatizirane mehanizme in postopke za nadzor kakovosti podatkov, skupne kazalnike
kakovosti podatkov _in_minimalne standarde kakovosti za shranjevanje podatkov v
skladu z ustreznimi dolo¢bami instrumentov sistemov in dolo¢bami [¢lena 37 Uredbe
2018/XX o interoperabilnosti].

2. Agencija eu-LISA vzpostavi centralni register za porocanje in statisticne podatke v
skladu s [¢lenom 39 Uredbe 2018/XX o interoperabilnosti].«:

2. ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

" Clen 9
Interoperabilnost

Ce je v zadevnem zakonodajnem instrumentu doloc¢ena interoperabilnost obseZnih
informacijskih sistemov, Agencija razvije potrebne ukrepe, ki so ji naloZzeni s temi
zakonodajnimi instrumenti, da se omogo¢i interoperabilnost.«;

3. ¢len 15 se spremeni:

(a) odstavek (1) se spremeni:

(i) vstavi se naslednja tocka (eea):

.(eea) sprejme porocila o trenutnem stanju razvoja sestavnih delov interoperabilnosti v
skladu s [¢lenom 68(2) Uredbe 2018/XX o interoperabilnosti]:*:
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(ii) tocka (ff) se nadomesti z naslednjim:

(ff) sprejme porocila o tehniénem delovanju SIS II v skladu s ¢lenom 50(4) Uredbe (ES)
§t. 1987/2006 in ¢lenom 66(4) Sklepa 2007/533/PNZ [ali ¢lenom 54(7) Uredbe 2018/XX
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega
informacijskega sistema (SIS) na podroc¢ju mejnih kontrol, o spremembi Uredbe (EU)
§t. 515/2014 in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1987/2006 in ¢lenom 71(7) Uredbe 2018/XX
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi, delovanju in uporabi schengenskega
informacijskega sistema (SIS) na podrocdju policijskega sodelovanja in pravosodnega
sodelovanja v _kazenskih zadevah, o spremembi Uredbe (EU) S§t.515/2014 ter
razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1986/2006, Sklepa Sveta 2007/533/PNZ in Sklepa Komisije
2010/261/EU], VIS v skladu s ¢lenom 50(3) Uredbe (ES) §t. 767/2008 in _¢lenom 17(3)
Sklepa 2008/633/PNZ, SVI v skladu s ¢lenom 72(4) Uredbe (EU) 2017/2226, sistema
ETIAS v skladu s ¢lenom 81(4) Uredbe (EU) 2018/XX o sistemu ECRIS-TCN in
referenéne programske opreme sistema ECRIS v skladu s élenom 34(4) Uredbe (EU)
2018/XX] _ter_sestavnih delov_interoperabilnosti v _skladu s [¢lenom 68(4) Uredbe
2018/XX o interoperabilnosti];*;

(iii) to¢ka (hh) se nadomesti z naslednjim:

»(hh) v skladu s ¢élenom 45(2) Uredbe (ES) §t. 1987/2006, ¢lenom 42(2) Uredbe (ES)
§t. 767/2008, ¢lenom 31(2) Uredbe (EU) §t. 603/2013, ¢lenom_56(2) Uredbe (EU)
2017/2226, [¢lenom 57 Uredbe (EU) 2018/XX (o vzpostavitvi sistema ETIAS)], [¢lenom
27(2) Uredbe (EU) 2018/XX (o vzpostavitvi sistema ECRIS-TCN)] in [¢lenom 50 Uredbe
2018/XX o interoperabilnosti] sprejme uradne pripombe na porocila Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov o revizijah ter zagotovi ustrezno nadaljnje ukrepanje
po teh revizijah;*;

4, v ¢lenu 19 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

»4. Europol in Eurojust se lahko udelezujeta sej upravnega odbora kot opazovalca,
kadar _je _na dnevnem redu vpraSanje glede SISIl v povezavi z uporabo
Sklepa 2007/533/PNZ. [Evropska agencija za mejno in obalno strazo se lahko udeleZuje
sej upravnega odbora kot opazovalka, kadar je na dnevnem redu vprasanje glede SIS v
povezavi z uporabo Uredbe (EU) 2016/1624]. Europol se prav tako lahko udeleZuje sej
upravnega odbora kot opazovalec, kadar je na dnevnem redu vprasanje glede VIS v
povezavi_z uporabo Sklepa 2008/633/PNZ ali vprasSanje glede sistema Eurodac v
povezavi z uporabo Uredbe (EU) §t. 603/2013. Europol se prav tako lahko udeleZuje sej
upravnega odbora kot opazovalec, kadar je na dnevnem redu vprasanje glede SVI v
povezavi_z uporabo Uredbe (EU) 2017/2226 ali vprasSanje glede sistema ETIAS v
povezavi z Uredbo 2018/XX (o vzpostavitvi_sistema ETIAS). Evropska agencija za
mejno_in obalno strazo se prav tako lahko udeleZuje sej upravnega odbora kot
opazovalka, kadar je na dnevnem redu vpraSanje glede sistema ETIAS v povezavi z
uporabo Uredbe 2018/XX (o vzpostavitvi sistema ETIAS).] [Urad EASO se prav tako
lahko udelezuje se] upravnega odbora kot opazovalec, kadar je na dnevnem redu
vprasanje glede avtomatiziranega sistema za evidentiranje, spremljanje in mehanizem
dodeljevanja proSenj za mednarodno za$éito iz ¢lena 44 Uredbe (EU) o vzpostavitvi
meril in mehanizmov za doloditev drZzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje pro$nje za
mednarodno za$cito, Ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drZzavljan tretje drZave ali oseba
brez drZavljanstva (prenovitev) COM(2016) 270 final — 2016/0133(COD).] [Eurojust,
Europol [Evropsko javno toZilstvo] se prav tako lahko udeleZujeta [udeleZujejo] sej
upravnega odbora kot opazovalca [opazovalci], kadar je na dnevnem redu vprasanje
glede Uredbe 2018/XX (o vzpostavitvi centraliziranega sistema za dolocitev drzav ¢lanic,
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ki imajo informacije o obsodbah drZavljanov tretjih drZav in oseb brez drZavljanstva, za
dopolnitev_in podporo evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc (ECRIS)
ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 1077/2011 (sistem ECRIS-TCN)).] Europol, Eurojust
in_Evropska agencija_za mejno_in _obalno strazo se prav tako lahko udeleZujejo sej
upravnega odbora kot opazovalci, kadar je na dnevnem redu vprasanje glede [Uredbe
2018/XX _o_interoperabilnosti]. Upravni_odbor _lahko povabi na seje kot opazovalca
kogar Koli, ¢igar mnenje bi bilo lahko pomembno.*;

5. v ¢lenu 21(3) se to¢ka (0) nadomesti z naslednjim:

.(0) brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov, doloditev zahtev glede zaupnosti
zaradi skladnosti s ¢lenom 17 Uredbe (ES) §t. 1987/2006, ¢lenom 17 Sklepa
2007/533/PNZ, ¢lenom 26(9) Uredbe (ES) §t. 767/2008, ¢lenom 4(4) Uredbe (EU) St.
603/2013, ¢lenom 37(4) Uredbe 2017/2226, [¢lenom 64(2) Uredbe 2018/XX (o
vzpostavitvi_sistema ETIAS)|, [¢lenom 11(16) Uredbe 2018/XX (0 _vzpostavitvi sistema
ECRIS-TCN)] in [¢lenom 53(2) Uredbe 2018/XX 0 interoperabilnosti];*;

6. Clen 23 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se doda naslednja tocka:

.(€a) svetovalna skupina za interoperabilnost:*:

(b) odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

»3. Europol in Eurojust ter Evropska agencija za mejno _in obalno straZzo lahko
imenujejo_vsak svojega predstavnika v svetovalno skupino za SIS Il. Europol lahko
imenuje svojega predstavnika v svetovalne skupine za VIS in sistem Eurodac ter SVI[-
ETIAS]. Evropska agencija za mejno in obalno straZzo tudi lahko imenuje svojega
predstavnika v svetovalno skupino za SVI[-ETIAS].] [Eurojust, Europol in Evropsko
javno tozilstvo] tudi lahko imenujejo svojega predstavnika v svetovalno skupino za
sistem ECRIS-TCN.] Europol, Eurojust ter Evropska agencija za mejno _in _obalno
strazo lahko imenujejo vsak svojega predstavnika v svetovalno skupino za
interoperabilnost.*

POGLAVJE IX
Kon¢ne dolocbe

Clen 56
Porocanje in statisticni podatki

1. Brez omogocanja ugotavljanja istovetnosti posameznikov ima ustrezno pooblasceno
osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije in agencije eu-LISA, izklju¢no za
pripravo poroc¢il in statisticne namene, dostop do naslednjih podatkov, povezanih z
evropskim iskalnim portalom (ESP):

(@) stevilo poizvedb na uporabnika profila ESP;
(b) —(se ne uporablja).

2. Brez omogocanja ugotavljanja istovetnosti posameznikov ima ustrezno pooblasceno
osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije in agencije eu-LISA, izklju¢no za
pripravo porocil in statisti¢cne namene, dostop do naslednjih podatkov, povezanih s
skupnim odlozis¢em podatkov o identiteti:
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(@) stevilo poizvedb za namene ¢lenov 20, 21 in 22;

(b) drzavljanstvo, spol in leto rojstva osebe;

(c) wvrsta potovalnega dokumenta in tricrkovna oznaka drzave izdajateljice;

(d) stevilo iskanj, opravljenih z biometri¢énimi podatki in brez njih.

Brez omogocanja ugotavljanja istovetnosti posameznikov ima ustrezno pooblas¢eno
osebje pristojnih organov drzav ¢lanic, Komisije in agencije eu-LISA, izklju¢no za

pripravo poro€il in statisticne namene, dostop do naslednjih podatkov, povezanih z
detektorjem vec¢ identitet:

(@) drzavljanstvo, spol in leto rojstva osebe;

(a) wvrsta potovalnega dokumenta in tricrkovna oznaka drzave izdajateljice;
(b) stevilo iskanj, opravljenih z biometri¢nimi podatki in brez njih;

(c) stevilo posameznih vrst povezave.

Ustrezno pooblas¢eno osebje Evropske agencije za mejno in obalno strazo,
ustanovljene z Uredbo (EU) 2016/1624 Evropskega parlamenta in Sveta®, ima
pravico do vpogleda v podatke iz odstavkov 1, 2 in 3 za namene izvajanja analiz
tveganj in ocen ranljivosti iz ¢lenov 11 in 13 navedene uredbe.

Agencija eu-LISA za namen odstavka 1 tega ¢lena hrani podatke iz odstavka 1 tega
¢lena v centralnem registru za porocanje in statisticne podatke iz poglavja VII te
uredbe. Podatki, vkljuCeni v register, ne omogoc¢ajo identifikacije posameznikov,
omogocajo pa organom iz odstavka 1 tega €lena, da pridobijo prilagodljiva porocila
in statisticne podatke za izboljSanje ucinkovitosti mejnih kontrol, pomoc¢ konzulatom
pri obdelavi vlog za izdajo vizuma ter podporo oblikovanju migracijske in varnostne
politike Unije na podlagi dokazov.

Clen 57
Prehodno obdobje za uporabo evropskega iskalnega portala

Obveznosti iz ¢lena 7(2) in (4) se v obdobju dveh let po zacetku delovanja ESP ne uporabljajo
in uporaba ESP v tem obdobju ni obvezna.

Clen 58

Prehodno obdobje za dolocbe o dostopu do skupnega odlozisc¢a podatkov o identiteti za

namene kazenskega pregona

Clen 22 se uporablja od datuma zac¢etka delovanja iz ¢lena 62(1).

Clen 59
Prehodno obdobje za odkrivanje vec identitet

V obdobju enega leta po tem, ko agencija eu-LISA poslje uradno obvestilo o
zakljuCku preskusa iz ¢lena 62(1)(b) v zvezi z detektorjem vec identitet (MID), in
pred zaCetkom delovanja MID je za odkrivanje ve¢ identitet med podatki,
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shranjenimi v VIS, sistemu Eurodac in SIS, odgovorna centralna enota ETIAS, kakor
je navedena v [Clenu 33a Uredbe (EU) 2016/1624]. Odkrivanje ve¢ identitet se
opravlja samo z uporabo biometri¢nih podatkov v skladu s ¢lenom 27(2) te uredbe.

Ce poizvedba privede do enega ali ve¢ zadetkov in so podatki o identiteti iz
povezanih dokumentacij enaki ali podobni, se vzpostavi bela povezava v skladu s
¢lenom 33.

Ce poizvedba privede do enega ali ve¢ zadetkov in podatkov o identiteti iz povezanih
dokumentacij ni mogoce Steti za podobne, se vzpostavi rumena povezava v skladu s
¢lenom 30 in se uporablja postopek iz ¢lena 29.

V primeru ve¢ zadetkov se vzpostavi povezava na vsak podatek, ki je privedel do
zadetka.

Kadar se vzpostavi rumena povezava Vv skladu z odstavkom 3, MID centralni enoti
ETIAS dovoli dostop do podatkov o identiteti, ki se nahajajo v razli¢nih
informacijskih sistemih.

Kadar se vzpostavi povezava na razpis ukrepa v SIS, ki ni razpis ukrepa zaradi
zavrnitve vstopa ali razpis ukrepa o potovalnem dokumentu, ki je prijavljen kot
izgubljen, ukraden ali razveljavljen, in sicer v skladu s ¢lenom 24 uredbe o SIS na
podroc¢ju mejne kontrole oziroma s ¢lenom 38 uredbe o SIS na podro¢ju kazenskega
pregona, MID uradu SIRENE drzave ¢lanice, ki je izdala razpis ukrepa, dovoli
dostop do podatkov o identiteti, ki se nahajajo v razli¢nih informacijskih sistemih.

Centralna enota ETIAS ali urad SIRENE drzave cClanice, ki je izdala razpis ukrepa,
ima dostop do podatkov v dokumentaciji o potrditvi identitete in oceni razlicne
identitete, posodobi povezavo v skladu s ¢leni 31, 32 in 33 ter jo doda dokumentaciji
0 potrditvi identitete.

Centralni enoti ETIAS pri odkrivanju ve¢ identitet iz tega ¢lena po potrebi pomaga
agencija eu-LISA.

Clen 60
Stroski

Stroski, ki nastanejo v zvezi z uvedbo in delovanjem ESP, skupne storitve za
ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov, skupnega odlozZis¢a podatkov o
identiteti (CIR) in MID, se krijejo iz splosnega proracuna Unije.

Stroski, ki nastanejo v zvezi s povezovanjem obstojecih nacionalnih infrastruktur in
njihovo povezavo z nacionalnimi enotnimi vmesniki ter v zvezi z gostitvijo
nacionalnih enotnih vmesnikov, se krijejo iz sploSnega proracuna Unije.

Izkljuc€eni so naslednji stroski:
(@) pisarna drzave ¢lanice za projektno vodenje (sreanja, misije, uradi);

(b) gostitev nacionalnih sistemov IT (prostor, izvajanje, elektricna energija,
hlajenje);

(c) delovanje nacionalnih sistemov IT (operaterji in pogodbe za izvajanje
podpornih storitev);

(d) zasnova, razvoj, izvajanje, delovanje in vzdrzevanje nacionalnih
komunikacijskih omrezij.

72

SL



SL

Stroske imenovanih organov iz Clena 4(24) krije vsaka drzava ¢lanica oziroma
Europol. Stroske povezave imenovanih organov s CIR krije vsaka drzava clanica
oziroma Europol.

Clen 61
Uradna obvestila

Drzave €lanice agencijo eu-LISA uradno obvestijo o organih iz ¢lenov 7, 20, 21 in
26, ki lahko uporabljajo ESP, CIR oziroma MID ali imajo do njih dostop.

V treh mesecih po zaletku delovanja vsakega posameznega sestavnega dela
interoperabilnosti v skladu s ¢lenom 62 se v Uradnem listu Evropske unije objavi
zbirni seznam navedenih organov. V primeru sprememb tega seznama agencija eu-
LISA enkrat letno objavi posodobljen zbirni seznam.

Agencija eu-LISA Komisijo uradno obvesti o uspesnem dokoncanju preskusa iz
¢lena 62(1)(b).

Centralna enota ETIAS Komisijo uradno obvesti o uspeSnem dokoncanju
prehodnega ukrepa iz ¢lena 59.

Komisija da informacije, o katerih je uradno obvescena v skladu z odstavkom 1,
drzavam c¢lanicam in javnosti na voljo prek javnega spletnega mesta, ki se stalno
posodablja.

Clen 62
Zacetek delovanja

Komisija dolo¢i datum zacetka delovanja vsakega posameznega sestavnega dela
interoperabilnosti, ko so izpolnjeni naslednji pogoji:

(@) sprejeti so ukrepi iz ¢lenov 8(2), 9(7), 28(5) in (6), 37(4), 38(4), 39(5) ter
44(5);

(b) agencija eu-LISA objavi uspesno dokoncanje celovitega preskusa zadevnega
sestavnega dela interoperabilnosti, ki ga eu-LISA izvede skupaj z drzavami
¢lanicami;

(c) agencija eu-LISA potrdi tehni¢ne in pravne ukrepe za zbiranje in prenos
podatkov iz ¢lenov 8(1), 13, 19, 34 in 39 ter o njih uradno obvesti Komisijo;

(d) drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo, kot je navedeno v ¢lenu 61(1);

(e) v zvezi z detektorjem vec identitet centralna enota ETIAS Komisijo uradno
obvesti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 61(3).

Komisija obvesti Evropski parlament in Svet o rezultatih preskusa, opravljenega v
skladu s tocko b odstavka 1.

Sklep Komisije iz odstavka 1 se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Drzave c¢lanice in Europol za¢nejo uporabljati sestavne dele interoperabilnosti od
datuma, ki ga Komisija dolo¢i v skladu z odstavkom 1.

73

SL



SL

Clen 63
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 8(2) in 9(7) se prenese na
Komisijo za nedolocen ¢as od [dneva zacetka veljavnosti te uredbe].

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 8(2) in 9(7) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zac¢ne uéinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, dolo€enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sofasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 8(2) in 9(7), zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v [dveh mesecih] od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za [dva meseca].

Clen 64
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Navedeni odbor je odbor v smislu Uredbe (EU)
st. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.
Clen 65

Svetovalna skupina

Agencija eu-LISA ustanovi svetovalno skupino, da ji zagotavlja strokovno znanje in izkuSnje
v zvezi z interoperabilnostjo, zlasti v okviru priprave njenega letnega delovnega programa in
letnega porocila o dejavnostih. V fazi zasnove in razvoja instrumentov interoperabilnosti se
uporablja ¢len 52(4) do (6).

Clen 66
Usposabljanje

Agencija eu-LISA izvaja naloge, povezane z zagotavljanjem usposabljanja o tehni¢ni uporabi
sestavnih delov interoperabilnosti, v skladu z Uredbo (EU) §t. 1077/2011.
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Clen 67
Prakticni prirocnik
Komisija v tesnem sodelovanju z drzavami c¢lanicami, agencijo eu-LISA in drugimi
zadevnimi agencijami pripravi prakti¢ni priro¢nik za izvajanje in upravljanje sestavnih delov
interoperabilnosti. Prakti¢ni prirocnik vkljucuje tehnicne in operativne smernice, priporocila
in najboljSe prakse. Komisija sprejme praktic¢ni prirocnik v obliki priporocila.

Clen 68
Spremljanje in ocenjevanje

1. Agencija eu-LISA zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za spremljanje razvoja
sestavnih delov interoperabilnosti ob upostevanju ciljev v zvezi z nacrtovanjem in
stroSki ter spremljanje delovanja sestavnih delov interoperabilnosti ob upoStevanju
ciljev. v zvezi s tehni¢nimi rezultati, stroSkovno ucinkovitostjo, varnostjo in
kakovostjo storitev.

2. Agencija eu-LISA do [sest mesecev po zacetku veljavnosti te uredbe —Urad za
publikacije Evropske unije vstavi dejanski datum] in nato vsakih Sest mesecev med
razvojno fazo sestavnih delov interoperabilnosti Evropskemu parlamentu in Svetu
predlozi porocilo o trenutnem stanju razvoja sestavnih delov interoperabilnosti. Po
kon¢anem razvoju se Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo, ki
podrobno pojasnjuje, kako so bili izpolnjeni zlasti cilji, povezani z nacrtovanjem in
stroski, ter utemeljuje morebitna odstopanja.

3. Agencija eu-LISA ima zaradi tehni¢nega vzdrzevanja dostop do potrebnih informacij
0 postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v sestavnih delih interoperabilnosti.

4, Agencija eu-LISA stiri leta po zaCetku delovanja vsakega posameznega sestavnega
dela interoperabilnosti in nato vsaka stiri leta Evropskemu parlamentu, Svetu in
Komisiji predlozi poroc€ilo o tehnicnem delovanju sestavnih delov interoperabilnosti,
vklju¢no z njihovo varnostjo.

5. Poleg tega Komisija eno leto po vsakem porocilu agencije eu-LISA izdela splosno
oceno sestavnih delov, ki vkljucuje:

(@) oceno uporabe te uredbe;

(b) pregled dosezenih rezultatov glede na zastavljene cilje in ué¢inkov na temeljne
pravice;

(c) oceno nadaljnje ustreznosti temeljnih razlogov za sestavne dele
interoperabilnosti;

(d) oceno varnosti sestavnih delov interoperabilnosti;

(e) oceno morebitnih posledic, vklju¢no s kakr§nimi koli nesorazmernimi vplivi na
pretok prometa na mejnih prehodih in posledicami s prorac¢unskim vplivom na
proracun Unije.

Ocene vkljucujejo morebitna potrebna priporocila. Komisija poro¢ilo o oceni
posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu nadzorniku za varstvo
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podatkov in Agenciji Evropske unije za temeljne pravice, ustanovljeni z Uredbo
Sveta (ES) &t. 168/2007%.

6. Drzave ¢lanice in Europol agenciji eu-LISA in Komisiji predlozijo informacije,
potrebne za pripravo porocil iz odstavkov 4 in 5. Te informacije ne smejo ogroziti
delovnih metod ali vkljucevati informacij, ki razkrivajo vire, ¢lane osebja ali
preiskave imenovanih organov.

7. Agencija eu-LISA Komisiji predlozi informacije, potrebne za pripravo ocene iz
odstavka 5.
8. V skladu s predpisi nacionalnega prava o objavi obcutljivih informacij vse drzave

Clanice in Europol za namene kazenskega pregona pripravijo letna porocila o
ucinkovitosti dostopa do podatkov, shranjenih v skupnem odlozis¢u podatkov o
identiteti, ki morajo zajemati informacije in statisti¢éne podatke o:

(@) natan¢nem namenu vpogleda, vklju¢no z vrsto teroristicnega dejanja ali hudega
kaznivega dejanja;

(b) razumnih razlogih za utemeljen sum, da je osumljenec, storilec ali zrtev zajet z
uredbo Eurodac;

(c) stevilu zahtev za dostop do skupnega odlozis¢a podatkov o identiteti za
namene kazenskega pregona;

(d) stevilu in vrsti zadev, ki so vodile do uspesne identifikacije;

(e) potrebi in uporabi izjemnih nujnih primerov, vklju¢no s tistimi primeri, pri
katerih se po naknadnem preverjanju, ki ga je opravila centralna to¢ka dostopa,
ta nujnost ni sprejela.

Letna poroCila drzav c¢lanic in Europola se poSljejo Komisiji do 30. junija
naslednjega leta.

Clen 69
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujo¢a in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s
Pogodbama.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

%  Uredba Sveta (ES) st. 168/2007 z dne 15. februarja 2007 o ustanovitvi Agencije Evropske unije za temeljne
pravice (UL L 53, 22.2.2007, str. 1).
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

1.1. Naslov predloga/pobude

1.2. Zadevna podro¢ja

1.3. Vrsta predloga/pobude

1.4. Cilji

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

1.6. Trajanje ukrepa in finanénih posledic

1.7. Nacrtovani nacini upravljanja

UKREPI UPRAVLJANJA
2.1. Pravila o spremljanju in poro¢anju
2.2. Upravljavski in kontrolni sistem

2.3. Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice

3.2.  Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

3.2.2. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
3.2.3. Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
3.2.4. Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

3.3.  Ocenjene posledice za prihodke
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1.2.

1.3.

1.4.
1.4.1.

1.4.2.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
Naslov predloga/pobude

Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi interoperabilnosti
informacijskih sistemov Evropske unije za upravljanje varnosti, meja in migracij.

Zadevna podrocja

Notranje zadeve (naslov 18)

Vrsta predloga/pobude
X Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep.

O Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep na podlagi pilotnega projekta /
pripravljalnega ukrepa.®”’

O Predlog/pobuda se nanasa na podaljSanje obstojecega ukrepa.
O Predlog/pobuda se nanasa na obstoje¢ ukrep, preusmerjen v nov ukrep.
Cilji

Vecletni strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s predlogom/pobudo

Upravljanje meja — resevanje zivljenj in varovanje zunanjih meja

Sestavni deli interoperabilnosti ponujajo priloznost za boljSo uporabo informacij iz
obstojecih sistemov EU za upravljanje varnosti, meja in migracij. S temi ukrepi se
veCinoma preprecuje, da bi bila ista oseba v razli¢nih sistemih zabeleZena z
razlicnimi identitetami. Trenutno je edinstvena identifikacija osebe mogoca znotraj
posameznega sistema, ne pa tudi med razli¢nimi sistemi. To stanje lahko privede do
napacnih odloc€itev organov ali pa ga nedobroverni potniki izkoris§¢ajo za prikrivanje
svoje resni¢ne identitete.

Boljsa izmenjava informacij

Predlagani ukrepi zagotavljajo poenostavljen, vendar Se vedno razmejen dostop
organov kazenskega pregona do teh podatkov. Za razliko od zdaj$njega stanja pa
obstaja samo en sklop pogojev in ne vec razli¢ni sklopi za dostopanje do posameznih
zbirk podatkov.

Specificni cilji in specificni cilj st. [ ]

‘ Vzpostavitev sestavnih delov interoperabilnosti ima naslednje splosne cilje:

(f)  izboljsati upravljanje zunanjih meja;
(g) prispevati k preprec¢evanju nedovoljenih migracij in boju proti njim ter

(h) prispevati k visoki ravni varnosti na obmo¢ju svobode, varnosti in pravice v
Uniji, vkljuéno z vzdrzevanjem javnega reda in varnosti ter varovanjem
varnosti na ozemljih drzav ¢lanic.

7 Po ¢lenu 54(2)(a) oz. (b) finanéne uredbe.
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Cilji zagotavljanja interoperabilnosti se bodo dosegli z:
(@) zagotavljanjem pravilne identifikacije oseb;
(b) prispevanjem k boju proti identitetnim prevaram;

(c) izboljsanjem in uskladitvijo zahtev glede kakovosti podatkov za zadevne
informacijske sisteme EU;

(d) olajsanjem tehni¢nega in operativnega izvajanja obstojecih in prihodnjih
informacijskih sistemov EU s strani drzav ¢lanic;

(e) krepitvijo, poenostavitvijo in ve¢jim poenotenjem pogojev za varnost in
varstvo podatkov, ki urejajo zadevne informacijske sisteme EU;

(f)  poenostavitvijo in vecjim poenotenjem pogojev za dostop organov kazenskega
pregona do SVI, VIS, sistema ETIAS in sistema Eurodac;

() podpiranjem namenov SVI, VIS, sistema ETIAS, sistema Eurodac, SIS in
sistema ECRIS-TCN.

Zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Poglavje Varnost in varstvo svobo$¢in: Notranja varnost
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1.4.3.

1.4.4.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne posledice naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Splosni cilji te pobude izhajajo iz dveh ciljev, ki temeljita na Pogodbah:

1. izboljsati upravljanje schengenskih zunanjih meja na podlagi evropske
agende o migracijah in nadaljnjih sporocil, vkljuno s sporo¢ilom o ohranitvi in
krepitvi schengenskega obmocja;

2. prispevati k notranji varnosti Evropske unije na podlagi evropske agende za
varnost ter dela Komisije pri vzpostavljanju u¢inkovite in prave varnostne unije.

Specifi¢ni cilji politike te pobude za interoperabilnost so:
Specificni cilji tega predloga so:

1.  zagotoviti, da imajo kon¢ni uporabniki, zlasti mejni policisti, usluZbenci
organov kazenskega pregona, uradniki za priseljevanje in sodni organi, hiter,
nemoten, sistemati¢en in nadzorovan dostop do informacij, ki jih potrebujejo za
opravljanje svojih nalog;

2. najti resitev za odkrivanje ve¢ identitet, povezanih z istim nizom biometri¢nih
podatkov, z namenom zagotavljanja pravilne identifikacije dobrovernih oseb in boja
proti identitetni prevari;

3. policijskim organom olajsati ugotavljanje identitete drzavljanov tretjih drzav
na ozemlju drzave Clanice ter

4. olajsati in racionalizirati dostop organov kazenskega pregona do
informacijskih sistemov na ravni EU, ki niso povezani s kazenskim pregonom, kadar
je to potrebno za prepreCevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon hudih kaznivih
dejanj in terorizma.

Za doseganje specificnega cilja 1 se bo razvil evropski iskalni portal (ESP).

Za doseganje specificnega cilja 2 se bo uvedel detektor ve¢ identitet (MID), ki ga
bosta podpirala skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR) in skupna storitev za
ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS).

Za doseganje specificnega cilja 3 bo pooblasc¢enim uradnikom odobren dostop do
CIR za namene identifikacije.

Za doseganje cilja 4 bo CIR vseboval funkcionalnost zadetkov, ki bo omogocala
dvostopenjski pristop k dostopu organov kazenskega pregona do sistemov za
upravljanje meja.

Poleg teh stirih sestavnih delov interoperabilnosti bodo cilji iz oddelka 1.4.2 nadalje
podprti z uvedbo in upravljanjem univerzalnega formata sporoc¢il (UMF) kot
standarda EU za razvoj informacijskih sistemov na podro¢ju pravosodja in notranjih
zadev ter z vzpostavitvijo centralnega registra za porocCanje in statisticne podatke
(CRRS).

Kazalniki rezultatov in posledic

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremljalo izvajanje predloga/pobude.

Pri vsakem predlaganem ukrepu bodo potrebni razvoj, nato pa vzdrzevanje in
delovanje posameznega sestavnega dela.

Med razvojem
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Razvoj vsakega sestavnega dela se bo izvedel, ko bodo za to izpolnjeni predpogoji,
tj. ko bosta sozakonodajalca sprejela pravni predlog in bodo izpolnjeni tehnicni
predpogoji, saj se nekateri sestavni deli lahko vzpostavijo Sele, ko so na voljo drugi.

Specificni cilj: pripravljenost za delovanje do ciljnega roka

Do konca leta 2017 se predlog poslje sozakonodajalcema v sprejetje. Predpostavlja
se, da bo po analogiji glede na ¢as, potreben za sprejetje drugih predlogov, postopek
sprejetja koncan v letu 2018.

V skladu s to predpostavko je kot zacetek obdobja razvoja doloc¢en zacetek leta 2019
(= TO), s ¢imer je postavljena referencna to¢ka za merjenje trajanja, ne pa absolutni
datumi. Ce bosta sozakonodajalca predlog sprejela pozneje, se celoten razpored
ustrezno zamakne. Poleg tega mora biti pred dokon¢anjem CIR in MID skupna BMS
ze na voljo. Trajanje razvoja je prikazano v spodnji razpredelnici:

2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Sprejet Jan. 2021
zakonodaj BMS SVI
ni predlog navoljo

Vodenje programa
CRRS
ESP (evropskiiskalni portal) |
Skupna BMS |
migracija Eurodac, SIS, ECRIS |
CIR (skupno odloZisce podatkov o identiteti) |
vkljucitev sistemov Eurodac in ECRIS v CIR
MID (detektor vec identitet)

rocno potrjevanje povezav |

(rumeno polje se nanasa na posebno nalogo, povezano s sistemom Eurodac).

— Centralni register za poroCanje in statisticne podatke (CRRS): rok: TO + 12
mesecev (2019-2020).

— Evropski iskalni portal (ESP): rok: TO + 36 mesecev (2019-2021).

— Skupna storitev za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS) se
najprej ustvari za izvajanje sistema vstopa/izstopa (SVI). Ko bo ta klju¢na tocka
doseZena, bo treba aplikacije, ki bodo uporabljale skupno BMS, posodobiti, podatki
iz sistema za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov (AFIS) SIS, AFIS sistema
Eurodac ter podatki iz sistema ECRIS-TCN pa bodo migrirali na skupno BMS. Rok
za dokoncanje je konec leta 2023.

A%

— Skupno odlozisce podatkov o identiteti (CIR) se najprej ustvari med uvedbo SVI.
Po dokoncanju SVI se bodo podatki iz sistemov Eurodac in ECRIS vkljucili v CIR.
Rok za dokonc¢anje je konec leta 2022 (razpolozljivost skupne BMS + 12 mesecev).

— Detektor ve¢ identitet (MID) se ustvari po tem, ko CIR Ze deluje. Rok za
dokoncanje je konec leta 2022 (razpolozljivost skupne BMS + 24 mesecev), obstaja
pa obdobje, ki bo zahtevalo veliko virov in med katerim se bodo potrjevale povezave
med identitetami, Ki jih bo predlagal MID. Vsako ocenjeno povezavo je treba potrditi
ro¢no. To bo trajalo do konca leta 2023.

Obdobje delovanja se bo zacéelo po zaklju¢ku zgoraj navedenega obdobja razvoja.
Delovanje
Kazalniki, povezani s posameznim specificnim ciljem iz tocke 1.4.3:

1. Specifi¢ni cilj: Hiter, nemoten in sistemati¢en dostop do pooblas¢enih virov
podatkov
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1.5.
1.5.1.

— Stevilo primerov uporabe (= §tevilo poizvedb, ki se lahko opravijo prek ESP) v
dolo¢enem obdobju.

— Stevilo poizvedb, ki se opravijo prek ESP, v primerjavi s skupnim $tevilom
poizvedb (prek ESP in sistemov neposredno) v dolo¢enem obdobju.

2. Specificni cilj: Odkrivanje ve¢ identitet

— Stevilo identitet, povezanih z istim nizom biometriénih podatkov, v primerjavi s
Stevilom identitet z biografskimi podatki v dolo¢enem obdobju.

— Stevilo ugotovljenih primerov identitetne prevare v primerjavi s Stevilom
povezanih identitet in skupnim $tevilom identitet v dolo¢enem obdobju.

3. Specifi¢ni cilj: OlajSanje identifikacije drzavljanov tretjih drzav

— Stevilo opravljenih preverjanj identitete v primerjavi s skupnim $tevilom transakcij
v dolo¢enem obdobju.

4. Specifi¢ni cilj: Poenostavitev dostopa do pooblas¢enih virov podatkov za namene
kazenskega pregona

— Stevilo dostopanj po ,.koraku 1 (= preverjanje prisotnosti podatkov) za namene
kazenskega pregona v dolo¢enem obdobju.

— Stevilo dostopanj po ,.koraku 2“ (= dejanski vpogled v podatke iz sistemov EU v
njihovem okviru) za namene kazenskega pregona v dolo¢enem obdobju.

5. Horizontalnost, dodatni cilj: IzboljSanje kakovosti podatkov in njihove uporabe za
boljse oblikovanje politik

— Redno izdajanje porocil za spremljanje kakovosti podatkov.

— Stevilo ad hoc zahtev po statisti¢nih informacijah v dolodenem obdobju.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno

Kot je prikazano v oceni u¢inka, ki spremlja ta zakonodajni predlog, so za doseganje
interoperabilnosti potrebni naslednji ustrezni sestavni deli:

. za dosego cilja zagotavljanja hitrega, nemotenega, sistemati¢nega in
nadzorovanega dostopa pooblas¢enih uporabnikov do zadevnih informacijskih
sistemov bi bilo treba vzpostaviti evropski iskalni portal (ESP), ki bo temeljil na
skupni BMS, da se obravnavajo vse podatkovne zbirke;

. za dosego cilja lazjega ugotavljanja identitete drzavljanov tretjih drzav na
ozemlju drzave Clanice s strani pooblas¢enih uradnikov bi bilo treba vzpostaviti
skupno odlozis¢e podatkov o identiteti (CIR), ki bo vsebovalo najmanjs$i niz
identifikacijskih podatkov in bo temeljilo na isti skupni BMS;

. za dosego cilja odkrivanja ve¢ identitet, povezanih z istim nizom biometri¢nih
podatkov, z namenom lazjega ugotavljanja identitete dobrovernih potnikov in boja
proti identitetnim prevaram bi bilo treba vzpostaviti detektor vec¢ identitet (MID), ki
bo vseboval povezave med ve¢ identitetami iz razli¢nih sistemov;

. za dosego cilja lazjega in racionaliziranega dostopa organov kazenskega
pregona do informacijskih sistemov, ki niso povezani s kazenskim pregonom, z
namenom preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona hudih kaznivih dejanj

82

SL



SL

1.5.2.

1.5.3.

in terorizma bi bilo treba v skupnem odlozis¢u podatkov o identiteti (CIR) dodati
funkcijo ,,zadetek/ni zadetka®.

Ker je treba doseci vse cilje, je popolna resitev kombinacija ESP, CIR (s funkcijo
»zadetek/ni zadetka®) in MID na podlagi skupne BMS.

Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica razlicnih dejavnikov, npr.
usklajevalnih koristi, pravne varnosti, vecje ucinkovitosti ali dopolnjevanja). Za
namene te tocke je , dodana vrednost ukrepanja Unije* vrednost, ki izhaja iz
ukrepanja Unije in predstavlja dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile
drzave clanice same.

Potrebno je ukrepanje na evropski ravni, saj sisteme, za katere se predlaga
interoperabilnost, uporabljajo razli¢ne drzave Clanice: bodisi vse drzave ¢lanice (v
primeru sistema Eurodac) bodisi vse drzave c¢lanice, ki so del schengenskega
obmoc¢ja (v primeru SVI, VIS, sistema ETIAS in SIS). Po definiciji ukrepanje
preprosto ni mogoce na drugi ravni.

Osrednja pri¢akovana dodana vrednost je odprava primerov identitetne prevare,
zabelezenje primerov, ko je oseba za vstop v EU uporabila razlicne identitete, in
izognitev zamenjevanju dobrovernih oseb z nedobrovernimi osebami z enakim
imenom. Dodatno dodano vrednost prinasa to, da predlagana interoperabilnost
omogoca lazje izvajanje in vzdrZzevanje obseznih informacijskih sistemov EU. Pri
organih pregona bi morali predlagani ukrepi privesti do pogostejSega in uspesnejSega
dostopanja do dolocenih podatkov v obseznih informacijskih sistemih EU. Na
operativni ravni je mogoce kakovost podatkov vzdrzevati in izboljSevati le, ¢e se
spremlja. Poleg tega je treba za oblikovanje politik in odlo¢anje omogociti ad hoc
poizvedovanja po anonimiziranih podatkih.

Analiza stroskov in koristi je del ocene ucinka, kaZe pa, da je ob upoStevanju zgolj
tistih koristi, ki jih je mogoce koli¢insko opredeliti, pri¢akovane koristi mogoce
razumno oceniti na priblizno 77,5 milijjona EUR na leto, ve¢inoma za drzave ¢lanice.
Te koristi izvirajo zlasti iz:

— zmanjSanja stroSkov za spremembe nacionalnih aplikacij po zacetku delovanja
centralnega sistema (ocenjeno na 6 milijonov EUR na leto za IT sluzbe drzav ¢lanic);

— prihrankov pri stroskih za eno centralno skupno BMS glede na posamezne
BMS za vsak centralni sistem, ki vsebuje biometricne podatke (ocenjeno na 1,5
milijona EUR na leto in enkraten prihranek 8 milijonov EUR za agencijo eu-LISA);

- prihrankov pri stroskih identifikacije v primeru ve¢ identitet glede na stanje, v
katerem je mogoce isti rezultat dose¢i brez predlaganih sredstev. To bi pomenilo
prihranek v viSini vsaj 50 milijonov EUR na leto za organe drzav clanic za
upravljanje meja, migracije in kazenski pregon;

- prihrankov pri stroskih za usposabljanje velike skupine kon¢nih uporabnikov v
primerjavi s stanjem, v katerem je potrebno periodicno usposabljanje, ki so ocenjeni
na 20 milijonov EUR na leto za organe drzav ¢lanic za upravljanje meja, migracije in
kazenski pregon.

Spoznanja iz podobnih izkuSenj v preteklosti

Izkusnje z razvojem druge generacije schengenskega (SIS II) in vizumskega
informacijskega sistema (V1S) so privedle do naslednjih spoznanj:
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1.54.

1. Da bi se preprecile prekoraitve stroSkov in zamude, ki so posledica
spreminjajo¢ih se zahtev, bi bilo treba nove informacijske sisteme na podrocju
svobode, varnosti in pravice, zlasti e vsebujejo obsezen informacijski sistem,
razvijati Sele po dokon¢nem sprejetju pravnih aktov, ki opredeljujejo njihov namen,
podrocje uporabe, naloge in tehni¢ne podrobnosti.

2. Za sistema SIS II in VIS bi se lahko razvoj na nacionalni ravni drzav ¢lanic
sofinanciral v okviru Sklada za zunanje meje, vendar to ni bilo obvezno. Zato ni bil
mogo¢ pregled stopnje napredka v drzavah ¢lanicah, ki v vecletnem nacrtovanju
programov niso predvidele zadevnih dejavnosti ali pa so bile pri nacrtovanju premalo
natan¢ne. Podan je bil predlog, da Komisija povrne vse stroske povezovanja, ki jih
imajo drzave Clanice, da bo lahko spremljala napredek teh dejavnosti.

3. Zaradi lazjega sploSnega usklajevanja izvajanja se bodo za vse predlagane
izmenjave sporoCil med nacionalnimi sistemi in centralnimi sistemi uporabljala
obstoje¢a omrezja in nacionalni enotni vmesnik.

Skladnost in mozZnosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Skladnost z veljavnim vecletnim finan¢nim okvirom

Finan¢ni instrument, v katerega je vkljuen proracun za izvajanje pobude o
interoperabilnosti, je Uredba o Skladu za notranjo varnost (meje in vizumi).

V ¢lenu 5(b) uredbe je doloceno, da se 791 milijonov EUR uporabi za program za
razvoj informacijskih sistemov na podlagi obstojecih in/ali novih informacijskih
sistemov za podporo upravljanja migracijskih tokov prek zunanjih meja, ¢e bodo
sprejeti ustrezni zakonodajni akti Unije in v skladu s pogoji iz ¢lena 15. Od teh 791
milijonov.  EUR je 480,2 milijona EUR rezerviranih za razvoj SVI,
210 milijonov EUR za sistem ETIAS in 67,9 milijona EUR za spremembo SIS II.
Preostanek (32,9 milijona EUR) se prerazporedi prek mehanizmov ISF-B. Ta
predlog zahteva 32,1 milijjona EUR za trenutno obdobje vecletnega financnega
okvira, kar se ujema s preostalimi proracunskimi sredstvi.

Za predlog so potrebna  proracunska sredstva v  skupni  viSini
424.7461,0 milijona EUR (vklju¢no z razdelkom 57) v obdobju od 2019 do 2027.
Veljavni ve€letni finan¢ni okvir zajema le dveletno obdobje 2019-2020.
Vend&rPoleg tega so stroskl ocenjenl do Vkljucno leta 2027 da—bi—se—pnkazacl

ﬂasiredﬂﬁ—veeleﬁm—ﬁﬂaﬂem—ekv&To jev skladu y/ naslednum Vecletnlm ﬁnancnlm

okvirom z dne 2. maja 2018.

Zahtevana  proracunska  sredstva v devetlethem  obdobju  znaSajo
424-7461,0 milijona EUR, saj vkljucujejo tudi kritje naslednjih postavk:

(1) 136,3 milijona EUR za drzave ¢lanice za spremembe nacionalnih sistemov
zaradi uporabe sestavnih delov interoperabilnosti, nacionalni enotni vmesnik, ki ga
zagotovi agencija eu-LISA, in usposabljanje obseznega Stevila kon¢nih uporabnikov.
Na veljavni vecletni finan¢ni okvir to ne vpliva, saj financiranje poteka od leta 2021
napre;j.

(2) 4,8 milijona EUR za Evropsko agencijo za mejno in obalno strazo, ki bo
gostila skupino strokovnjakov, ki bo v enem letu (2023) potrdila povezave med
identitetami ob uvedbi MID. Dejavnosti skupine je mogoce povezati z razreSevanjem
nesporazumov glede istovetnosti, kakor je Evropski agenciji za mejno in obalno
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strazo pripisano v predlogu o sistemu ETIAS. Na veljavni vecletni finan¢ni okvir to
ne vpliva, saj financiranje poteka od leta 2021 napre;j.

(3) 48,9 milijona EUR za nadgradnjo informacijskih sistemov Europola glede na
obseg sporocil, ki jih bo treba obdelati, in vi§jo stopnjo ucinkovitosti. Sestavni deli
interoperabilnosti bodo omogocali uporabo podatkov Europola prek sistema ETIAS.
Vendar trenutna zmogljivost Europola za obdelavo informacij ni v skladu z znatnim
obsegom (povprecno 100 000 iskanj na dan) in krajSim odzivnim ¢asom. 9,1 milijona
EUR se porabi iz veljavnega vecletnega finan¢nega okvira.

(4) 2,0 milijona EUR za CEPOL za kritje priprave in izvajanja usposabljanja
operativnega osebja. 0,1 milijona EUR je predvideno za leto 2020.

(5) 225;8261,3 milijona EUR za agencijo eu-LISA za skupne stroSke razvoja
programa za uvedbo petih sestavnih delov interoperabilnosti (68,3 milijona EUR),
stroSke vzdrzevanja od uvedbe sestavnih delov do leta 2027 (56,1 milijona EUR),
posebna proracunska sredstva v viSini 25,0 milijona EUR za prenos podatkov iz
obstojecih sistemov na skupno BMS ter dodatne stroske za posodobitev nacionalnega
enotnega vmesnika, omrezje, usposabljanje in sreanja. Posebna proraunska
sredstva v viSini 18,7 milijona EUR krijejo stroske nadgradnje in delovanja sistema
ECRIS-TCN v nacinu visoke dostopnosti od leta 2022. Poseben proracun v viSini
36.3 milijona EUR Kkrije stroSke nadgradnje omreZja in centralnega SIS
(schengenskega informacijskega sistema) zaradi ocenjenega povecanja Stevila
iskanj, ki bo verjetno posledica interoperabilnosti. Ta dodatni zneseek je tudi v
skladu s predlaganim ve¢letnim finanénim okvirom za obdobje 2021-2027 (glej
razdelek 4 Migracije in upravljanje meja v COM(2018) 321 z dne 2. maja 2018).

Od celotnega zneska se 23,0 milijona EUR porabi v okviru veljavnega veCletnega
finan¢nega okvira.

(6) 7,7 milijona EUR za GD HOME za omejeno povecanje osebja in s tem
povezanih stroskov v obdobju razvoja posameznih sestavnih delov, saj bo Komisija
odgovorna tudi za odbor za UMF (univerzalni format sporocil). Ta proraunska
sredstva, ki spadajo pod razdelek 5 (Uprava), se ne krijejo iz prorac¢una Sklada za
notranjo varnost. Kot obvestilo, za obdobje 2019-2020 bo potrebnih
2,0 milijona EUR.

Skladnost s prejSnjimi pobudami
Ta pobuda je skladna z naslednjim:

Komisija je aprila 2016 predstavila sporocilo z naslovom Trdnejsi in pametnejsi
informacijski sistemi za meje in varnost, da bi obravnavala ve¢ strukturnih
pomanjkljivosti v zvezi z informacijskimi sistemi. 1z tega izvirajo trije ukrepi:

Prvi¢, Komisija je sprejela ukrepe za okrepitev in ¢im boljsi izkoristek obstojecih
informacijskih sistemov. Komisija je decembra 2016 sprejela predloge za dodatno
okrepitev obstojecega schengenskega informacijskega sistema (SIS). Medtem so se
po predlogu Komisije iz maja 2016 pospesila pogajanja o spremenjeni pravni podlagi
za sistem Eurodac — evropska podatkovna zbirka prstnih odtisov prosilcev za azil. V
pripravi je tudi predlog o novi pravni podlagi za VIS, ki bo predloZzen v drugem
Cetrtletju leta 2018.
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Drugi¢, Komisija je predlagala vzpostavitev dodatnih informacijskih sistemov za
odpravo ugotovljenih vrzeli v arhitekturi EU za upravljanje podatkov. Pogajanja o
predlogu Komisije iz aprila 2016 o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa (SVI)* za
izbolj$anje postopkov mejne kontrole drzavljanov tretjih drzav, ki potujejo v EU, so
se zakljucila ze julija 2017, ko sta sozakonodajalca sklenila politi¢éni dogovor, ki ga
je Evropski parlament potrdil oktobra 2017, Svet pa uradno sprejel novembra 2017.
Komisija je novembra 2016 predstavila tudi predlog za vzpostavitev evropskega
sistema za potovalne informacije in odobritve (ETIAS)®. Cilj tega predloga je
okrepiti varnostno preverjanje potnikov, ki ne potrebujejo vizuma, z omogocanjem
vnaprejS$njega preverjanja z vidika nedovoljenih migracij in varnostnega preverjanja.
Trenutno je v postopku pogajanj pri sozakonodajalcih. Junija 2017 je bil predlagan
tudi evropski informacijski sistem kazenskih evidenc za drzavljane tretjih drzav
(ECRIS-TCN)™, da bi se odpravila vrzel, ugotovljena v zvezi z izmenjavo informacij
0 obsojenih drzavljanih tretjih drzav med drzavami ¢lanicami.

Tretji¢, Komisija si je prizadevala za interoperabilnost informacijskih sistemov s
poudarkom na §tirih moznostih, predstavljenih v sporogilu iz aprila 2016"* za dosego
interoperabilnosti. Tri od teh Stirih moznosti so ESP, CIR in skupna BMS. Pozneje se
je izkazalo, da je treba razlikovati med CIR kot bazo podatkov o identiteti in novim
sestavnim delom, ki prepoznava veC identitet, povezanih z istim biometricnim
identifikatorjem (MID). Tako imamo zdaj naslednje stiri sestavne dele: ESP, CIR,
MID in skupno BMS.

Sinergije
Kot sinergija se v tem primeru razumeta korist, ki jo prinasa ponovna uporaba
obstojecih resitev, in izognitev povsem novim nalozbam.

Sinergija je moc¢na tudi med temi pobudami in razvojem SVI in sistema ETIAS.

Za delovanje SVI se za vse drzavljane tretjih drzav, ki vstopajo v schengensko
obmocje zaradi kratkoroCnega bivanja, ustvari individualna dokumentacija. V ta
namen bo sedanji biometri¢ni sistem podatkov, ki se uporablja za VIS in vsebuje
predloge prstnih odtisov vseh potnikov, za katere velja vizumska obveznost, razsirjen
tako, da bo vkljuceval tudi biometri¢ne podatke potnikov, ki so vizumske obveznosti
oproS¢eni. Skupna BMS tako s konceptualnega vidika pomeni nadaljnjo posploSitev
orodja za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov, ki bo izdelano v okviru SVI.
Biometri¢ne predloge iz orodja za ugotavljanje ujemanja biometricnih podatkov SIS
in sistema Eurodac bodo nato migrirale (to je tehni¢ni izraz za prenos podatkov z
enega sistema na drugega) na skupno BMS. Po podatkih dobavitelja stane hramba v
lo¢enih zbirkah podatkov povpre¢no 1 EUR na niz biometri¢nih podatkov (skupno bi
lahko §lo za 200 milijonov nizov podatkov), z vzpostavitvijo resitve skupne BMS pa
se povprecni stroSek zniza na 0,35 EUR na niz biometri¢nih podatkov. Te koristi se
deloma negativno izravnajo z vis§jimi stroSki za strojno opremo, ki je potrebna za
veliko koli¢ino podatkov, vendar so na koncu stroSki za skupno BMS po ocenah
30 % nizji, kot e bi se isti podatki hranili v ve¢ manj$ih sistemih BMS.

@

COM(2016) 194 z dne 6. aprila 2016.
COM(2016) 731 z dne 16. novembra 2016.
° COM(2017) 344 z dne 29. junija 2017.
COM(2016) 205 z dne 6. aprila 2016.
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Za delovanje sistema ETIAS mora biti na voljo sestavni del za poizvedovanje v nizu
sistemov EU. Za to bi se lahko uporabil bodisi ESP bodisi poseben sestavni del, ki bi
se izdelal v okviru predloga o ESP. Predlog o interoperabilnosti omogoca izdelavo
enega sestavnega dela namesto dveh.

Sinergija je dosezena tudi s ponovno uporabo istega nacionalnega enotnega
vmesnika (NUI), ki se uporablja za SVI in sistem ETIAS. NUI bo treba posodobiti,
vendar se bo Se naprej uporabljal.
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1.6. Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic

0 Casovno omejen(-a) predlog/pobuda:

— [ trajanje predloga/pobude od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,

— O finan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL.
Casovno neomejen(-a) predlog/pobuda:

— Vkljuc€eno je obdobje razvoja od 2019 do 2023, ki mu sledi polno delovanje.

— Trajanje finan¢nih posledic je zato navedeno za leta od 2019 do 2027.
1.7. Naértovani nadini upravljanja’

Neposredno upravljanje — Komisija:

— X z lastnimi sluzbami, vklju¢no z zaposlenimi v delegacijah Unije,

— [ prek izvajalskih agencij.

Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

Posredno upravljanje s poverjanjem nalog izvr§evanja proracuna:

— [ tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,

— [ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),

— O EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

- organom iz ¢lenov 208 in 209 finan¢ne uredbe,

— [ subjektom javnega prava,

— [ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti

zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— [ subjektom zasebnega prava drzave clanice, ki so pooblaseni za izvajanje

javno-zasebnih partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— [0 osebam, pooblas¢enim za izvajanje doloc¢enih ukrepov SZVP v skladu z

naslovom V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

—  Pri navedbi ve¢ kot enega nacina upravljanja je treba to natancneje obrazloziti v oddelku ,,opombe .

Opombe

Sklopi Razvojna faza Operativna Nacin Izvajalec

faza upravljanja

Razvoj in vzdrzevanje X X Posredno eu-LISA
(sestavnih delov Europol
interoperabilnosti za CEPOL
centralne sisteme,
usposabljanje o sistemih)
Migracija podatkov X X Posredno eu-LISA

(migracija biometri¢nih

72 Pojasnila o na&inih upravljanja in sklici na finanéno uredbo so na voljo na spletis¢u BudgWeb:
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.
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Sklopi Razvojna faza Operativna Nacin Izvajalec
faza upravljanja
predlog na skupno BMS),
stroski omreZzja, posodobitev
nacionalnih enotnih
vmesnikov, sreanja in
usposabljanje ter povecanje
zmogljivosti SIS
Potrditev povezav pri X - Posredno evropska
ustvarjanju MID mejna in
obalna straza

Prilagoditev nacionalnih X X Deljeno Komisija
enotnih vmesnikov, (ali +
povezovanje nacionalnih neposredno) | drzave ¢lanice
sistemov in usposabljanje 1)
kon¢nih uporabnikov

(1) V tem instrumentu niso vkljuceni zneski za operativno fazo.

Obdobje razvoja se za¢ne leta 2019 in bo trajalo do izvedbe vsakega posameznega sestavnega
dela, torej poteka od leta 2019 do leta 2023 (glej oddelek 1.4.4).

1. Neposredno upravljanje — GD HOME: Med obdobjem razvoja lahko po potrebi ukrepa tudi
neposredno Komisija. Ti ukrepi bi lahko vkljucevali zlasti finanéno podporo Unije za
dejavnosti v obliki nepovratnih sredstev (tudi za nacionalne organe drzav ¢lanic), javna
narocila in/ali povracila stroSkov zunanjim strokovnjakom.

2. Deljeno upravljanje: Med razvojno fazo bodo morale drzave c¢lanice svoje nacionalne
sisteme prilagoditi dostopanju do ESP in ne do posameznih sistemov (to velja za izhodna
sporocila iz drzav ¢lanic) in spremembam odgovorov na svoje zahtevke za iskanje (vhodna
sporocCila pri drzavah clanicah). Posodobljen bo tudi obstojeci NUI, ki je bil uveden za
namene SVI in sistema ETIAS.

3. Posredno upravljanje: Agencija eu-LISA bo odgovorna za razvojni del vseh IT sklopov
projekta, tj. za sestavne dele interoperabilnosti, posodobitev nacionalnega enotnega vmesnika
(NUI) v vseh drzavah c¢lanicah, posodobitev komunikacijske infrastrukture med centralnimi
sistemi in nacionalnimi enotnimi vmesniki, migracijo biometricnih predlog z obstojecih
biometri¢nih sistemov SIS in sistema Eurodac na skupno BMS terza-pripadajoce-dejavneost,
vkljuéno s pripadajo€o_dejavnostjo CiS¢enja podatkov in_poveanjem zmogljivosti SIS
zaradi povecanja Stevila iskanj s strani drzav Clanic v centralnem sistemu.

V obdobju delovanja bo agencija eu-LISA izvajala vse tehni¢ne dejavnosti, povezane z
vzdrzevanjem sestavnih delov.

Evropska agencija za mejno in obalno strazo bo po zacetku delovanja MID prispevala
dodatno ekipo za potrjevanje povezav. Ta naloga je Casovno omejena.

Europol bo odgovoren za razvoj in vzdrZzevanje svojih sistemov, da se zagotovi
interoperabilnost z ESP in sistemom ETIAS.
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CEPOL pripravlja in izvaja usposabljanja za operativne sluzbe po pristopu ,,usposabljanja
inStruktorjev®.
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UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in poro¢anju

Navedite pogostost in pogoje.

Pravila o spremljanju in poro¢anju za razvoj in vzdrzevanje drugih sistemov:

1. Agencija eu-LISA zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za spremljanje razvoja
sestavnih delov interoperabilnosti ob upostevanju ciljev v zvezi z nacrtovanjem in
stroski ter spremljanje delovanja sestavnih delov ob uposStevanju ciljev v zvezi s
tehni¢nimi rezultati, stroSkovno uc¢inkovitostjo, varnostjo in kakovostjo storitev.

2. Agencija eu-LISA v Sestih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe in nato vsakih
Sest mesecev med razvojno fazo sestavnih delov predlozi Evropskemu parlamentu in
Svetu porocilo o trenutnem stanju razvoja posameznih sestavnih delov. Po kon¢anem
razvoju se Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo, ki podrobno
pojasnjuje, kako so bili izpolnjeni zlasti cilji, povezani z na¢rtovanjem in stroski, ter
utemeljuje morebitna odstopanja.

3. Agencija eu-LISA ima zaradi tehniCnega vzdrzevanja dostop do potrebnih
informacij o postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v sestavnih delih.

4. Agencija eu-LISA stiri leta po zacetku delovanja zadnjega uvedenega sestavnega
dela in nato vsaka Stiri leta Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji predlozi
porocilo o tehni¢nem delovanju sestavnih delov.

5. Komisija pet let po zaetku delovanja zadnjega uvedenega sestavnega dela in nato
vsaka S§tiri leta pripravi sploSno oceno in poda morebitna potrebna priporocila. Ta
sploSna ocena obsega: rezultate sestavnih delov glede na njihove cilje v zvezi z
interoperabilnostjo, zmoznostmi vzdrzevanja, uspe$nostjo in finan¢nimi posledicami
ter ucinke na temeljne pravice.

Komisija porocilo o oceni posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu.

6. Drzave Clanice in Europol agenciji eu-LISA in Komisiji predlozijo informacije,
potrebne za pripravo porocil iz odstavkov 4 in 5, na podlagi koli¢inskih kazalnikov,
ki jih vnaprej dolocita Komisija in/ali agencija eu-LISA. Te informacije ne smejo
ogroziti delovnih metod ali vkljuCevati informacij, ki razkrivajo vire, identiteto
¢lanov osebja ali preiskave imenovanih organov.

7. Agencija eu-LISA Komisiji predlozi podatke, potrebne za pripravo splo$ne ocene
iz odstavka 5.

8. Ob upostevanju predpisov nacionalnega prava o objavi obcutljivih informacij
vsaka drzava Clanica in Europol zaradi preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj pripravijo letna poroc€ila o ucinkovitosti dostopa do sistemov EU, ki
zajemajo informacije in statisti¢ne podatke o:

— natancnem namenu vpogleda, vklju¢no z vrsto teroristicnega dejanja ali hudega
kaznivega dejanja;

— razumnih razlogih za utemeljen sum, da je osumljenec, storilec ali Zrtev zajet s to
uredbo;

— §tevilu zahtev za dostop do sestavnih delov za namene kazenskega pregona;

— Stevilu in vrsti zadev, ki so vodile do uspesne identifikacije;
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2.2.
2.2.1.

2.2.2.

— potrebi in uporabi izjemnih nujnih primerov, vklju¢no s tistimi primeri, pri katerih
se po naknadnem preverjanju, ki ga je opravila centralna tocka dostopa, ta nujnost ni
sprejela.

Letna porocila drzav c¢lanic in Europola se posljejo Komisiji do 30. junija
naslednjega leta.

Upravljavski in kontrolni sistem
Ugotovljena tveganja

Tveganja se nanaSajo na IT razvoj petih sestavnih delov s strani zunanjega izvajalca
pod upravljanjem agencije eu-LISA. Gre za naslednja znacilna tveganja za projekte:

1. projekt ne bo dokonc¢an pravocasno;
2. projekt ne bo dokon¢an v okviru proracuna;
3. projekt ne bo zagotovljen v celotnem obsegu.

Prvo tveganje je najpomembnejSe, saj prekoracitev ¢asovnega okvira prinaSa visje
stroSke, ker so ti veCinoma povezani s trajanjem, na primer stroski za osebje, letni
stroski licenc itd.

Ta tveganja je mogoCe ublaziti s tehnikami vodenja projektov, vkljucno z
nacrtovanjem za primere nepredvidenih dogodkov pri razvojnih projektih in
zagotavljanjem dovolj osebja, da je mogoce pokriti pove¢an obseg dela. Ocena
potrebnega napora se namre¢ obicajno opravi ob predpostavki enakomerne
porazdelitve delovne obremenitve po obdobju, dejansko pa pri projektih prihaja do
neenakomernih delovnih obremenitev, ki se pokrijejo z dodelitvijo ve¢ virov.

Za to razvojno delo obstaja ve¢ tveganj v zvezi z uporabo zunanjega izvajalca:

1. zlasti tveganje, da izvajalec projektu ne bo namenil zadostnih sredstev ali da ne bo
zasnoval in razvil najsodobnejSega sistema;

2. tveganje, da izvajalec pri upravljanju obseznih informacijskih projektov ne bo v
celoti uposteval upravnih tehnik in metod kot nacina za zniZanje stroskov;

3. nazadnje, ni mogoce v celoti izkljuciti tveganja, da se bo izvajalec iz razlogov, ki
niso povezani s tem projektom, znasel v finan¢nih tezavah.

Ta tveganja se blazijo z oddajo javnih narocil na podlagi robustnih meril kakovosti,
preverjanjem referenc izvajalcev in ohranjanjem trdnih odnosov z njimi. Nazadnje je
mogoce v skrajnem primeru vkljuciti in uporabiti stroge klavzule o pogodbenih
kaznih in odpovedi pogodbe.

Podatki o vzpostavljenem sistemu notranje kontrole

Agencija eu-LISA naj bi bila center odli¢nosti na podrocju razvoja in upravljanja
obseznih informacijskih sistemov. Izvajala bo dejavnosti, povezane z razvojem in
delovanjem razli¢nih sestavnih delov interoperabilnosti, vkljuéno z vzdrzevanjem
nacionalnih enotnih vmesnikov v drzavah ¢lanicah.

Med razvojno fazo bo vse razvojne dejavnosti izvajala agencija eu-LISA. To bo
zajemalo razvojni del vseh sklopov projekta. S stroski, povezanimi z vklju¢evanjem
sistemov v drzavah c¢lanicah med razvojem, bo upravljala Komisija prek deljenega
upravljanja ali nepovratnih sredstev.
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2.2.3.

2.3.

Med operativno fazo bo agencija eu-LISA odgovorna za tehni¢no in finan¢no
upravljanje sestavnih delov, ki se uporabljajo centralno, zlasti za dodeljevanje
pogodb in njihovo upravljanje. Komisija bo upravljala sredstva, ki jih bodo drzave
¢lanice prejele prek Sklada za notranjo varnost/meje (nacionalni programi) za stroske
nacionalnih enot.

Da bi se prepreCile zamude na nacionalni ravni, bo pred zafetkom razvoja
nacrtovano ucinkovito upravljanje med vsemi delezniki. Komisija predvideva, da bo
interoperabilna arhitektura opredeljena na zacetku projekta, da se bo lahko uporabila
v projektih SVI in sistema ETIAS, saj ta projekta izvajata in uporabljata skupno
BMS, skupno odlozis¢e podatkov o identiteti in evropski iskalni portal. En ¢lan
skupine za vodenje projekta pri projektu interoperabilnosti bi moral biti vkljucen v
strukturo upravljanja projekta pri SVI in sistemu ETIAS.

Ocena stroskov in koristi kontrol ter ocena pricakovane stopnje tveganja napak

Ocene ni, saj so kontrole in zmanjSevanje tveganj s strukturo upravljanja projekta
nelo¢ljivo povezane naloge.

UKrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe.

Predvideni ukrepi za boj proti goljufijam so doloc¢eni v ¢lenu 35 Uredbe (EU)
§t. 1077/2011, ki doloca:

1. Za prepreCevanje goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejavnosti se uporablja
Uredba (ES) st. 1073/19909.

2. Agencije pristopijo k Medinstitucionalnemu sporazumu o internih preiskavah
Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF) in nemudoma izdajo ustrezne
dolocbe, ki se uporabljajo za vse zaposlene na agencijah.

3. Odlocitve o financiranju ter iz njih izhajajo¢i izvedbeni sporazumi in instrumenti
izrecno dolocajo, da lahko Racunsko sodis¢e in OLAF po potrebi na kraju samem
izvajata nadzor nad prejemniki sredstev agencij in zastopniki, ki so odgovorni za
njihovo dodelitev.

V skladu s to doloc¢bo je bil 28. junija 2012 sprejet sklep upravnega odbora Evropske
agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice v zvezi S pogoji za notranje preiskave glede
preprecevanja goljufij, korupcije in vseh nezakonitih dejavnosti, ki Skodujejo
interesom Unije.

Uporabljala se bo strategija GD HOME za preprecevanje in odkrivanje goljufij.
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
Ta ocena financénih posledic za ta spremenjeni zakonodajni predlog nadomescéa
prvotno oceno. Zakonodajna predloga COM(2017) 793 (meje in vizumi) in
COM(2017) 794 (policijsko in pravosodno sodelovanje, azil in migracijske) sta
vkljucevala enako oceno financénih posledic zakonodajnega predloga. Ker
predvidenih sredstev ni mogode razdeliti na dva predloga, sredstva veljajo za oba
predloga skupaj. Vsi zneski se zato morajo obracunati le enkrat. Enako velja za
spremenjena predloga.
Ocena posledic za odhodke in zaposlovanje za leto 2021 in naslednja leta iz te
ocene finanénih posledic zakonodajnega predloga je skladen s predlogom
Komisije za naslednji ve€letni finan¢éni okvir z dne 2. maja 2018.
3.1. Zadevni razdelki ve€letnega financnega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice
e Obstojece proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic.
Razdelek 3 v sedanjem veéletnem finanénem okviru postane razdelek 4 v novem
veclletnem finanénem okviru (od leta 2021 dalje).
Razdelek Proracunska vrstica o d\r{(gsdtlf ov Prispevek
vecletnega i i
financnega | gtevilka _ _ ray rzav tretjih | po &lenu 21(2)(b)
okvira [poimenovanje.............coeeeniinennn... ] dif.fnedif”. Efte™ kandidatk™ drzav ﬁnanéx:le uredbe
3 18.02.01.03 — Pametne meje dif. Ne Ne Da Ne
3 18.02.03 — Evropska agencija za mejno dif. Ne Ne Da Ne
in obalno strazo (Frontex)
3 18.02.04 — EUROPOL dif. Ne Ne Ne Ne
3 18.02.05 — CEPOL nedif. Ne Ne Ne Ne

SL

® Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.
™ Efta: Evropsko zdruZenje za prosto trgovino.
> Drzave kandidatke in po potrebi potencialne drzave kandidatke z Zahodnega Balkana.
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18.02.07 — Evropska agencija za
operativno  upravljanje  obseznih
informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice (eu-
LISA)

dif.

Ne

Ne

Da

Ne

SL

95

SL




3.2. Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Razdelek vecletnega finan¢nega 3

okvira Varnost in drzavljanstvo

Razdelek 3 v sedanjem vecletnem finanénem okviru postane razdelek 4 v novem veéletnem finanénem okviru (od leta 2021

dalje).
GD HOME Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKU
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 PAJ
* Odobritve za poslovanje
obveznosti ) 0 0| 43,150 | 48,150 | 45,000 0 0 0 0 136,300
18.02.01.03 — Pametne meje
placila @) 0 0 34,520 47,150 45,630 9,000 0 0 0 136,300
Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev
dolocenih programov76
Stevilka proracunske vrstice ®)
obveznosti | 5 0 0| 43150 | 48150 | 45,000 0 0 0 0 136,300
Odobritve za GD HOME SKUPAJ o0
placila ;3 a 0 0 34,520 | 47,150 | 45,630 9,000 0 0 0 136,300

Iz teh odhodkov se bodo krili stroski, povezani s:

’® Tehni¢na in/ali upravna pomo ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
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— stro8ki prilagoditve NUI (nacionalni enotni vmesnik), katerega razvoj se financira v okviru predloga o SVI, predvidenimi sredstvi za
spremembe sistemov v drZavah Clanicah zaradi uposStevanja sprememb centralnih sistemov in predvidenimi sredstvi za usposabljanje kon¢nih

uporabnikov.

18.02.03 — evropska mejna Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
in obalna straza 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
obveznosti @ 0 0 0 488 27454 933 0 0 0 2;948
Naslov 1: Odhodki za 0,350 | 1,400 | 0,233 1,983
zaposlene lails " 0 0 0 0,488 | 2154 | 0.337 0 0 0 2979
0,350 | 1,400 | 0,233 1,983
b i 1) 0 0 0 0,105 0,390 0,065 0 0 0 0,560
obveznostl a
Naslov 2: Infrastruktura in 0,075 | 0,300 | 0,050 0,425
odhodki iz poslovanja 0 0 0 0105 | 0390 | 0.065 0 0 0 05680
placila (2a) ! ! ! ’
0,075 | 0,300 | 0,050 0,425
. 0 0 0 0 0 0
obveznosti (3a)
Naslov 3: Odhodki iz 0,183 2,200 2,383
poslovanja il 0 0 0 0 0 0
¢l 3b
placta ) 0,183 | 2,200 2,383
Odopritve za : o : 01608 31900 01283 : : : ’ 92
i (obveznosti , , , 4.7
Eu#qpel evropsko rvne|no skupa] I 4,(92
in obalno strazo plagila skupaj)
SKUPAJ

— Sredstva za evropsko
obstojec¢ih podatkih

mejno in obalno strazo krijejo izdatke ekipe za potrditev povezav, ki jih MID (detektor ve¢ identitet) ustvari pri
(priblizno 14 milijonov vnosov). Ocenjeno je, da bo treba ro¢no potrditi priblizno 550 000 povezav.

Namenska ekipa, ustvarjena za ta namen, se prikljuci ekipi evropske mejne in obalne straze, ustvarjeni za namene sistema ETIAS, saj gre za
funkcijsko podobno nalogo in se s tem izogne stroSkom vzpostavitve nove ekipe. Delo naj bi potekalo v letu 2023. Pogodbeno zaposleni
usluzbenci se zato zaposlijo tri mesece vnaprej, pogodba pa se jim izteCe do dva meseca po zaklju¢ku migriranja podatkov. Drugi del
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potrebnih ¢loveskih virov naj se ne bi zaposlil kot pogodbeni usluzbenci, temve¢ kot najeti svetovalci. To upravicuje stroske iz naslova 3 za
leto 2023. Najeti naj bi bili en mesec vnaprej. Podrobnosti glede Stevila osebja so navedene v nadaljevanju.

— Naslov 1 tako vkljucuje stroske za 20 ¢lanov notranjega osebja in za okrepitev upravljavskega in podpornega osebja.
— Naslov 2 vkljucuje dodatne stroSke za gostitev 10 nadaljnjih ¢lanov osebja izvajalca.

— Naslov 3 vkljucuje placilo za 10 nadaljnjih ¢lanov osebja izvajalca. Stroski druge vrste niso vkljuceni.

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto
18.02.04 — Europol 2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 | 2027 SKUPAJ
Naslov 1: Odhodki za obveznosti ® 0,690 | 2,002 2,002 1,181 1,181 0,974 0,974 0,974 | 0,974 10,952
zaposlene placila @ 0,690 | 2,002 2,002 1,181 1,181 0,974 0,974 0,974 | 0,974 10,952
Naslov 2: Infrastruktura in obveznosti (a) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
odhodki iz poslovanja plagila (2a) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 6,380 6,380 2,408 2,408 | 7.758 7,758 7,758 2,408 37,908
obveznosti (3a)
Naslov 3: Odhodki iz 2,408
poslovanja 0 6,380 6,380 2,408 2,408 | 7.758 7,758 7,758 2,408 37,908
placila (3b)
2,408
: 0,690 8,382 8,382 3,589 3,589 3,382 8,732 8,732 | 3,382 48,860
Odobritve za (obveznosti |
skupaj = | =1+la+3a
Europol SKUPAJ placila skupaj)

Odhodki Europola zajemajo posodobitev zmogljivosti Europolovih sistemov IKT za soo¢anje z obsegom sporocil, ki jih je treba obdelati, in
zahtevano povecano stopnjo u¢inkovitosti (odzivni ¢as).

Naslov 1, odhodki za zaposlene, zajema stroske, povezane z dodatnim osebjem za IKT, ki bo zaposleno za okrepitev Europolovih informacijskih
sistemov iz zgoraj opisanih razlogov. Podrobnosti glede razdelitve delovnih mest med zacasne usluZzbence in pogodbene usluzbence ter
njihovega strokovnega znanja so navedene v nadaljevanju.
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Naslov 3 vkljucuje stroske za strojno in programsko opremo, potrebno za okrepitev Europolovih informacijskih sistemov. Trenutno so
Europolovi sistemi IT namenjeni omejeni doloceni skupnosti Europola ter njegovih uradnikov za zvezo in preiskovalcev v drzavah €lanicah, ki te
sisteme uporabljajo za namene analiz in preiskav. Z uvedbo vmesnika QUEST (sistemski vmesnik, ki bo ESP omogocil iskanje po podatkih
Europola) na osnovni stopnji zas¢ite (trenutno so Europolovi informacijski sistemi akreditirani do stopnje EU restricted in EU confidential) bodo
Europolovi informacijski sistemi na voljo veliko vecji pooblaséeni skupnosti organov kazenskega pregona. Poleg tega povecanega obsega bo tudi
sistem ETIAS uporabljal ESP za avtomatsko iskanje podatkov Europola za obdelavo odobritev potovanj. To bo obseg poizvedb po podatkih
Europola povecalo s sedanjih priblizno 107 000 poizvedb na mesec na ve¢ kot 100 000 poizvedb na dan, Europolovi informacijski sistemi pa
bodo morali biti zaradi izpolnjevanja zahtev uredbe o sistemu ETIAS stalno na voljo in imeti zelo kratek odzivni ¢as. Vecina stroskov je omejena
na obdobje pred zacetkom delovanja sestavnih delov interoperabilnosti, vendar so potrebne nekatere trajne obveznosti, da se zagotovi visoka in
stalna razpolozljivost Europolovih informacijskih sistemov. Poleg tega mora Europol kot uporabnik opraviti nekatera razvojna dela, potrebna za
izvajanje sestavnih delov interoperabilnosti.

— ton [ ton [ tom [ tao [ion T oo Tt Tae Tom | cums
Naslov 1: Odhodki za obveznosti @ 0 0,104 | 0,208 | 0,208 | 0,138 | 0,138 | 0,138 | 0,138 | 0,138 1,210
zaposlene plagila @) 0 0,104 | 0,208 | 0,208 | 0,138 | 0,138 | 0,138 | 0,138 | 0,138 1,210
Naslov 2: Infrastruktura in obveznosti (1) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
odhodki iz poslovanja plagila a) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Naslov 3: Odhodki iz obveznosti (3a) 0 0,040 | 0,276 | 0,274 0,070 | 0,070| 0,070 | 0,070 | 0,070 0,840
poslovanja placila @ | 0 | 0040| 0176| 0274| 0070| 0070 0070 | 0,070 0,070 0,840

Odobritve 7a (obveznosti 0 0,144 | 0,384 | 0,482 | 0,208 | 0,208 | 0,208 | 0,208 | 0,208 2,050

CEPOL SKUPAJ | Sebd |~

S centralno usklajenim usposabljanjem na ravni EU se povecuje doslednost izvajanja tecajev usposabljanja na nacionalni ravni in posledi¢no
zagotavljata pravilna ter uspesna izvajanje in uporaba sestavnih delov interoperabilnosti. CEPOL je kot agencija EU za usposabljanje na podro¢ju
kazenskega pregona ustrezen za izvajanje centralnega usposabljanja na ravni EU. Ti odhodki zajemajo pripravo ,,usposabljanja insStruktorjev iz
drzav clanic®, ki bodo morali uporabljati centralne sisteme, ko ti postanejo interoperabilni. V te stroske so vkljuceni stroski, povezani z majhnim
povecanjem osebja CEPOL zaradi usklajevanja, upravljanja, organizacije in posodobitve tecajev, ter stroski za izvajanje ve¢ tec¢ajev na leto in
pripravo spletnega tecaja. Podrobnosti glede teh strosSkov so obrazlozene v nadaljevanju. Usposabljanje je osredotoceno na obdobje neposredno
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pred datumom zacetka delovanja. Stalno prizadevanje pa bo potrebno tudi po zacetku delovanja, saj se sestavni deli interoperabilnosti vzdrzujejo,
glede na izku$nje pri izvajanju sedanjega usposabljanja na podro¢ju schengenskega informacijskega sistema pa insStruktorji niso stalno iste osebe.

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto

18.02.07 —eu-LISA 2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 | 2027 | SKUPAJ
Naslov 1: Odhodk 22 obveznosti W 2876 | 4850 | 6,202| 6902| 6624 5482| 5136 | 5136 | 5136| 48,344
zaposlene placila @ 2876 | 4850 | 6202| 6902 6624| 5482 | 5136| 5136| 5136| 48344

_ _ obveznosti (12) 0136 | 0227 | 0292| 0343| 0328| 0277| o0262| 0262| 0262 2389
Naslov 2: Infrastruktura in
odhodki iz poslovanja plagila ) 0136 | 0227| 0202| 0343| 0328| 0277 0262| 0262| 0262 2,389
2,818 | 11,954 | 457249 | 37504 | 22701 | 14611 | 13,211 | 43.431 | 13131 | 174.309
obveznosti (3a)
Naslov 3: Odhodki iz 57,880 | 28,977 | 17,011 | 15,611 | 15,631 | 15,631 | 210,561
poslovanja 2,818 | 11,954 | 45249 | 37504 | 22701 | 14,611 | 13;211 | 13,431 | 13,431 | 174309
placila (3b)
57,880 | 28,977 | 17,011 | 15,611 | 15,531 | 15,531 | 210,561
Odobritve 7a (obveznosti 5830 | 17,031 | 51,743 | 44749 | 29.653 | 20.370 | 18,609 | 18529 | 18529 | 225041
skupaj = =1+1a+3a
eu-LISA SKUPAJ plagila skupaj) 65,125 | 35,929 | 22,770 | 21,009 | 20,929 | 20,929 | 261,293

Znesek v visini 261.293 milijona EUR je zajet v trenutnem veéletnem finanénem okviru za obdobje 2019-2020 ter je skladen s
predlogom Komisije za naslednji vecletni finan¢ni okvir za obdobije 2021-2027
(glej razdelek 4 Migracije in upravljanje meja v COM(2018) 321 z dne 2. maja 2018).

Iz teh odhodkov se bodo krili naslednji stroski:

— stro8ki za razvoj in vzdrzevanje §tirih sestavnih delov interoperabilnosti (evropskega iskalnega portala (ESP), skupne storitve za ugotavljanje
ujemanja biometri¢nih podatkov (skupna BMS), skupnega odlozis¢a podatkov o identiteti (CIR) in detektorja ve¢ identitet (MID)) iz
zakonodajnega predloga ter centralnega registra za porocanje in statisticne podatke (CRRS). Agencija eu-LISA bo delovala kot predstavnik
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lastnika projekta in bo za pripravo specifikacij, izbor izvajalcev, vodenje dela, preskuSanje rezultatov v nizu preskusov ter sprejemanje
opravljenega dela uporabila lastno osebje;

stroski, povezani z migracijo podatkov z obstojeCih sistemov na nove sestavne dele. Agencija eu-LISA pa nima neposredne vioge pri
zacCetnem nalaganju podatkov za MID (potrjevanje povezav), ker gre pri tem za ukrep pri sami vsebini podatkov. Pri migriranju biometri¢nih
podatkov z obstojecih sistemov gre za vprasanje oblike in oznacbe podatkov, ne pa za njihovo vsebino;

stroski nadgradnje in delovanja sistema ECRIS-TCN v nacinu visoke dostopnosti od leta 2022. Sistem ECRIS-TCN je centralni sistem, ki
vsebuje kazenske evidence drzavljanov tretjih drzav. Sistem naj bi bil na voljo do leta 2020. Sestavni deli interoperabilnosti naj bi dostopali
tudi do tega sistema, ki bi moral zato tudi postati sistem visoke dostopnosti. Odhodki iz poslovanja vkljucujejo dodatne stroske za doseganje
te visoke razpolozljivosti. Stroski se leta 2021 obcutno spremenijo, cemur sledijo stalni stroSki vzdrZevanja in delovanja. Ti stroSki niso
vklju€eni v oceno finan¢nih posledic zakonodajnega predloga za spremembo uredbe o ustanovitvi agencije eu-LISA”, ki vkljucuje samo
proracune od leta 2018 do leta 2020 in se torej ne prekriva s temi proracunskimi zahtevami.

Struktura izdatkov odraza zaporedje projekta. Ker so razlicni sestavni deli medsebojno odvisni, obdobje razvoja traja od leta 2019 do
leta 2023. Vendar se pri sestavnih delih, ki bodo prvi na voljo, vzdrZevanje in delovanje za¢ne Ze leta 2020. To pojasnjuje, zakaj so odhodki
na zacetku niZji, se nato povecajo, potem pa spet zmanjsajo na konstantno vrednost.

Odhodki iz naslova 1 (odhodki za zaposlene) sledijo zaporedju projekta: potrebnega je veC osebja za izvedbo projekta z izvajalcem (katerega
stroski so pod naslovom 3). Ko bo projekt izveden, bo del ekipe za izvedbo razporejen na delo za razvoj in vzdrzevanje. Hkrati se poveca
Stevilo osebja za upravljanje novoizvedenih sistemov.

Odhodki iz naslova 2 (infrastruktura in odhodki iz poslovanja) krijejo dodatne pisarniske prostore za zacasno gostitev ekip izvajalca, Ki so
odgovorne za naloge razvoja, vzdrzevanja in delovanja. Tako ta vzorec odhodkov ¢asovno sledi tudi razvoju na podro¢ju Stevila osebja.
Stroski namestitve dodatne opreme so ze vkljuceni v prora¢un agencije eu-LISA. Nobenih dodatnih stro§kov ni niti za gostitev osebja agencije
eu-LISA, saj so ti vkljuceni v standardne stroske za osebje.

Odhodki iz naslova 3 (odhodki iz poslovanja) vkljucujejo stroske izvajalca za razvoj in vzdrzevanje sistema ter za pridobitev posebne strojne
in programske opreme.

Stroski izvajalca se zacnejo s Studijami za opredelitev specifikacij sestavnih delov in razvojem prvotno le enega sestavnega dela (CRRS). V
obdobju 20202022 se stroski povecajo, saj se bo ve¢ sestavnih delov razvijalo vzporedno. Ko doseZejo najvisjo vrednost, se stroski ne
znizajo, saj v tem portfelju projektov naloge migriranja podatkov zavzemajo pomembno mesto. Stroski izvajalca se nato znizajo, Saj Se

7
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COM 2017/0145 (COD), Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o Evropski agenciji za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja
svobode, varnosti in pravice, o spremembi Uredbe (ES) $t. 1987/2006 in Sklepa Sveta 2007/533/PNZ ter o razveljavitvi Uredbe (EU) st. 1077/2011.
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sestavni deli izvedejo in preidejo v nacin delovanja, ki zahteva stabilen vzorec sredstev.

Skupaj z odhodki iz naslova 3 se v letu 2020 odhodki mo¢no povecajo v primerjavi s prej$njim letom zaradi zacetne nalozbe v strojno in
programsko opremo, potrebno med razvojem. Odhodki iz naslova 3 (odhodki iz poslovanja) se v letu 2021 in 2022 povecajo zaradi strosSkov
nalozb v strojno in programsko opremo za operacijska okolja IT (izdelava in predizdelava centralne enote in nadomestne centralne enote), i
nastanejo v letu pred zacetkom delovanja sestavnih delov interoperabilnosti (CIR oziroma MID) z visokimi zahtevami glede strojne in
programske opreme. Po zacetku delovanja bodo stroski za strojno in programsko opremo v glavnem stroski vzdrZevanja.

— Vec podrobnosti je v nadaljevanju.

Razdelek vecletnega financnega

: 5 ,uUpravni odhodki*
okvira

Razdelek 5 v sedanjem ve¢letnem finanénem okviru postane razdelek 7 v novem vedletnem finan¢nem okviru (od leta 2021

dalje).
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
Leto | Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 | 2020 | 2021 2022 2023 | 2024 | 2025 2026 2027
GD HOME
e Cloveski viri 0,690 | 0,690 0,690 | 0,690 | 0,690 | 0,690 | 0,276 0,276 | 0,276 4,968
Stevilka proradunske vrstice 18.01
Drugi upravni odhodki (sestanki itd.) 0,323 | 0,323 0,323 | 0,323 | 0,323 | 0,323 | 0,263 0,263 | 0,263 2,727
GD HOME SKUPAJ odobritve 1,013 1,013 1,013 | 1,013 | 1,013 | 1,013 | 0,539 0,539 | 0,539 7,695
Sulaeie b 1,013 | 1,013 1,013 | 1,013 | 1,013 | 1,013 | 0,539 | 0,539 0,539 7,695
(obveznosti  skupaj
RAZDELKA 15 = placila skupaj)
vecletnega finanénega okvira SKUPAJ

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPA

2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 J
7,533 | 26,569 | 104,672 | 98,59 | 83,36 | 2525 | 28,08 | 28,088 | 22,65 42473

1
obveznosti 3 6 8 M 8 0 8
118,9 | 89,63 | 27,65 | 30,48 25,05 460,99
L 67 9 6 8 8 0
Odobritve iz
RAZDELKOV od 1 do +3 7,533 | 26,569 | 96,042 | 9750 | 83.99 | 34.25 | 28.08 | 28.088 | 2265 42473
vecletnega finan¢nega okvira SKUPAJ 1 3 5 8 8 8
plagila 30,408 0
117,9 | 90,26 | 36,65 | 30,48 25,05 460,99
67 9 6 8 8 0
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3.2.2.

Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje

3.2.2.1. Ocenjene posledice za odobritve za Evropsko agencijo za mejno in obalno strazo

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio.

EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Leto

Leto

Leto

Leto

Leto

Leto

Leto

Leto

Leto

Cilji in 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ
realizacije
Evropska
agencija za
mejno Ing vrsta | POVPr | 8 o ° ° o o o o o 'S gl stroski
obalno strazo 78 eéni | = = = , = . = = = = = =Rl .
» 5 stroski 5 | stroski % | stroski 2 stroski 3 stroski | 2 | stroski | = i stroski % | stroski z i stroski |z .2 5t realizacij
8 strosk | 2 2 2 2 2 2 2 2 2 S mT
i o skupaj
x o 479
SPECIFICNI CILJ st. 1
Potrditev povezav
Stevilo osebja, Stroski 0 0 0 0 0 0 0,8 | 0,183 10 | 2,200 | O 0 0 0 0 0 0 0 2,383
zaposlenega izvajalca
kot
strokovnjaki za
potrievanie
Sestevek za specificni cilj §t. 1 0 0 0 0 0 0 0,8 | 0,183 10 [ 2,200 | O 0 0 0 0 0 0 0 2,383

1z teh odhodkov se bodo krili stroski:

za zaposlitev zadostnega Stevila dodatnih delavcev (ocena priblizno 10 strokovnjakov) poleg obstojeCega notranjega osebja (ocena
priblizno 20 oseb), ki jih bo gostila evropska mejna in obalna straza zaradi potrjevanja povezav. Za dosego zahtevanega Stevila osebja je
za zaposlovanje na voljo samo en mesec pred nacrtovanim datumom zacetka;

78 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specifi¢ni cilji... "
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ni drugih ocenjenih stroskov izvajalca. Potrebna programska oprema spada pod stroske licenc za skupno BMS. Ni posebnih zmogljivosti
strojne opreme za obdelavo. Predpostavlja se, da bo osebje izvajalca gostila evropska mejna in obalna straza. Zato so stroskom iz
naslova 2 dodani letni stroski za povpre¢no 12 kvadratnih metrov na osebo.
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3.2.2.2. Ocenjene posledice za odobritve za Europol
— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.
— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Cilji in
realizacije
Europol
I vista | POYRT | o 2 2 o o o o o g o5 g stroski
80 sf:ollélk 'z stroski | z | stroski | Z | stroski | 7 | stroski | Z | stroski | Z | stroski | Z | stroski | Z | stroski | & | stroski |g . Eoé- realizacij
: R R R R 7 7 7 7 7 B g 7} skupaj
> .. 481
SPECIFICNI CILJ st. 1
Razvoj in vzdrzevanje
(Europolovih) sistemov
Okolje IT Infrastruktura 1,840 1,840 0,736 0,736 0,736 0,736 0,736 0,736 8,096
Okolje IT Strojna 3,510 3,510 1,404 1,404 1,404 5,754 5,754 1,404 26,144
oprema
Okolje IT Programska 0,670 0,670 0,268 0,268 0,268 0,268 0,268 0,268 2,948
oprema

8 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. 3tevilo financiranih izmenjav §tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
81 Kakor je opisan v tocki 1.4.2. , Specifi¢ni cilji...“.
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Razvojna dela Izvajalec 0,360 0,360 0,720

Sestevek 0 6,380 6,380 2,408 2,408 2,408 7,758 7,758 2,408 37,908

Ti odhodki bodo krili potrebe po okrepitvi Europolovih informacijskih sistemov in infrastrukture za upo$tevanje povecanja Stevila poizvedb. Ti

stroski vkljucujejo:

— nadgradnjo varnostne in omrezne infrastrukture, strojne opreme (strezniki, naprave za shranjevanje) in programske opreme (licence). To
nadgradnjo je treba dokoncati, preden bosta evropski iskalni portal in sistem ETIAS pripravljena za zacetek delovanja v letu 2021,
stroSki pa so enakomerno porazdeljeni med leti 2020 in 2021. Od leta 2022 se za osnovo izratuna stroskov vzdrzevanja uporablja 20-

odstotna letna stopnja za vzdrzevanje. Poleg tega se je uposteval standardni petletni cikel za nadomestitev zastarele strojne opreme in
infrastrukture;

— stroske izvajalca za razvojno delo pri izvedbi vmesnika QUEST na osnovni stopnji zas¢ite.
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3.2.2.3. Ocenjene posledice za odobritve za CEPOL
— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
CEPOL
2 vrsta poy Pr| o o o o o . o o o o oG = stroski
82 ecnl | 2 stroski = stroski = stroski = stroski = sl = stroSki = stroski = stroski = stroski TRS realizacij
strogk | 2 3 3 3 PR 3 3 3 3 8= 32 !
i N7 N7 N7 N7 N7 N7 N7 N7 N7 S 72} Skupaj
« .. .83
SPECIFICNI CILJ st. 1
Priprava in izvedba tecajev
usposabljanja
Stevilo tecajev z | 0,34 na teGaj | O 1 0,040 4 0,136 8 0,272 210,068 | 2 0068 | 2 0,068 2 0,068 2 0,068 0,788
organiziranim
bivanjem
Usposabljanje 0,02 0 0,040 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,052
prek spleta
Setevek 0 0,040 0,176 0,274 0,070 0,070 0,070 0,070 0,070 0,840

82 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, $tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
8 Kakor je opisan v tocki 1.4.2. , Specifi¢ni cilji...“.
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Da se zagotovita enotno izvajanje in uporaba interoperabilnostnih reSitev, bo usposabljanje organizirano tako centralno na ravni EU, in sicer prek
CEPOL-a, kot s strani drZav ¢lanic. Odhodki za usposabljanje na ravni EU vkljucujejo stroske za:

— pripravo skupnega u¢nega nacrta, ki ga bodo drzave ¢lanice uporabljale pri izvajanju usposabljanj na nacionalni ravni,

— dejavnosti za usposabljanje inStruktorjev na kraju. Po pricakovanjih se bo v dveh letih neposredno po zacetku delovanja

interoperabilnostnih reSitev usposabljanje izvajalo v SirSem obsegu, pozneje pa se bo ohranjalo na ravni dveh teCajev usposabljanja na
kraju na leto;

— spletni tecaj za dopolnitev dejavnosti na kraju na ravni EU in v drzavah ¢lanicah.
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3.2.2.4. Ocenjene posledice za odobritve za agencijo eu-LISA

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Cilji in
realizacije
eu-LISA
o vrsta pof’ Prl o o o o ° o o o ) oG =i stroski
84 eni | = troski = ki = ki = ki = ki = ki = ki = ki = ki S lizacii
strozk | 8 stroSki 3 stroski 3 stroski 3 stroski 3 stroSki 3 stroski 3 stroski 3 stroSki 3 stroski 5= 2 rea |zaq|j
i > >N > >N > >N > >N > >N e w skupaj
% ., 85
SPECIFICNI CILJ st. 1
Razvoj sestavnih delov
interoperabilnosti
Izdelani sistemi Izvajalec 1,800 4,930 8,324 4,340 1,073 1,000 0,100 0,020 0,020 21,607
Izdelki Programska 0,320 3,868 15,029 8,857 3,068 0,265 0,265 0,265 0,265 32,202
programske
opreme oprema
Izdelki strojne Strojna 0,250 2,324 5,496 2,904 2,660 0,500 0 0 0 14,133
opreme oprema
Usposabljanje v | Usposabljan 0,020 0,030 0,030 0,030 0,030 0,050 0,050 0,050 0,050 0,340
zvezi z IT ie in drugo

84 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
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Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specifi¢ni cilji...*.
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2,390 11,151 28,879 16,131 6,830 1,815 0,415 0,335 0,335 68,281

Sestevek za specificni cilj §t. 1

SL

Ta cilj zajema le stroske za izvedbo $tirih sestavnih delov interoperabilnosti in CRRS.

Stroski za skupno BMS so bili ocenjeni ob predpostavki, da bo SVI, ki bo kmalu razvit, sluzil kot osrednji sistem za nadaljnji razvoj. Zato je
predvidena ponovna uporaba licenc za programsko opremo za obdelavo biometri¢nih podatkov (36 milijonov EUR), vkljucenih za namene
SVI.

V tem proracunu se glede sredstev skupna BMS obravnava kot nadaljnja razsiritev BMS za SVI. Zato so v ta finan¢ni obrazec vkljuceni mejni
stroski za licence za programsko opremo (6,8 milijona EUR) zaradi dodajanja priblizno 20 milijonov nizov biometri¢nih podatkov iz sistema
AFIS v okviru SIS (AFIS je sistem za avtomatizirano identifikacijo prstnih odtisov = ,,BMS* v okviru SIS), sistema AFIS v okviru sistema
Eurodac ter prihodnjega sistema ECRIS-TCN (evropski informacijski sistem kazenskih evidenc za drzavljane tretjih drzav) v BMS, izdelano
za SVI. Stroski za povezovanje razli¢nih sistemov (SIS, sistema Eurodac in sistema ECRIS-TCN) v skupno BMS so vkljuceni v ta finan¢ni
obrazec.

Agencija eu-LISA bo v okviru dejavnosti v letih 2019 in 2020 zadolzena za oblikovanje natan¢ne tehni¢ne resitve, ki je v ¢asu predlozitve
tega zakonodajnega predloga ni mogoce opredeliti, in oceno stroskovnih posledic izvedbe prednostne tehni¢ne resitve. To bi lahko zahtevalo
spremembe te ocene stroSkov.

Vsi sestavni deli bodo dokoncani do konca leta 2023, zato se stroSki izvajalcev do takrat zmanjSajo skoraj na ni€. Ostaja samo preostali znesek
za ponavljajoce se posodobitve CRRS.

V obdobju 20192021 se odhodki za programsko opremo precej povecajo, saj bodo takrat nastali stroski za licence za programsko opremo v
razli¢nih okoljih, potrebnih za izdelavo, predizdelavo in preskusanje, tako na centralni kot na nadomestni lokaciji. Poleg tega je cena nekaterih
posebnih in nepogresljivih sestavnih delov programske opreme doloc¢ena glede na Stevilo ,,zadevnih predmetov* (npr. koli¢ino podatkov). Ker
bo baza podatkov na koncu vsebovala okrog 220 milijonov identitet, bo cena programske opreme sorazmerna s to Stevilko.
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
eu-LISA
o vrsta p:;f;r o o o o o g=) o 9 o) o :§ ‘=1 stroski
86 strogk E stroski E stroski E stroski g stroski E stroski E stroski E stroski 'E stroski E stroski E % 5‘ realizacij
i R7) p7) p7) R7) R7) p7) R7) p7) R7) n o B skupaj
SPECIFICNI CILJ &t. 2
VzdrZzevanje in delovanje sestavnih
delov interoperabilnosti
Zagotavljanje Izvajalec 0 0 0 1,430 2,919 2,788 2,788 2,788 2,788 15,501
delovanja
sistemov
I1zdelki Programska 0 0,265 0,265 1,541 5,344 5,904 5,904 5,904 5,904 31,032
programske oprema
Izdelki strojne Strojna oprema 0 0,060 0,060 0,596 1,741 1,741 1,741 1,741 1,741 9,423
opreme
Usposabljanje v Usposabljanje 0 0 0 0 0,030 0,030 0,030 0,030 0,030 0,150
Sestevek za specifiéni cilj §t. 2 0 0,325 0,325 3,567 10,034 10,464 10,464 10,464 10,464 56,105

— Vzdrzevanje se zacne takoj, ko so posamezni sestavni deli izvedeni. Zato so sredstva za izvajalca vzdrzevanja vkljucena od izvedbe ESP (leta

2021). Sredstva za vzdrZevanje se povecujejo z izvedbo vse veé sestavnih delov, nato pa dosezejo bolj ali manj konstantno vrednost, ki znasa
dolocen odstotek (med 15 % in 22 %) zacetne nalozbe.

— VzdrZevanje strojne in programske opreme se zacne v letu zacetka delovanja: spremembe stroskov so podobne kot pri stroskih izvajalca.

8 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
eu-LISA
vista | POYPT | o g g g ° w | 2 ° 2 ° oSzl stroski
@ 87 ecni — o — o — o — o — StrOSk — o — 0 — 0 — o = © o - -
v StrosKi STrosKki STrosKki STrosKki . StrosKi STrosKi STrosKi STrosKi =3 realizacl
strogk 2 trosk 2 trosk: 2 trosk: 2 trosk: 3 i 2 | strosk 2 troSk S troSk 3 troski | > N E | j
i 7 B 7 7 B B B B h B g 7} skupaj
x .. ~88
SPECIFICNI CILJ st. 3
Migracija podatkov
Migracija na skupno BMS 0 0 0 7,000 3,000 0 0 0 0 10,000
obstojecih
Obstojeci Preoblikovanje 0 0 7,500 7,500 0 0 0 0 15,000
podatki iz in ponovna
sistema EDAC izgraditev
Sestevek za specifiéni cilj §t. 3 0 0 7,500 14,500 3,000 25,000

— Pri projektu skupne BMS bo potrebna migracija podatkov z drugih biometri¢nih iskalnikov na skupno BMS, saj je ta skupni sistem operativno
ucinkovitej$i in finan¢no ugodnejsi v primerjavi s polozajem, v katerem bi se ohranilo ve¢ manjsih sistemov BMS.

— Sedanja poslovna logika sistema Eurodac ni jasno locena od mehanizma za ugotavljanje ujemanja biometri¢nih podatkov, kakor je pri BMS,
ki deluje z VIS. Notranje delovanje sistema Eurodac in mehanizma, s katerim poslovne storitve priklicujejo osnovne storitve za ugotavljanje
ujemanja biometri¢nih podatkov, je zunanjim opazovalcem neznanka in temelji na zas¢iteni tehnologiji. Ne bo mogoce zgolj migrirati podatke
na skupno BMS in obdrzati obstojeCo poslovno raven. Zato migracija podatkov prinaSa precejSnje stroske za spremembo mehanizmoVv za
izmenjavo s centralno aplikacijo sistema Eurodac.

8 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. 3tevilo financiranih izmenjav §tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).

Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specifi¢ni cilji... "
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
eu-LISA
vrsta | POVPI | o o o o o o o o o o 'S =l stroki
4 89 eCni | = .| = .| = .| = . | 2| strosk | = . |l = .| = .| = L2 8 R
strogk % stroski 7 | stroski % | stroski % | stroski 2 i 5 | stroski | = i stroSki 5 | stroski 5 | stroski |z B E realizacij
i R7 R7 R7 R7 R7 R7 R7 R7 R7 R § 7] skupaj
x .. »90
SPECIFICNI CILJ &t. 4
Omrezje
Omrezne Vzpostavitev 0 0 0 0,505 0 0,505
povezave omrezja
Opravljen Omrezne 0 0 0,246 0,246 0,246 0,246 0,246 1,230
promet po operacije
omrezju
Sestevek za specificni cilj §t. 4 0 0 0 0,505 0,246 0,246 0,246 0,246 0,246 1,735

— Sestavni deli interoperabilnosti imajo le majhen vpliv na promet po omrezju. Z vidika podatkov se ustvarjajo le povezave med obstojecimi

podatki, pri ¢emer gre za neobsezno operacijo. Tu vkljuceni stroski predstavljajo le rahlo povecanje sredstev, Ze namenjenih proracunom za
SVI in sistem ETIAS za vzpostavitev omreZja in promet po njem.

89 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
% Kakor je opisan v tocki 1.4.2. , Specifi¢ni cilji...“.
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
eu-LISA
g vista | POVRT o 2 2 2 2 a | 2 2 ° ° o Sg  stroski
91 ecni = o . = “ . = . = . —= ! strosk | = = o = . = g =88 DO
strogk § stroski § stroski § stroski § stroski E i E stroski E stroski E stroski E stroski E =2 reallzaqu
i R7) R7) R7) R7) R7) R7) R7) R7) R7) n @ v Skupaj
x .. 292
SPECIFICNI CILJ st. 5
Posodobiti NUI
Posodobitev lzvajalec 0 0 0 0,505 0,505 0 1,010
NUI
Sestevek za specificni cilj s§t. 5 0 0 0 0,505 0,505 1,010

— S predlogom o SVI je bil uveden koncept nacionalnega enotnega vmesnika (NUI), ki ga bo razvila in vzdrzevala agencija eu-LISA. V zgornji

bili ti predvideni ze v okviru predloga o SVI.

razpredelnici je naveden proracun za posodobitev NUI z dodatno vrsto izmenjave informacij. Za operacije NUI ni dodatnih stroSkov, saj so

91

Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specifiéni cilji....
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
eu-LISA pov .
5 vist | pre¢ | g 2 2 o 2 2 o 2 o oS stroski
2l ni = stroski = stroski = stroski = stroski = strogki z stroski | Z | stroski | T | stroski | Z | stroski [z N 5 realizacij
stro$ 7 p7 p7 87 R BT 7 BT 7 p7 g ] Skupaj
ki
SPECIFICNI CILJ . 6:
Srecanja in usposabljanje
Mesecni 0,021 na 10 0,210 10 0,210 10 0210 10 0210 40 0,840
sestanki 0 sreCanje x
napredku 10 na leto
(Razvoj)
Cetrtletna 0,021 x4 na 4 0,084 4 0,084 4 0,084 4 0,084 4 0,084 4 0,084 | 4 0,084 | 4 0,084 | 4 0,084 36 0,756
sredanja leto
(operacije)
Svetovalne 0,021 x4 na 4 0,084 4 0,084 4 0,084 4 0,084 4 0,084 4 0,084 | 4% 0,084 | 4 0,084 | 4 0,084 36 0,756
skupine leto
Usposabljanje 0,025 na 2 0,050 4 0,100 4 0,100 6 0,150 6 0,150 6 0,150 | 6 0,150 | 6 0,150 | 6 : 0,150 24 1,150
v drzavah usposabljanj
¢lanicah e
Sestevek za specifi¢ni cilj 20 0,428 22 0,478 22 0,478 24 0,528 14 0,318 14 0318 | 1} 0318 | 1 0,318 | 1 | 0,318 3,502
§t. 6 4 4 4

% Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
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— Sestevek 6 vkljucuje stroske, ki jih ima organ upravljanja (v tem primeru agencija eu-LISA) z organizacijo sestankov za upravljanje projekta.
To so stroski za dodatne sestanke za izvedbo sestavnih delov interoperabilnosti.

— Sestevek 6 vkljucuje stroske, ki jih ima agencija eu-LISA za sreCanja z osebjem drzav ¢lanic, odgovornim za razvoj, vzdrZzevanje in delovanje

sestavnih delov interoperabilnosti, in z organizacijo in izvajanjem usposabljanja za IT osebje iz drzav ¢lanic.

— Med razvojem vkljucuje proracun 10 projektnih sestankov na leto. Med pripravljanjem na delovanje (to velja od leta 2019 naprej) se
organizirajo Stirje sestanki na leto. Na vi§ji ravni se na zacetku ustanovi svetovalna skupina za izvajanje izvedbenih sklepov Komisije.
Nacrtujejo se Stirje sestanki na leto, tako kot za obstojeCe svetovalne skupine. Poleg tega agencija eu-LISA pripravlja in zagotavlja
usposabljanje za IT osebje v drzavah ¢lanicah. Gre za usposabljanje o tehni¢nih vidikih sestavnih delov interoperabilnosti.

Leto

Leto

Leto

Leto

Leto Leto Leto Leto Leto
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ
Ciljiin
realizacije
eu-LISA
vrsta pov\/ Pr| o o o o ) . o o o ) o 'S =l strogki
U 94 eni | = o = i = _ = i = | strosk | = | o = o = g =88 o
strogk § stroski § stroski § stroski § stroski E i E stroski E stroski E stroski E stroski E =2 reallzaqu
i R7) R7) R7) R7) R7) R7) R7) R7) R7) n @ v Skupaj
~ ., 595
SPECIFICNI CILJ st. 7
Visoka dostopnost sistema ECRIS-
TCN
Visoko dostopen | Vzpostavitev 0 0 8,067 0 8,067

sistem

sistema

% Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav §tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).

Kakor je opisan v tocki 1.4.2. ,,Specifi¢ni cilji... "
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Delovanje v VzdrZzevanje in 0 1,768 1,768 1,768 1,768 1,768 1,768 10,608
naéinu visoke upravljanje

dostopnosti sistema

Sestevek za specifi¢ni cilj §t. 4 8,067 1,768 1,768 1,768 1,768 1,768 1,768 18,675

— Cilj 7 je sistem ECRIS-TCN preoblikovati iz sistema s ,,standardno* dostopnostjo v sistem visoke dostopnosti. Sistem ECRIS-TCN bo tako
nadgrajen v letu 2021, za kar bo treba v bistvu pridobiti dodatno strojno opremo. Ker naj bi bil sistem ECRIS-TCN dokon¢an v letu 2020, se
kot privla¢na izkazuje njegova izgradnja v obliki sistema visoke dostopnosti ze od zacetka, z vgrajenimi sestavnimi deli interoperabilnosti.
Glede na to, da bodo Stevilni projekti postali odvisni drug od drugega, pa je preudarno to predpostavko izpustiti in predvideti sredstva za
loCene ukrepe. Pri teh sredstvih gre za dodatna sredstva k stroskom za razvoj, vzdrzevanje in delovanje sistema ECRIS-TCN v letih 2019 in

2020.
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Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 _—
Ciljiin
realizacije
eu-LISA pov .= | strotki
vrst | pre | 2 2 2 = 2 2 2 2 w | = . | 2] &l Tl -
4 ~—% | =q: |5 Stro |=} stro || stro |= e |2 e |2 wi |5 «.s | =) strosk |=| strosk = T of realiza
a_ st%) Elowi (g wi (] wi (B stroSki ;Q_E stroski )&E stroski E stroski i g-c_—s % Gii
m e skupaj
SPECIFICNI CILJ
st. 8%
Poveéanje zmogljivosti
SIS
Vzpostavite | lzvajalec 0 0 1,276 1,376 2,652
V sistema
Izdelki Programsk 0,500 0,600 0,200 0,200 0,200 0,200 1,900
programsk | aoprema
1zdelki Strojna 1,800 0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 2,300
strojne oprema
RazpoloZlji | VVzpostavit 16,800 4,200 2,100 2,100 2,100 2,100 29,400
vain evin
uporabljen | delovanje
Sestevek za specifi¢ni cilj 0 0 0 20,376 6,276 2,400 2,400 2,400 2,400 36,252

% Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. Stevilo financiranih izmenjav Studentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest...).

%7 Kakor je opisan v to¢ki 1.4.2. ..Specifi¢ni cilji...*.
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Cilj $t. 8 vkljuduje povecanje zmogljivosti centralnega SIS (schengenskega informacijskega sistema), da bi_se lahko soocil z 1,25
milijarde predvidenih dodatnih iskanj v centralnem sistemu. DrZave ¢lanice bi imele precejSnje koristi od poizvedovanja v centralnem
SIS namesto v nacionalni Kopiji, saj bi lahko zbirale tudi informacije o obstoju ve¢ identitet. Predlogi za ponovitev informacije o veé
identitet v nacionalnih Kopijah $e niso dokon¢ni, zato je treba predpostavljati, da se lahko vsa poizvedovanja glede identitet drzavljanov
tretjih drzav preusmerijo iz nacionalnih Kopij v centralni sistem. Poizvedovanje v SIS bo v vsakem primeru ostalo neobvezno.

Stroski so predvsem posledica zasnove in izvedbe povedanja zmogljivosti centralnega sistema in omreZja. Povecanje zmogljivosti vpliva
na celotno tehniéno okolje SIS. Razpredelnica vkljucuje zagotovitev dodatne strojne in programske opreme Vv letih 2022 in 2023. Od
leta 2024 so vkljudeni le dodatni stroski vzdrZevanja, ocenjeni kot odstotek zacetne naloZzbe. Ni vklju¢enih stro§kov spremembe SIS,
katerega funkcionalni obseg v okviru tega zakonodajnega predloga torej ostaja nespremenjen. Zato od leta 2024 ni_dodanih nobenih
stroskov izvajalca.

Dodatni obseg iskanj (1,25 milijarde na leto) je predviden, da bi se zahtevala pridobitev_dodatne zmogljivosti omreZja v letih 2022
in 2023. Od leta 2024 so stalni_stroSki omreZja. Slednji niso bili dodani cilju §t. 4, ki se nanaSa na izvajanje sestavnih delov
interoperabilnosti. Cilj §t. 8 se nanaSa na posledice interoperabilnosti za obstojece sisteme. Izvedena je bila celovita ocena, Kkatere
ugotovitev je bila, da bo imel predlog o interoperabilnosti velike dodatne udinke le na nacin poizvedovanja v SIS. Zato je to povecanje
zmogljivosti omreZja lo¢eno v okviru cilja St. 8.
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3.2.2.5. Ocenjene posledice za odobritve za GD HOME
— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.
— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027
Ciljiin
realizacije
GD HOME
vrsta povpr |- o o o o o o o o oG 3 troski
U 98 eCni | = stro§ | = stro$ = o = o = . | = strog | = | stro§ | = | stro | = | stro§ |= 8 3 SIrosKl
strogk E ki E Ki E stroski E stroski E stroski § i E ki § ki § i § % ;:2 reallzaglj
i D7) D7) > >n 7 D7) 7 >N > D o Skupaj
SPECIFICNI CILJ it. 1:
Vkljucitev nacionalnih sistemov
(drzav ¢lanic)
NUI pripravljen Prilagoditev 30 3,150 30 3,150 30 6,300
za uporabo NUI — razvoj
Prilagoditev Stroski 30 40,000 30 40,000 30 40,000 30 120,000
sistemov  drzav vkljucitve
¢lanic za

% Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. itevilo financiranih izmenjav $tudentov, §tevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
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Usposobljeni Skupaj 10 000 5000 5,000 | 5000: 5,000 10 00 10,000
konéni teCajev za 0
uporabniki kon¢ne
uporabnike za
Sestevek za specifi¢ni cilj st. 1 43,150 48,150 45,000 136,300

— Specifi¢ni cilj §t. 1 se nanasa na sredstva, ki se dajo na voljo drzavam ¢lanicam za izkori§€anje interoperabilnih centralnih sistemov. NUI se
bo prilagodil tako ob izvedbi ESP kot ob zacetku delovanja MID. Vsaka drzava ¢lanica mora nato opraviti relativno majhno spremembo
(ocenjeno na 150 delovnih dni) za prilagoditev temu posodobljenemu izmenjevanju sporocil s centralnimi sistemi. ZnatnejSa bo sprememba
vsebine podatkov, do katere bo privedla interoperabilnost in ki je vkljuCena v ,,stroske vkljuCitve“. Ta sredstva krijejo spremembe vrste
sporo€il, poslanih v centralni sistem, in ravnanja z vrnjenimi odgovori. Za namene ocene stroskov s temi spremembami se dodelijo sredstva v
viSini 4 milijonov EUR na posamezno drzavo ¢lanico. Ta znesek je enak kot pri SVI, saj je koliina potrebnega dela za prilagoditev
vkljucevanja nacionalnih sistemov v NUI primerljiva.

— Koncni uporabniki morajo biti usposobljeni za sisteme. To usposabljanje zelo velikega Stevila kon¢nih uporabnikov se bo financiralo po
formuli 1 000 EUR na tecaj za 10 do 20 konénih uporabnikov pri priblizno 10 000 tecajih, ki jih vse drzave ¢lanice organizirajo v svojih

prostorih.
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3.2.3.

Ocenjene posledice za cloveske vire

3.2.3.1. Povzetek za Evropsko agencijo za mejno in obalno strazo

O Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.
Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v
nadaljevanju:
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 | 2027
Uradniki
(razredi AD)
Uradniki 0
(razredi AST)
Pogodbeno 0 0 0 0,350 | 1,400 | 0,233 0 0 0 1,983
zaposleni
usluzbenci
Zagasni 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
usluzbenci
Napoteni
nacionalni
strokovnjaki
SKUPAJ 0,0 0,0 0,0 | 0,350 | 1,400 | 0,233 | 0,0 0,0 0,0 1,983

Predvidene naloge tega dodatnega osebja evropske mejne in obalne straze so ¢asovno
omejene (leto 2023) in se natan¢neje zacnejo 24 mesecev od datuma, ko bo na voljo
biometri¢ni iskalnik za SVI. Vendar je treba osebje zaposliti vnaprej (po izraCunih
priblizno tri mesece), zato je navedeno tudi Stevilo za leto 2022. Opravljenim
nalogam sledijo zaklju¢ne naloge, ki bodo potekale dva meseca, kar pojasnjuje
Stevilo osebja za leto 2024.

Stevilo osebja izhaja iz osnove 20 oseb, ki se potrebujejo za naloge, ki jih je treba
opraviti (ob 10 dodatnih osebah, ki jih zagotovi izvajalec, kar se odraza v naslovu 3).
Predpostavlja se tudi, da se bodo naloge opravljale v podaljSanem delovnem casu in
da ne bodo omejene na obicajen delovni ¢as. Podporno in vodstveno osebje naj bi se
zagotovilo iz virov agencije.

Stevilo osebja temelji na predpostavki, da bo treba oceniti priblizno 550 000 prstnih
odtisov, pri ¢emer naj bi bilo za en primer potrebnih povprecno 5 do 10 minut
(preverjenih 17 000 odtisov letno)™.

% Podatki za osebje za leto 2020 in poznej$a leta so okvirni in treba bo prougiti, ali morda presegajo napovedi
glede osebja evropske mejne in obalne straze iz COM(2015) 671
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Stevilo osebja 2019 [ 2020 [ 2021 | 2022 [ 2023 [ 2024 [ 2025 [ 2026 [ 2027 [Skupaj

Osebije, ki ro¢no obdeluje povezave in

o 0,00 00 0,0 50/ 20,00 3,3 0,0 00 0,0 283
odlocitve
Naslov 1 - Pogodbeni usluzbenci

. 0,0 00 0,0 50 20,00 3,3] 00 00 0,0 283
skupaj

Naslov 1 - Zacasni usluzbenci skupaj 00 00| 00 00 00/ 00; 00 00| 00 0,0

Naslov 1 skupaj 0,00 00| 00 50 200 33 00 00| 00 283

3.2.3.2. Povzetek za Europol
O Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v

nadaljevanju:
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 2027
Uradniki
(razredi AD)
Uradniki 0
(razredi AST)
Pogodbeno 0,000 | 0,070 | 0,070 | 0,560 | 0,560 | 0,560 | 0,560 | 0,560 | 0,560 3,500
zaposleni
usluzbenci
Zacasni 0,690 |1,932|1932 0,621 0,621 | 0,414 | 0,414 | 0,414 | 0,414 7,452
usluzbenci
Napoteni
nacionalni
strokovnjaki
SKUPAJ 0,690 | 2,002 | 2,002 | 1,181 | 1,181 | 0,974 | 0,974 | 0,974 | 0,974 10,952

Ti stroski so ocenjeni na podlagi naslednjega Stevila osebja:

Stevilo EPDC za

IKT SKUP

2019 | 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 | 2027 Al
0,0 1,0 1,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 8,0 50,0

Pogodbeno

zaposleni

usluzbenci

Zacasni usluzbenci 50| 140| 14,0 4,5 4,5 3,0 3,0 3,0 3,0 54,0

Osebje

skupaj (EPDC) 50 15,0 150 125 125 11,0 11,0 11,0 11,0 104,0
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Za Europol je za okrepitev njegovih informacijskih sistemov predvideno dodatno osebje za
IKT, da se pokrije povecano Stevilo poizvedb iz ESP in sistema ETIAS ter nato zagotovi
stalno vzdrZevanje sistemov.

— V izvedbeni fazi ESP (v letih 2020 in 2021) so potrebni dodatni tehni¢ni strokovnjaki
(arhitekti, inzenirji, nacrtovalci, preskusevalci). Po letu 2022 bo potrebno manjse Stevilo
tehni¢nih strokovnjakov za izvedbo preostalih sestavnih delov interoperabilnosti in
vzdrZevanje sistemov.

— Od druge polovice leta 2021 bo treba uvesti stalno spremljanje sistema IKT, da se
zagotovijo ravni storitev ESP in sistema ETIAS. To bosta opravljala dva pogodbena

usluzbenca v Stirih izmenah, 24 ur na dan, 7 dni na teden.

— Kolikor je to mogoce, so bili profili razdeljeni med zacasne in pogodbene usluzbence.
Opozoriti pa je treba, da je zaradi visokih varnostnih zahtev na ve¢ delovnih mestih
mogoce uporabiti samo zaCasne usluzbence. Pri zahtevku za zacasne usluzbence se bo
uposteval izid spravnega postopka v zvezi s proracunom za leto 2018.

3.2.3.3. Povzetek za CEPOL

O

nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v

Leto
2019

Leto
2020

Leto
2021

Leto
2022

Leto
2023

Leto
2024

Leto
2025

Leto
2026

Leto
2027

SKUPAJ

Uradniki
(razredi AD)

Uradniki
(razredi AST)

Pogodbeno
zaposleni
usluzbenci

0,070

0,070

0,140

Zacasni
usluzbenci

0,104

0,138

0,138

0,138

0,138

0,138

0,138

0,138

1,070

Napoteni
nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ

0,104

0,208

0,208

0,138

0,138

0,138

0,138

0,138

1,210

Potrebno je dodatno osebje, saj je treba usposabljanje za inStruktorje iz drzav ¢lanic pripraviti
posebej ob upostevanju uporabe sestavnih delov interoperabilnosti v operativnih okolis§¢inah.
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— Priprava u¢nega nacrta in modulov usposabljanja bi se morala zaceti vsaj 8 mesecev pred
zaCetkom delovanja sistema. V prvih dveh letih po zacetku delovanja je usposabljanje
najintenzivnejSe. Vendar pa ga je po izkuSnjah s schengenskim informacijskim sistemom
treba ohraniti dlje, da se zagotovi dosledno izvajanje.

— Dodatno osebje je potrebno za pripravo, usklajevanje in izvajanje u¢nega nacrta, tecajev z
organiziranim bivanjem in spletnega tecaja. Ti tecaji se lahko izvajajo le poleg obstojecih
usposabljanj iz kataloga CEPOL-a, zato je potrebno dodatno osebje.

— Nacrtuje se en vodja teajev kot zaCasni usluzbenec prek celotnega obdobja razvoja in
vzdrzevanja, ki ga bo v najintenzivnejSem obdobju organizacije usposabljanja podpiral en
pogodbeni usluzbenec.

3.2.3.4. Povzetek za agencijo eu-LISA
O Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno v
nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2024 | 2025 | 2026 2027

Uradniki
(razredi AD)

Uradniki
(razredi AST)

Pogodbeno 0,875 | 1,400 | 1,855 | 2,555 | 2,415 | 2,170 | 2,100 | 2,100 | 2,100 17,570
zaposleni

usluzbenci

Zagasni 2,001 | 3,450 | 4,347 | 4,347 | 4,209 | 3,312 | 3,036 | 3,036 | 3,036 30,774

usluzbenci

Napoteni
nacionalni
strokovnjaki

SKUPAJ 2,876 | 4,850 | 6,202 | 6,902 | 6,624 | 5,482 | 5,136 | 5,136 | 5,136 48,344

— Pri potrebah po osebju se uposteva to, da Stirje sestavni deli in CRRS tvorijo portfel;
odvisnih projektov (tj. program). Za obvladovanje odvisnosti med projekti se ustanovi
skupina za vodenje programa, Ki jo sestavljajo vodje programa in projektov ter osebe z
dolocenimi profili (pogosto imenovane arhitekti), ki morajo opredeliti skupne tocke med
njimi. Za uresniCitev programa/projektov so potrebne tudi osebe s profili za podporo
programu in projektom.

— Kadrovske potrebe po posameznih projektih so bile ocenjene po analogiji s prejSnjimi
projekti (vizumski informacijski sistem) ob loCevanju faze zakljucka in operativne faze
projekta.
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— Osebe s profili, ki jih je treba obdrzati v operativni fazi, se zaposlijo kot zaCasni
usluzbenci. Osebe s profili, ki se potrebujejo med izvedbo programa/projektov, se zaposlijo
kot pogodbeni usluzbenci. Zaradi zagotavljanja pri¢akovane neprekinjenosti nalog in
zadrzanja znanja v agenciji je Stevilo delovnih mest skoraj enakomerno razdeljeno med
zacasne in pogodbene usluzbence.

— Predpostavlja se, da za izvedbo projekta sistema ECRIS-TCN visoke dostopnosti dodatno
osebje ne bo potrebno in da bo agencija eu-LISA kadrovske potrebe projekta izpolnjevala s
ponovno uporabo obstojecega osebja s projektov, ki bodo koncani v tem obdobju.

— Predpostavlja se, da se bo povecanje zmogljivosti centralnega SIS v veliki meri

zaupalo zunanjemu izvajalcu in da zato ni treba vkljuliti nobenega dodatnega

povecanja stalnega osebja.

Te ocene temeljijo na naslednjem Stevilu osebja:

Za pogodbene usluzbence:

3.2.1. Realizacije eu-LISA
(enako T1) v $tevilu oseb .
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 | Skupaj (formula)
Pogodbeno zaposleni usluzbenci -
Vodenje programa/projektov 4,0 5,0 5,5 5,5 4,5 3,0 3,0 3,0 3,0 36,5
Vodenje projekta CRRS 1,0 0,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(1,5
MID 0,0 0,5 0,5 0,5 0,5 0,0 0,0 0,0 0,0(2,0
Pisarna za vodenje programa/projekt( 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 1,0 1,0 1,0 1,0|14,0
Zagotavljanje kakovosti 1,0 2,0 30 3,0 2,0 20 2,0 2,0 2,0|19,0
Finance in javna narocila 0,0 0,0] 0,0 0,0 0,0] 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
Financno upravljanje 0,0
Proracunsko nacrtovanje in nadzor 0,0
Upravljanje javnih naro(il/pogodb 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,000
Tehnicni strokovnjaki 7,0 7,0 7,0 7,0 6,0 5,0 5,0 5,0 5,0 54,0
CRRS 3,0 3,0 30 3,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 (22,0
ESP 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 3,0 3,0 3,0 3,0 (32,0
Skupna BMS 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 (0,0
CIR 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 (0,0
CIR 0,0 00 0,0 0,0 00 0,0 0,0 00 00100
Preskusanje 1,5 3,0 4,0 4,0 4,0 3,0 2,0 2,0 2,0 25,5
CRRS 1,0 1,0 1,0 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 |60
ESP 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 (0,0
Skupna BMS 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 100
CIR 0,5 1,0 2,0 2,5 2,5 1,5 1,0 1,0 1,0 1130
MID 0,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 0,5 05 0,5 (6,5
Spremljanje sistema 0,0 5,0 10,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 135,0
Skupno (24/7) 0,0 5,0 10,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 |135,0
Splosno usklajevanje 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0] 0,0 0,0 0,0] 0,0 0,0
Cloveski viri 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
Cloveski viri 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(0,0
Sestevek Pogodbeni usluzbenci 12,5 20,0 26,5 36,5 34,5 31,0 30,0 30,0 30,0 251,0
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Za zacasne usluzbence:

Zacasni usluzbenci

Vodenje programa/projektov 3,0 4,0 5,5 5,5 5,5 4,5 4,0 4,0 4,0 40,0
Vodja programa 10 10 10 10 10 10 10 10 1090
Vodenje projekta 00 00 1,0 10 2,0 2,0 2,0 2,0 20120
Programme/project office 1,0 1,0 10 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0/9,0
ESP 0,5 1,0 1,0 0,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(3,0
Skupna BMS 0,5 0,5 0,5 1,0 1,0 0,5 0,0 0,0 0,0(40
CIR 0,0 05 1,0 1,0 05 0,0 0,0 0,0 00|30
MID 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 00100
Finance in javna narocila 3,0 3,0] 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 4,0 34,0
Finanéno upravljanje 0,0 0,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0{7,0
Proracunsko nacrtovanje in nadzor 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0190
Upravljanje javnih narocil/pogodb 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0|180
Tehniéni strokovnjaki 6,0 14,0 17,0 17,0 15,0 11,0 10,0 10,0 10,0 110,0]
CRRS 0,0 00 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,000
ESP 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 00100
Skupna BMS 2,0 3,0 5,0 5,0 5,0 3,0 3,0 3,0 3,0(32,0
CIR 2,0 50 50 50 3,0 3,0 30 3,0 3,0(32,0
Varnost 1,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0 2,0|17,0
MID 0,0 2,0 2,0 2,0 2,0 1,0 1,0 1,0 1,0|12,0
Arhitekti 1,0 2,0 3,0 3,0 3,0 2,0 1,0 1,0 1,0|17,0
Preskusanje 2,5 3,0 4,0 4,0 4,0 2,5 2,0 2,0 2,0 26,0
CRRS 0,0 00 0,0 0,0 00 0,0 0,0 0,0 00100
ESP 0,5 1,0 1,0 1,0 1,0 0,5 0,5 0,5 05165
Skupna BMS 2,0 2,0 3,0 3,0 3,0 2,0 15 15 1,5]19,5
CIR 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(0,0
MID 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(0,0
Spremljanje sistema 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
CRRS 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(0,0
ESP 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0(0,0
Skupna BMS 0,0 0,0 0,0 0,0 00 0,0 0,0 0,0 0,0100
CIR 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 00100
MID 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 00100
Usposabljanje 0,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 8,0
Usposabljanje 0,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0180
Cloveski viri 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
Cloveski viri 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0]0,0
Drugo 0,0 0,0 0,0 0,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 5,0
Specialist za varstvo podatkov 0,0 0,0 0,0 0,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,050
Sestevek Zacasni usluzbenci 14,5 25,0 31,5 31,5 30,5 24,0 22,0 22,0 22,0 223,0
Skupaj 27,0 45,0 58,0 68,0 65,0 55,0 52,0 52,0 52,0 474,0
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3.2.4. Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve

3.2.4.1. GD HOME: Povzetek

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

- Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno

v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 SKUPAJ
RAZDELEK 5
vecletnega finan¢nega
okvira
Cloveski viri 0,690 | 0,690 | 0,690 | 0,690 | 0,690 | 0,690 | 0,276 | 0,276 0,276 4,968
GD HOME
. ) .1 0323 | 0,323 | 0,323 | 0,323 | 0,323 | 0,323 | 0,263 | 0,263 0,263 2,727
Drugi upravni odhodki
Sestevek za 1,013 | 1,013 |1,013 | 1,013 | 1,013 | 1,013 | 0,539 | 0,539 | 0,539 7,695
RAZDELEK 5
vecletnega finan¢nega
okvira
zunaj RQEPELKA
5 (se ne
vecletnega finanénega | uporablj
okvira a)
Cloveski viri
Drugi
upravni odhodki
Sestevek za odobritve
zunaj RAZDELKA 5
vecletnega finan¢nega
okvira
1,013 | 1,013 | 1,013 | 1,013 | 1,013 | 1,013 | 0,539 | 0,539 0,539 7,695
SKUPAJ

190 Tehni¢na in/ali upravna pomoé ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice

BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.

SL

129

SL



SL

3.2.4.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih
— 0O Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.
— Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v ekvivalentu polnega delovnega casa

Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto SKUPAJ
2019 2020 2021 2022 2023 | 2024 | 2025 | 2026 2027

*Delovna mesta v skladu s kadrovskim na¢rtom (uradniki in zac¢asni usluzbenci)

18 01 01 01 (sedez in 50 | 50 | 50|50 |50]50|20]20 2,0 36,0

predstavnistva Komisije)
GD HOME

XX 01 01 02 (delegacije)

XX 01 05 01 (posredne raziskave)

10 01 05 01 (neposredne
raziskave)

.. 101
*Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa: EPDC)

XX 010202 (PU, LU, NNS, ZU
in MSD na delegacijah)

XX 0104 yy —na sedezu

102

—na
delegacijah

XX 010502 (PU, NNS, ZU za
posredne raziskave)

1001 0502 (PU, NNS, ZU za
neposredne raziskave)

Druge proracunske vrstice
(navedite)

SKUPAJ 50| 50 | 50|50 (5050|2020 2,0 36,0

18 je zadevno podrocje ali naslov.

Potrebe po ¢loveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je Ze dodeljeno za upravljanje ukrepa
in/ali je bilo prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v okviru postopka letne dodelitve virov glede na proracunske
omejitve.

Opis nalog:

Spremljanje projektov in nadaljnje ukrepanje. Trije uradniki za naloge nadaljnjega ukrepanja. Osebje
opravlja naloge Komisije pri uresniCitvi programa: preverjanje skladnosti z zakonodajnim predlogom,
odpravljanje tezav s skladnostjo, priprava poroc¢il Evropskemu parlamentu in Svetu, ocena napredka drzav
¢lanic. Ker program predstavlja dodatno dejavnost glede na obstojeCo delovno obremenitev, bo potrebno
dodatno osebje. To povecanje Stevila osebja je Casovno omejeno in zajema le obdobje razvoja.

Upravljanje univerzalnega formata sporocil (UMF)

Komisija bo standard UMF upravljala vsakodnevno. Za to sta potrebna dva uradnika: ena oseba kot strokovnjak
s podroé¢ja kazenskega pregona in ena oseba z dobrim poznavanjem poslovnega modeliranja ter znanjem s
podrocja IKT.

Z univerzalnim formatom sporocil (UMF) se vzpostavi standard za strukturirano ¢ezmejno izmenjavo informacij
med informacijskimi sistemi, organi in/ali organizacijami na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev. UMF

01 pU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =
zacCasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.
192 Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
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opredeljuje skupno besedisce in logi¢ne strukture za pogosto izmenjane informacije, da se omogoci dosledno in
semanti¢no enakovredno ustvarjanje in branje izmenjanih vsebin, s ¢imer se olajsa interoperabilnost.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja univerzalnega formata sporocil se predlaga, naj se na Komisijo
prenesejo izvedbena pooblastila. Ta pooblastila naj bi se po predlogu izvajala v skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi pravil in splo$nih nacel, na
podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije.
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3.2.5.

Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
— O Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim vecletnim finan¢nim okvirom.

— Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega
finan¢nega okvira.

Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proraunske vrstice in ustrezne zneske.

Finan¢ni instrument, v katerega je vkljuen proraCun za izvajanje pobude o
interoperabilnosti, je Uredba o Skladu za notranjo varnost (meje in vizumi).

V ¢lenu 5(b) uredbe je doloceno, da se 791 milijonov EUR uporabi za program za
razvoj informacijskih sistemov na podlagi obstojecih in/ali novih informacijskih
sistemov za podporo upravljanja migracijskih tokov prek zunanjih meja, ¢e bodo
sprejeti ustrezni zakonodajni akti Unije in v skladu s pogoji iz ¢lena 15. Od teh 791
milijonov EUR je 480,2 milijona EUR rezerviranih za razvoj SVI, 210 milijonov
EUR za sistem ETIAS in 67,9 milijona EUR za spremembo SIS Il. Preostanek (32,9
milijona EUR) se prerazporedi prek mehanizmov ISF-B. Ta predlog zahteva 32,1
milijona EUR za trenutno obdobje vefletnega finan¢nega okvira, kar se ujema s
preostalimi proracunskimi sredstvi. Odhodki v obdobju 2021-2027 so skladni s
predlogom Komisije za naslednji ve€letni finan¢ni okvir z dne 2. maja 2018.

Sklep v zgornjem okvirju glede potrebnega zneska v visini 32,1 milijona EUR za odhodke iz
razdelka 3 vecletnega finan¢nega okvira v_obdobju 2019-2020 izhaja iz naslednjega

izra¢una:
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OBVEZNOSTI

3.2. Ocenjene posledice za odhodke

GD HOME
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Skupaj (horiz.)
18.02.01.03 - Pametnie meje 0 o 43150| 48150| 45000 0 0 0 0 136,300
(zajema podporo za DC)
Skupaj (1) 0 0 43,150 48,150 45,000 0 0 0 0 136,300
18.02.07
—3.2. eu-LISA
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Skupaj (formula)
T1: Odhodki za zaposlene 2,876 4,850 6,202 6,902 6,624 5,482 5,136 5,136 5,136 48,344
[lote=tniis el pechodkiizbesiovay 0,136 0,227 0292 0313] 0328 0,277 0202| 0202| 0202 2,389
EaCdbcdtiizloeieian i 2818| 11,954| 45249 57,880 28,977 1,011  1se11| 15531 15531 210,561
Skupaj (2) 5,830 17,031 51,743 65,125 35,929 22,770 21,009| 20,929 20,929 261,293
22,861 238,433 261,293
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Skupaj (formula)
T1: Odhodki za zaposlene
0,690 2,002 2,002 1,181 1,181 0,974 0,974 0,974 0,974 10,952
T2: Infrastruktura in odhodki iz poslovanja
0 0| 0 0 0 0 0 0 0 0
T3: Odhodki iz poslovanja
0 6,380 6,380 2,408 2,408 2,408 7,758 7,758 2,408 37,908
0,690 8,382 8,382 3,589 3,589 3,382 8,732 8,732 3,382 48,860
9,072 39,788 48,860
18.02.05
—3.2. CEPOL
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Skupaj (formula)
T1: Odhodki za zaposlene
0 0,104 0,208 0,208 0,138 0,138 0,138 0,138 0,138 1,210
T2: Infrastruktura in odhodki iz poslovanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
T3: Odhodki iz poslovanja
0| 0,040 0,176 0,274 0,070 0,070 0,070 0,070 0,070 0,840
Skupaj (4) 0| 0,144 0,384 0,482 0,208 0,208 0,208 0,208 0,208 2,050
0,144 1,906 2,050
18.02.0
—3.2. Frontex — evropska mejna in obalna straia
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Skupaj (formula)
T1: Odhodki za zaposlene 0 0| 0 0,350 1,400 0,233 0 0 0 1,983
T2: Infrastruktura in odhodki iz poslovanja 0| 0| 0 0,075 0,300 0,050 0| 0 0| 0,425
T3: Odhodki iz poslovanja 0| 0 0 0,183 2,200 0| 0| 0 0| 2,383
Skupaj (5) 0 0 0 0,608 3,900 0,283 0 0 0 4,792
0| 4,792 4,792
SKUPAJ (1)+(2)+(3)+(4)+(5) | 6,520 25,556  103,650] 117,954 88,626 26,643 29,949] 29,869]  24,519] 453,295
| 32,076 421,218
3.2. GD HOME Razdelek 5 ,,Upravni odhodki“
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Skupaj
Skupaj (6) 1,013 1,013 1,013 1,013 1,013 1,013 0,539 0,539 0,539 7,695
SKUPAJ (1)+(2)+(3)+(4)+(5)+(6) 7,533 26,569 104,672 118,967 89,639 27,656 30,488 | 30,408 25,058 460,990

— [ Za predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali
sprememba vecletnega finan¢nega okvira.

3.2.6.

— V predlogu/pobudi ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

Udelezba tretjih oseb pri financiranju
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3.3.

Ocenjene posledice za prihodke

— O Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.

— Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
- O za lastna sredstva,
- za razne prihodke.

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Prihodk
ovha
proracu
nska
vrstica

Posledice predloga/pobude’®®

Odobritve na
voljo za tekoce

proradunsko leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto Leto

2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027

Clen
6313

prispeve
k
pridruze
nih
schenge
nskih
drzav
(CH,
NO, LI,

pm | pm pm pm | pm pm pm pm | pm

Za razne namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

18.02.07

Navedite metodo za izracun posledic za prihodke.

Proracun vklju€uje prispevek drzav, ki so se pridruzile izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda in ukrepov, povezanih s sistemom Eurodac, kot je
doloc¢eno v ustreznih sporazumih.

103 prj tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto zneski po
odbitku 25 % stro$kov pobiranja.
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